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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.
2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for
other purposes that are not in accordance with its intended use.
3. The device should only be connected to a grounded 220-240V
~50/60Hz outlet.
To increase safety, do not connect multiple electrical devices to a
single power circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device in the presence of
children. Do not allow children to play with the device and do not
allow children or persons unfamiliar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children aged 8
years and above and persons with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if they
are supervised or have been given instruction on how to use the
equipment safely and understand the dangers involved. Children
should not play with the appliance. Cleaning and maintenance of
the appliance should not be carried out by children unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under
supervision.
06. WARNING: The dryer is intended for drying fabrics washed
only in water.
07. WARNING: If the dryer is used in a bathroom, it should be
positioned so that the switches and other controls cannot be touched
by people in the bathtub or shower.
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08. Always unplug the appliance from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
09. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or
other liquids. Do not expose the device to weather conditions (rain,
sun, etc.).
10. Check the condition of the power cord periodically. If the
power cord is damaged, it should be replaced by a specialized
repair shop to avoid danger.
11. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as this may result in
electric shock. Take the damaged device to an authorized service
center for inspection or repair. All repairs must be carried out by
authorized service centers only. Improper repair may result in
serious danger to the user.
12. Place the device on a cool, stable, level surface, away from
heating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc.
13. Do not use the device near flammable materials.
14. Do not leave the device plugged into the mains socket
unattended.
15. For additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30
mA in the electrical circuit. Consult a qualified electrician for this.
16. Place the device on surfaces resistant to high temperatures.
17. Do not place the device on surfaces that heat up quickly.
18. For proper air circulation, a minimum distance of 30 cm is
required on all sides of the device
19. Never move the device when it is switched on.
20. Do not use the device with wet hands.
21. The power cord must not be placed over the device, nor should
it touch or lie near hot surfaces. Do not place the device under an
electrical outlet.
22. The device should be turned off each time after drying is
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complete.

23. Always unplug the device from the mains and disconnect the
power cord from the device when it is not in use or when you want
to clean it.

24. Do not use abrasive cleaners or corrosive agents for cleaning.
25. The device is not designed to work with external timers or a
separate remote control system.

Description of the clothes dryer:
1. Drying shelves

2. Feet

3. Switch

4. Power cord

Before first use:
1. Remove all packaging and marketing materials
2. Check that the power cord is not damaged and that all components are in good working order and not cracked.

Preparing for use Illustration A page 3:

1. Insert the metal tubes of the dryer into the dryer feet.

2. Using a screwdriver, attach the feet to the tube as shown in lllustration A on page 3.
The device is now ready for use.

Changing the device settings:

1. The feet can be set in 3 configurations as shown in illustration B on page 3.

2. The drying shelves can be used in a vertical or horizontal position, depending on your needs.

3. To fold the device for storage, you can use the latch mounted on the top shelf of the dryer. Shown in illustration C
on page 3.

4. The device can be opened to a maximum angle of 90 degrees.

NOTE: ONLY PRE-SPIN-DRYED MATERIALS SHOULD BE PLACED IN THE DEVICE. MATERIALS MUST
NOT BE DRIPPING WET.

CAUTION: USE THE DEVICE IN A WELL-VENTILATED AND WARM ROOM.

NOTE: THE DEVICE IS NOT INTENDED FOR HEATING ROOMS.

Using the device:

1. Place the device in a well-ventilated and dry room.

2. Plug the power cord (4) into a power outlet.

3. Turn on the device using the switch (3).

4. After use, remove all clothes and materials from the device.
5. Fold the device and store it in an upright position.

Cleaning and maintenance:
The device should be cleaned with a damp, soft cloth. Do not use any solvents or alcohols.
After cleaning, dry the surface with a dry soft cloth.

Technical data:

Power: 298W

Water resistance: IPX1

Power supply: 220-240V~ 50-60Hz



Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act

of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide information on the proper handling of waste

electrical and electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the "crossed-out

wheelie bin" symbol, which requires the selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released into the

environment, may pose a serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to numerous health problems, such

as visual, hearing, and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful

substances can also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants

grown on contaminated soil, and products made from them, may pose the above-mentioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be available on the

website of each municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a

key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of direct delivery to authorized
c E collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in places not intended for this

purpose.

In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household equipment to the buyer,

the distributor is obliged to collect used household equipment free of charge at the place of delivery of the equipment, provided that the

used equipment is of the same type and performed the same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for selective municipal

waste collection, in accordance with their description. If the device contains batteries, they should be removed and disposed of separately

at a collection and storage point.

Do not dis of the equip ina icipal waste container!

Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fiir Schidden, die durch
unsachgemaiflien Gebrauch oder falsche Bedienung des Gerits
entstehen.

2. Das Gerdit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke, die nicht dem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerit darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V
~50/60 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erh6hen, sollten nicht mehrere Elektrogerite
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
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4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nihe sind.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerit spielen und lassen Sie
Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es
nicht benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerit verwendet werden, wenn
dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder wenn sie iiber die sichere Verwendung des
Gerits unterrichtet wurden und sich der mit der Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind liber 8 Jahre
alt und diese Tétigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
06. WARNUNG: Der Trockner ist nur zum Trocknen von in
Wasser gewaschenen Textilien bestimmt.
07. WARNUNG: Wenn der Trockner im Badezimmer verwendet
wird, sollte er so aufgestellt werden, dass die Schalter und andere
Bedienelemente nicht von Personen beriihrt werden konnen, die
sich in der Badewanne oder unter der Dusche befinden.
08. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch des Gerats den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
09. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerit
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus.
10. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschiadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
11. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist, auf andere Weise
beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemal funktioniert.
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Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag
fiihren kann. Bringen Sie das beschéddigte Gerét zu einer
autorisierten Servicestelle, um es liberpriifen oder reparieren zu
lassen. Alle Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal} durchgefiihrte Reparatur
kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
12. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Fliche,
fern von sich erhitzenden Kiichengeriten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
13. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.
14. Das an die Steckdose angeschlossene Gerat darf nicht
unbeaufsichtigt bleiben.
15. Fiir zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
maximal 30 mA im Stromkreis zu installieren. Wenden Sie sich
diesbeziiglich an einen Elektrofachmann.
16. Stellen Sie das Gerit auf einer hitzebestindigen Oberflache auf.
17. Das Gerit darf nicht auf schnell erhitzbaren Oberflichen
aufgestellt werden.
18. Fiir eine ausreichende Luftzirkulation ist ein Abstand von
mindestens 30 cm zu allen Seiten des Gerits erforderlich.
19. Das Gerit niemals transportieren, wenn es eingeschaltet ist.
20. Das Gerét nicht mit nassen Hédnden bedienen.
21. Das Netzkabel darf nicht iiber dem Gerét verlegt werden und
sollte keine heillen Oberfldchen beriihren oder in deren Néhe
liegen. Stellen Sie das Gerit nicht unter eine Steckdose.
22. Das Gerét muss nach jedem Trocknungsvorgang ausgeschaltet
werden.
23. Trennen Sie das Gerdt immer vom Stromnetz und ziehen Sie
das Netzkabel aus der Steckdose, wenn es nicht verwendet wird
oder wenn Sie es reinigen mochten.
24. Verwenden Sie zum Reinigen keine rauen Schwamme oder
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dtzenden Reinigungsmittel.
25. Das Geridt ist nicht fur den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder separaten Fernsteuerungssystemen vorgesehen.

Beschreibung des Gerits Wéschetrockner:
1. Trocknungsregale

2. FiBe

3. Schalter

4. Netzkabel

Vor dem ersten Gebrauch:
1. Entfernen Sie alle Verpackungs- und Marketingmaterialien.
2. Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel unbeschédigt ist und alle Komponenten funktionsfédhig und unbeschédigt sind.

Vorbereitung zur Verwendung Abbildung A Seite 3:

1. Stecken Sie die Metallrohre des Trockners in die Fiile des Trockners.

2. Befestigen Sie die Fiile mit einem Schraubendreher an den Rohren, wie in Abbildung A auf Seite 3 gezeigt.
Das Gerit ist nun betriebsbereit.

Anderungen an den Geriteeinstellungen:

1. Die Fiile konnen in 3 Konfigurationen eingestellt werden, wie in Abbildung B Seite 3 dargestellt.

2. Die Trocknungsregale konnen je nach Bedarf vertikal oder horizontal betrieben werden.

3. Zum Zusammenklappen des Gerits zur Aufbewahrung kann die am obersten Regal des Trockners angebrachte
Verriegelung verwendet werden. Siehe Abbildung C auf Seite 3.

4. Das Gerit kann bis zu einem Winkel von maximal 90 Grad geoffnet werden.

ACHTUNG: Legen Sie nur vorgewaschene Wische in das Gerit. Die Wische darf nicht tropfnass sein.
ACHTUNG: DAS GERAT MUSS IN EINEM GUT BELUFTETEN UND WARMEN RAUM VERWENDET
WERDEN.

ACHTUNG: DAS GERAT DIENT NICHT ZUM HEIZEN VON RAUMEN.

Verwendung des Gerits:

1. Stellen Sie das Gerit in einem gut beliifteten und trockenen Raum auf.

2. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels (4) in eine Steckdose.

3. Schalten Sie das Gerit mit dem Schalter (3) ein.

4. Entfernen Sie nach Beendigung der Arbeit alle Kleidungsstiicke und Materialien aus dem Gerit.
5. Klappen Sie das Gerét zusammen und lagern Sie es in aufrechter Position.

Reinigung und Wartung:

Das Gerit sollte mit einem feuchten, weichen Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder
Alkohole.

Trocknen Sie die Oberfldche nach der Reinigung mit einem trockenen, weichen Tuch.

Technische Daten:

Leistung: 298 W

Wasserdichtigkeit: IPX1
Versorgungsspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz
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Aus Sorge um die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 iber Elektro- und Elektronikaltgerate informieren wir Sie Gber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abfallen zu entsorgen — dies wird durch die Kennzeichnung in
Form eines , durchgestrichenen Miilleimers” bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt in die Umwelt eine
ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen
Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, kénnen aber auch zu Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie zu
Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe kdnnen auch das Atmungs- und Fortpflanzungssystem beeintrachtigen und zu Krebserkrankungen
fuhren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben
genannten gesundheitlichen Folgen haben.
3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder
Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréten. Er
spielt auch eine Schlusselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da diese direkt an zugelassene

c € Sammelstellen abgegeben werden kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafur
nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden, beseitigt werden.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort zuriick. Der Handler, der dem Kaufer Geréate fur den Hausgebrauch
liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Lieferort dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen
Typ sind und die gleichen Funktionen wie die gelieferten Geréate hatten.
Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behdlter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen
gemaR ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerat, mussen diese entfernt und separat an einer Sammelstelle abgegeben
werden.
Das Gerat darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der Ihnen die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR UNE
UTILISATION FUTURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation non conforme ou une
mauvaise utilisation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, non conformes a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise avec mise a
la terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs
appareils ¢électriques en méme temps sur un seul circuit électrique.
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4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 1'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil
et ne laissez pas des personnes non familiarisées avec 'appareil
I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes
inexpérimentées ou peu familiarisées avec l'appareil, sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou aprés
avoir regu des instructions sur l'utilisation siire de l'appareil et étre
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous
surveillance.
06. AVERTISSEMENT : Le séche-linge est destiné a sécher des
tissus laveés uniquement a l'eau.
07. AVERTISSEMENT : Si le séche-linge est utilisé dans une salle
de bains, il doit étre placé de maniere a ce que les interrupteurs et
autres commandes ne puissent pas étre toucheés par des personnes se
trouvant dans la baignoire ou sous la douche.
08. Apres chaque utilisation de 'appareil, débranchez la fiche de la
prise de courant en maintenant la prise a la main. NE tirez PAS sur
le cordon d'alimentation.
09. Ne plongez pas le cable, la fiche ou l'appareil entier dans 1'eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.).
10. Vérifiez régulicrement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
11. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé ou a été endommagé de quelque maniere
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
12



I'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer un risque

d'électrocution. Confiez l'appareil endommagé a un centre de

service agréé afin qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les

réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de

service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un

danger grave pour l'utilisateur.

12. Placez l'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des

appareils de cuisson qui dégagent de la chaleur, tels que les

cuisiniéres électriques, les briileurs a gaz, etc.

13. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

14. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise €lectrique sans

surveillance.

15. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé

d'installer dans le circuit électrique un dispositif différentiel (RCD)

avec un courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet

¢gard, veuillez consulter un ¢€lectricien spécialisé.

16. Placez l'appareil sur des surfaces résistantes aux températures

¢élevees.

17. Ne placez pas l'appareil sur des surfaces qui chauffent

rapidement.

18. Pour une circulation d'air adéquate, une distance minimale de

30 cm doit étre respectée de tous les cotes de l'appareil

19. Ne déplacez jamais l'appareil lorsqu'il est allumé.

20. N'utilisez pas 'appareil avec les mains mouillées.

21. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus de

l'appareil et ne doit pas toucher ou se trouver a proximité de

surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous une prise électrique.

22. Eteignez l'appareil 4 chaque fois que vous avez terminé le

séchage.

23. Débranchez toujours I'appareil du secteur et déconnectez le

cordon d'alimentation de I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé€ ou si

vous souhaitez le nettoyer.

24. N'utilisez pas de tampons abrasifs ni de produits corrosifs pour
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le nettoyer.
25. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des minuteries
externes ou un systéme de commande a distance séparé.

Description de I'appareil seche-linge :
1. Etagéres de séchage

2. Pieds

3. Interrupteur

4. Cordon d'alimentation

Avant la premiére utilisation :

1. Retirez tous les matériaux d'emballage et de marketing

2. Vérifiez que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé et que tous les composants sont en bon état et ne
présentent pas de fissures.

Préparation a l'utilisation Illustration A page 3 :

1. Insérez les tubes métalliques du séche-linge dans les pieds du séche-linge.

2. A l'aide d'un tournevis, fixez les pieds aux tubes comme indiqué sur l'illustration A page 3.
L'appareil est prét a 'emploi.

Modification des réglages de l'appareil :

1. Les pieds peuvent étre réglés selon les 3 configurations illustrées a l'illustration B page 3.

2. Les étageres de séchage peuvent fonctionner en position verticale ou horizontale, selon les besoins.

3. Pour plier l'appareil afin de le ranger, vous pouvez utiliser le loquet monté sur I'étage supérieur du séchoir. Voir
illustration C, page 3.

4. L'appareil peut étre ouvert a un angle maximal de 90 degrés.

REMARQUE : SEULS DES TEXTILES PRE-ESSORES DOIVENT ETRE PLACES DANS L'APPAREIL. LES
TEXTILES NE DOIVENT PAS EGoutTER.

ATTENTION : L'APPAREIL DOIT ETRE UTILISE DANS UNE PIECE BIEN AEREE ET CHAUDE.
ATTENTION : L'APPAREIL N'EST PAS DESTINE A CHAUFFER LES PIECES.

Utilisation de I'appareil :

1. Placez l'appareil dans une piéce bien ventilée et séche.

2. Branchez la fiche du cordon d'alimentation (4) a une prise électrique.

3. Allumez l'appareil a l'aide de l'interrupteur (3).

4. Une fois le travail terminé, retirez tous les vétements et matériaux de l'appareil.
5. Pliez I'appareil et rangez-le en position verticale.

Nettoyage et entretien :
L'appareil doit étre nettoyé a I'aide d'un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de solvants ni d'alcool.
Apres le nettoyage, séchez la surface a l'aide d'un chiffon sec et doux.

Caractéristiques techniques :

Puissance : 298 W

Etanchéité : IPX1

Tension d'alimentation : 220-240 VV~ 50-60 Hz
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Dans le souci de préserver I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
I'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous
informons de la maniére appropriée de traiter les déchets provenant des équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets, comme l'indique le symbole «
poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils
péneétrent dans I'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. lls
peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie, de la parole, mais aussi des Iésions rénales,
hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les
systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contaminés et de produits dérivés de celles-ci peut entrainer les effets néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste doit
figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. Il joue
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, car il permet de les
remettre directement a des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon des
déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a I'acheteur des
équipements destinés a un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages au lieu
de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et remises
séparément a un point de collecte et de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchets municipaux !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le revendeur
qui vous a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que en €l se incluyen. El
fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
indebido o incorrecto del aparato.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilice para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse unicamente a una toma de corriente
con conexion a tierra de 220-240 V ~50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
nifos cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato y no
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permita que lo utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas
con ¢él.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 aflos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, 0 personas sin experiencia 0 conocimientos
sobre el equipo, siempre que lo hagan bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad o se les haya proporcionado
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y sean conscientes de
los peligros relacionados con su uso. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas
actividades se realicen bajo supervision.
06. ADVERTENCIA: La secadora esta disefiada para secar tejidos
lavados tinicamente con agua.
07. ADVERTENCIA: Si la secadora se utiliza en el cuarto de baro,
debe colocarse de manera que las personas que se encuentren en la
bafiera o en la ducha no puedan tocar los interruptores y otros
elementos de control.
08. Siempre que termine de utilizar el aparato, desenchufe el cable
de la toma de corriente sujetando la toma con la mano. NO tire del
cable de alimentacion.
09. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a las inclemencias del tiempo
(luvia, sol, etc.).
10. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser sustituido por un
taller de reparacion especializado para evitar cualquier peligro.
11. No utilice el dispositivo con el cable de alimentacién dafiado, si
se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si no funciona
correctamente. No repare el dispositivo por su cuenta, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un
servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Todas
las reparaciones deben ser realizadas tinicamente por centros de
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servicio autorizados. Una reparacion incorrecta puede suponer un
grave peligro para el usuario.

12. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como
hornos eléctricos, quemadores de gas, etc.

13. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

14. No deje el aparato enchufado a la red eléctrica sin supervision.
15. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar
en el circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello,
consulte a un electricista especializado.

16. Coloque el dispositivo sobre superficies resistentes a altas
temperaturas.

17. No coloque el dispositivo sobre superficies que se calienten
rapidamente.

18. Para una circulacion adecuada del aire, se necesita una distancia
minima de 30 cm por todos los lados del dispositivo.

19. Nunca transporte el aparato cuando esté encendido.

20. No utilice el aparato con las manos mojadas.

21. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato, ni
tocar o estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato
debajo de una toma de corriente.

22. El aparato debe apagarse cada vez que se termine el secado.
23. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica y desconecte
el cable de alimentacion del aparato si no lo utiliza o si desea
limpiarlo.

24. No utilice estropajos asperos ni productos corrosivos para
limpiarlo.

25. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un sistema de control remoto independiente.

Descripcion del aparato secadora de ropa:
1. Estantes para secar

2. Patas

3. Interruptor
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4. Cable de alimentacion

Antes del primer uso:

1. Retire todo el material de embalaje y de marketing

2. Compruebe que el cable de alimentacion no esté dafiado y que todos los componentes estén en buen estado y no
presenten grietas.

Preparacion para el uso Ilustracion A, pagina 3:

1. Inserte los tubos metalicos del secador en las patas del secador.

2. Con un destornillador, fije las patas al tubo como se muestra en la ilustracion A, pagina 3.
El aparato esta listo para funcionar.

Cambios en la configuracion del dispositivo:

1. Las patas se pueden colocar en las 3 configuraciones que se muestran en la ilustracion B, pagina 3.

2. Las bandejas de secado pueden funcionar en posicion vertical u horizontal, segin sea necesario.

3. Para plegar el aparato para guardarlo, puede utilizar el pestillo montado en el estante superior del secador. Se
muestra en la ilustracion C de la pagina 3.

4. El aparato se puede abrir hasta un angulo maximo de 90 grados.

NOTA: SOLO SE DEBEN COLOCAR EN EL DISPOSITIVO MATERIALES PREVIAMENTE
CENTRIFUGADOS. LOS MATERIALES NO PUEDEN GOTEAR AGUA.

ATENCION: EL APARATO DEBE UTILIZARSE EN UNA HABITACION BIEN VENTILADA Y CALIDA.
ATENCION: EL APARATO NO SIRVE PARA CALENTAR HABITACIONES.

Uso del aparato:

1. Coloque el aparato en una habitacion bien ventilada y seca.

2. Enchufe el cable de alimentacion (4) a una toma de corriente.

3. Encienda el aparato con el interruptor (3).

4. Una vez finalizado el trabajo, retire toda la ropa y los materiales del aparato.
5. Pliegue el aparato y guardelo en posicion vertical.

Limpieza y mantenimiento:
La limpieza del aparato debe realizarse con un pafio humedo y suave. No utilice disolventes ni alcoholes.
Después de limpiarlo, seque la superficie con un pafo seco y suave.

Datos técnicos:

Potencia: 298 W

Resistencia al agua: IPX1

Tension de alimentacion: 220-240 V~ 50-60 Hz

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados
1y 2, de laLey de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre el tratamiento adecuado de
los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma el simbolo de la
«papelera tachada», que indica la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en contacto con el
medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar
numerosas afecciones de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y
provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo
y provocar cambios cancerosos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas puede

suponer los efectos mencionados para la salud.
C € 3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar
en la pagina web de cada ayuntamiento.
4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados. También
desempefian un papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados, debido a la
posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la eliminacién de hébitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.
Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
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dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las mismas funciones que los aparatos suministrados.
Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la recogida selectiva
de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y entréguelas por separado en un punto de
recogida y almacenamiento.

iNo tire los aparatos al contenedor de residuos municipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le extendid el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de
instrucgdes e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados pela utilizagdo do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pela sua utilizagao incorreta.
2. O aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que ndo sejam os previstos.
3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
ligagdo a terra de 220-240 V ~50/60 Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, ndo ligue varios aparelhos
elétricos a0 mesmo tempo a um unico circuito elétrico.
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permita que criangas brinquem com o
aparelho e ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que seja supervisionado por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido
instrugdes sobre a utilizagdo segura do equipamento e estejam
cientes dos perigos associados a sua utilizagdo. As criancas nao
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devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao do
aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.
06. AVISO: O secador destina-se a secar tecidos lavados apenas
com agua.
07. AVISO: Se a secadora for utilizada na casa de banho, deve ser
colocada de forma a que os interruptores e outros elementos de
controlo nao possam ser tocados por pessoas que se encontrem na
banheira ou no chuveiro.
08. Sempre apds terminar de usar o aparelho, retire o plugue da
tomada, segurando a tomada com a mio. NAO puxe o cabo de
alimentagao.
09. Nao mergulhe o cabo, a ficha e todo o aparelho em dgua ou
outro liquido. Ndo exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol,
etc.).
10. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacao. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por
uma oficina especializada para evitar riscos.
11. Nao utilize o dispositivo com o cabo de alimentagdo danificado
ou se tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se
ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o dispositivo por
conta propria, pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o
dispositivo danificado a um centro de assisténcia adequado para
verificagdo ou reparagdo. Todas as reparacdes devem ser realizadas
exclusivamente por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparagao mal executada pode causar sérios riscos para o utilizador.
12. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha que geram calor, como fogao
elétrico, fogao a gas, etc.
13. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
14. Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.
15. Para garantir prote¢do adicional, € recomendavel instalar um
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dispositivo diferencial (RCD) com corrente diferencial nominal nao
superior a 30 mA no circuito elétrico. Para tal, consulte um
eletricista especializado.

16. Coloque o aparelho em superficies resistentes a altas
temperaturas.

17. Nao coloque o dispositivo em superficies que aquegam
rapidamente.

18. Para uma circulacao de ar adequada, sdo necessarias distancias
minimas de 30 cm em todos os lados do dispositivo

19. Nunca transporte o aparelho quando estiver ligado.

20. Nao utilize o aparelho com as maos molhadas

21. O cabo de alimentagdo ndo pode ser colocado sobre o aparelho,
nem deve tocar ou ficar perto de superficies quentes. Nao coloque o
aparelho debaixo de uma tomada elétrica.

22. Desligue o aparelho sempre apoOs terminar a secagem.

23. Desligue sempre o aparelho da rede elétrica e desconecte o cabo
de alimentagdo do aparelho quando nao estiver em uso ou se
desejar limpa-lo.

24. Nao utilize esfregdes adsperos nem produtos corrosivos para a
limpeza.

25. O aparelho ndo se destina a funcionar com temporizadores
externos ou com um sistema de controlo remoto separado.

Descricdo do aparelho secador de roupa:
1. Prateleiras para secagem

2. Pés

3. Interruptor

4. Cabo de alimentagao

Antes da primeira utilizagdo:

1. Remova todos os materiais de embalagem e marketing

2. Verifique se o cabo de alimentagdo nio esta danificado e se todos os componentes estdo em bom estado e sem
rachaduras.

Preparag@o para uso Ilustragdo A pagina 3:

1. Insira os tubos metélicos do secador nos pés do secador.

2. Com uma chave de fenda, fixe os pés ao tubo, conforme mostrado na ilustragdo A, pagina 3.
O aparelho esta pronto para funcionar.

Alteragdes nas configura¢des do aparelho:
1. Os pés podem ser ajustados nas 3 configuragdes mostradas na ilustracdo B, pagina 3.
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2. As prateleiras de secagem podem funcionar na posigao vertical e horizontal, conforme necessario.

3. Para dobrar o aparelho para armazenamento, pode-se usar o fecho montado na prateleira superior do secador.
Mostrado na ilustragdo C, pagina 3.

4. O aparelho pode ser aberto até um angulo maximo de 90 graus.

ATENCAO: COLOQUE APENAS MATERIAIS PRE-ESPREMIDOS NO APARELHO. OS MATERIAIS NAO
PODEM ESTAR PINGANDO AGUA.

ATENCAO: O APARELHO DEVE SER UTILIZADO EM UM AMBIENTE BEM VENTILADO E AQUECIDO.
ATENCAO: O APARELHO NAO SE DESTINA AO AQUECIMENTO DE AMBIENTES.

Utilizagdo do aparelho:

1. Coloque o aparelho numa sala bem ventilada e seca.

2. Ligue a ficha do cabo de alimentagio (4) a tomada.

3. Ligue o aparelho com o interruptor (3).

4. Apos terminar o trabalho, remova todas as roupas e materiais do aparelho.
5. Dobre o aparelho e guarde-o na posi¢do vertical.

Limpeza e manutencao:
A limpeza do aparelho deve ser feita com um pano humido e macio. Nio utilize solventes nem alcoois.
Apés a limpeza, seque a superficie com um pano macio e seco.

Dados técnicos:

Poténcia: 298 W

Impermeabilidade: IPX1

Tensdo de alimentagdo: 220-240 V~ 50-60 Hz

Pr 40 com o meio Informagdes sobre equip elétricos e eletronicos usados De acordo com o art. 13, paragrafos
1e 2, daLeide 11 de setembro de 2015 sobre equipamentos elétricos e eletrénicosusados, informamos sobre o procedimento correto para
o descarte de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela marcagéo na forma de
uma "lata de lixo riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem em contacto
com o ambiente, podem causar sérios riscos para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas,
tais como: disturbios da visdo, audigdo e fala, podem também causar danos nos rins, figado e coragdo, e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema respiratério e reprodutor e provocar alteragdes cancerigenas. O
consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na saude.
3. O equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribui¢do para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gest3o de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos usados, devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais
indesejdveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos usados em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao comprador equipamento
destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de uso doméstico no local de entrega
desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha as mesmas fungdes que o equipamento fornecido.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente
num ponto de recolha e armazenamento.

N3&o deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposi¢do ou apresentar eventuais reclamagdes, entre em contato diretamente com o
vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDRI SAUGOS SALYGOS
SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES
REFERENCIJAI

1. Pries naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir
laikykites jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj
eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo kitais
tikslais, kurie neatitinka jo paskirties.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie jzemintos 220-240 V ~50/60 Hz
rozetes.

Saugumo sumetimais vienu metu prie vienos elektros grandinés
neprisijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Biukite ypac atsargis, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ir neleiskite vaikams ar
asmenims, kurie néra susipazing¢ su prietaisu, jo naudoti.

5. ISPEJIMAS: §j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar protines galimybes
arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei jiems buvo suteikta prieziiira
ar instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su
tuo susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Vaikai
neturéty valyti ir priZitiréti prietaiso, i$skyrus atvejus, kai jie yra

06. JSPEJIMAS: Dziovintuvas skirtas tik vandeniu skalbtiems
audiniams dZiovinti.

07. JSPEJIMAS: Jei dziovintuvas naudojamas vonios kambaryje,
jis turi biiti pastatytas taip, kad vonioje ar duse esantys asmenys
negaléty paliesti jungikliy ir kity valdymo elementy.

08. Po naudojimo visada iStraukite prietaiso kistuka i elektros
lizdo, laikydami lizdg rankoje. NEtraukite uz maitinimo laido.

09. Negalima panardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso ] vanden] ar
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kitus skyscius. Negalima palikti prietaiso atvirame ore (lietuje,
sauléje ir pan.).
10. Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas yra paZzeistas, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto
dirbtuvéje, kad iSvengtuméte pavojaus.
11. Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pazeistas, jei
prietaisas buvo numestas ar kitaip pazeistas arba jei jis neveikia
tinkamai. Nereguliuokite prietaiso patys, nes tai gali sukelti elektros
smiigj. Pazeistg prietaisg nuneskite j jgaliotg aptarnavimo centrg
patikrinti ar remontuoti. Visus remontus gali atlikti tik jgalioti
aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.
12. Pastatykite prietaisg ant vesaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus,
atokiau nuo Sildanciy virtuvés prietaisy, pvz., elektriniy virykliy,
dujiniy virykliy ir pan.
13. Nenaudokite prietaiso netoli degiy medziagy.
14. Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis prijungtas prie elektros
tinklo.
15. Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros granding¢je
jrengti likutinés srovés jrenginj (RCD) su ne didesne kaip 30 mA
nominaligja likutine srove. Dél to kreipkités j kvalifikuotg elektrika.
16. Prietaisg statykite ant pavirsiy, atspariy aukstai temperatiirai.
17. Nelaikykite prietaiso ant greitai jkaistanciy pavirsiy.
18. Kad oro cirkuliacija biity tinkama, visose prietaiso pusése turi
biiti ne maziau kaip 30 cm atstumas.
19. Niekada neperkelkite prietaiso, kai jis yra jjungtas.
20. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis.
21. Maitinimo laidas neturi biiti padétas virs$ prietaiso, taip pat
neturi liesti ar biiti padétas Salia karSty pavirsiy. Neduokite prietaiso
po elektros lizdu.
22. Baige dziovinti, kiekvieng kartg iSjunkite prietaisa.
23. Kai prietaisas nenaudojamas arba norite jj valyti, visada
1§junkite jj 1§ elektros tinklo ir atjunkite maitinimo laidg nuo
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prietaiso.

24. Valymui nenaudokite abrazyviniy valikliy ar ésdinanciy
medZziagy.

25. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar
atskirais nuotolinio valdymo sistemomis.

Drabuziy dziovintuvo aprasymas:
1. Dziovinimo lentynos

2. Kojelés

3. Jungiklis

4. Maitinimo laidas

Pries pirmajj naudojima:
1. Pagalinkite visa pakuote ir rinkodaros medziaga
2. Patikrinkite, ar maitinimo kabelis néra pazeistas ir ar visi komponentai veikia tinkamai ir néra jtruke.

Pasirengimas naudoti Paveikslas A 3 puslapis:

1. Idékite dziovyklos metalinius vamzdzius j dZiovyklos kojeles.

2. Naudodami atsuktuva, pritvirtinkite kojeles prie vamzdzio, kaip parodyta iliustracijoje A 3 puslapyje.
Prietaisas dabar yra paruostas naudoti.

Prietaiso nustatymy keitimas:

1. Kojeles galima nustatyti 3 konfigiiracijomis, kaip parodyta iliustracijoje B, 3 puslapyje.

2. Dziovinimo lentynos gali biiti naudojamos vertikaliai arba horizontaliai, priklausomai nuo jiisy poreikiy.

3. Norédami sulankstyti prietaisg laikymui, galite naudoti fiksatoriy, pritvirtinta prie virSutinés dziovintuvo lentynos.
Parodyta 3 puslapio C paveiksle.

4. Prietaisa galima atidaryti iki maksimalaus 90 laipsniy kampo.

PASTABA: | JRENGIN] GALIMA DETI TIK ISANKSTINAI ISSUKTUS DAIKTUS. DAIKTAI NEGALI BUTI
DREGNIL

ISPEJIMAS: NAUDOKITE JRENGIN] GERAI VENTILIUOJAMOIJE IR SILTOJE PATALPOJE.

PASTABA: PRIETAISAS NESKIRTAS PATALPU SILDYMUL

Prietaiso naudojimas:

1. Irenginj pastatykite gerai védinamoje ir sausoje patalpoje.

2. Jjunkite maitinimo laida (4) i elektros lizda.

3. Jjunkite prietaisg naudodami jungiklj (3).

4. Po naudojimo pasalinkite visus drabuzius ir medZziagas i§ prietaiso.
5. Sulankstykite prietaisa ir laikykite jj vertikalioje padétyje.

Valymas ir priezitira:
Prietaisa reikia valyti drégnu, minkstu skuduréliu. Nenaudokite tirpikliy ar alkoholio.
Po valymo pavirsiy nusausinkite sausa minksta §luoste.

Techniniai duomenys:

Galia: 298 W

Atsparumas vandeniui: IPX1

Maitinimo jtampa: 220-240 V~ 50-60 Hz

25



Rupinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, pateikiame informacija apie tinkama elgesj su elektros ir elektroninés jrangos

atliekomis:

1. Draudziama elektros ir elektroninés jrangos atliekas 3alinti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina simbolis ,,perbrauktas Siuksliy

konteineris”, kuris reikalauja Sios rusies atliekas surinkti atskirai.

2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, miSiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinkg, gali kelti rimta grésme Zmoniy

sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz., regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali

pakenkti inkstams, kepenims ir SirdZiai bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir

reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pokycius. Vartojant augalus, auginamus uzterstoje dirvoZzemyje, ir i$ jy pagamintus produktus,

gali kilti minéta grésmé sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty bati perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sgrasas turéty bati pateiktas

kiekvienos vietos valdzios institucijos interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant perdirbima. Jie taip
c E pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai pristatyti jas j jgaliotas surinkimo

vietas ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jprocius, dél kuriy atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Be to Naudotg elektros ir elektronine jrangg grazinkite j pristatymo vietg. Pateikdamas buitine jrangg pirkéjui, platintojas privalo nemokamai

surinkti naudota buitine jrangg jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pateikta

jranga.

Kartoninés pakuotes ir polietileno (PE) maisai turi bati $alinami j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui, pagal jy aprasyma. Jei

jrenginyje yra baterijos, jos turi bati iSimtos ir atskirai $alinamos surinkimo ir saugojimo punkte.

NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, kuris idavé kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU LIETOSANAS LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. RaZotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot neatbilstosi
tas paredzetajam meérkim vai nepareizi ekspluatéjot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredzeétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai pie zem&uma 220-240 V ~50/60 Hz
rozetes.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena stravas k&d¢€ vienlaikus
nedrikst ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero 1paSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas beérni.
Nedrikst laut berniem spéléties ar ierici, nedrikst laut bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8
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gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai
garigam sp€jam, vai personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par
ierici, ja to dara personas, kas atbild par vinu dro§ibu, uzraudziba
val ja viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un
vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nav
jaspelgjas ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien tie nav vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
06. BRIDINAJUMS: Zavétajs ir paredzéts tikai iidenT mazgatu
audumu ZaveéSanai.
07. BRIDINAJUMS: Ja 7avétajs tiek izmantots vannas istaba, tas
janovieto ta, lai sledzi un citi vadibas elementi nebiitu sasniedzami
personam, kas atrodas vanna vai dusa.
08. P&c ierices lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
rozetes, ar roku turédami rozeti. NEvelciet par tikla vadu.
09. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu un visu ierici ideni vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici atmosferas apstaklu (lietus, saules
utt.) ietekmé.
10. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja barosanas
vads ir bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai
1zvairitos no briesmam.
11. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir kritusi vai
bojata jebkada cita veida vai nedarbojas pareizi. Nelietojiet ierici
patstavigi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu
ierici nododiet atbilstoSam servisa centram parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti
servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.
12. Ierici novietojiet uz vesas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no
siltuma avotiem, pieméram, elektriskas plitis, gazes degla utt.
13. Nelietojiet ierici tuvu uzliesmojoSiem materialiem.
14. Aizliegts atstat ierici, kas ir pievienota elektrotiklam, bez
uzraudzibas.
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15. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede
uzstadit diferencstravas ierici (RCD) ar nominalo diferencstravu,
kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar elektriki.
16. Ierici novietojiet uz virsmam, kas ir izturigas pret augstu
temperaturu.

17. Terici nedrikst novietot uz atri uzkars€jo$am virsmam.

18. Lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju, no ierices visam
pus€m jaatstaj vismaz 30 cm attalums.

19. Nekad neparvietojiet ierici, kad ta ir ieslégta.

20. Ierici nedrikst lietot ar slapjam rokam.

21. Barosanas vads nedrikst atrasties virs ierices, ka ar1 nedrikst
pieskarties vai atrasties tuvu karstam virsmam. Neuzstadiet ierici
zem elektribas kontaktligzdas.

22. lerici jaizsledz katru reizi péc zaveéSanas pabeigSanas.

23. Vienmer atslédziet ierici no elektrotikla un atvienojiet
baroSanas vadu no ierices, ja ta netiek lietota vai ja velaties to tirit.
24. TiriSanai nelietojiet raupjas suklus vai kodigas vielas.

25. lerice nav paredzeta darbibai ar ar€jiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas sistemu.

lerices apraksts drébju zavétajs:
1. Zavesanas plaukti

2. Kajas

3. leslégsanas slédzis

4. BaroSanas vads

Pirms pirmas lietoSanas:
1. Nonemiet visus iepakojuma un marketinga materialus
2. Parbaudiet, vai barosanas vads nav bojats un vai visas detalas ir darba kartiba un nav saplisusas.

Sagatavosanas lietosanai Ilustracija A 3. lappuse:

1. Jevietojiet zavétaja metala caurules zavétaja kajas.

2. Ar skriivgriezi piestipriniet kajas pie caurules, ka paradits att€la A 3. lappusg.
Ierice ir gatava darbam.

Ierices iestatljumu maina:

1. Kajas var iestatit 3 konfiguracijas, ka paradits ilustracija B 3. lappuse.

2. Zavesanas plaukti var darboties vertikala un horizontala stavokIf atkarba no vajadzibas.

3. Lai saliktu ierici uzglabasanai, var izmantot zavétaja augseja stava uzstadito fiksatoru. Paradits attéla C 3. lappusg.
4. lerici var atvért maksimali 90 gradu lenkT.

PIEZIME: IERICE DRIKST IEVIETOT TIKAI IESAKUMA CENTRIFUGALI ATKRITUSUS MATERIALUS.
MATERIALI NEDRIKST BUT MITRI
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UZMANIBU: IERICI LIETOJAT LABI VENTILETA UN SILTA TELPA.
PIEZIME: IERICE NAV PAREDZETA TELPU APKUREL

Terices lictoSana:

1. Novietojiet ierici labi védinama un sausa telpa.

2. Piesledziet barosanas vadu (4) barosanas kontaktligzdai.

3. Ieslédziet ierici ar slédzi (3).

4. P&c darba pabeigSanas no ierices iznemiet visus apg€rbus un materialus.
5. Salieciet ierici un glabajiet vertikala stavokIi.

TiriSana un apkope:
Ierci jatira ar mitru un mikstu dranu. Nedrikst lietot skidinatajus vai spirtu.
Pé&c tiriSanas virsmu nosusiniet ar sausu, mikstu dranu.

Tehniskie dati:

Jauda: 298 W

Udensizturiba: IPX1

Piegades spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz

Rupéjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11. septembra likuma par

lietotam elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku

iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parkrustits

atkritumu konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var radit nopietnu

apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un

runas traucéjumus, ka ari nieru, aknu un sirds bojajumus un adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabveéligi ietekmét elposanas un

reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Partikas produktu, kas audzéti piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu patérins var

apdraudét veselibu ar iepriek$ minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savak$anas vietas, kuru saraksts jaiek|auj katras pasvaldibas

timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta ari spélé galveno
c € lomu izlietoto elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespéju tos nogadat tiesi atlautajas

savaksanas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto iekartu atkritumu atstasanu tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibas iekartas, ir

pienakums bez maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades vieta, ja lietotas iekartas ir tada pasa veida un pilda tas pasas

funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$os konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu 3kirosanai atbilstosi to

aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespéjamas stdzibas, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettendhtust erineval viisil kasutamisel voi selle
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vadrkasutamisel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muul otstarbel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Seade tuleb iihendada ainult maandatud pistikupesaga 220-240 V
~50/60 Hz.
Ohutuse suurendamiseks ei tohi iihele vooluahelale ithendada mitut
elektriseadet korraga.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui 1dheduses on
lapsed. Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel voi
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
5. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada iile 8-aastased
lapsed ja fiitisilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud voi isikud,
kellel puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda
teevad nende ohutuse eest vastutava isiku jirelevalve all voi kui
neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi
seadmega mingida. Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi
toimuda laste poolt, vélja arvatud juhul, kui nad on vanemad Kkui 8
aastat ja need toimingud toimuvad jarelevalve all.
06. HOIATUS: Kuivati on moeldud ainult veega pestud riiete
kuivatamiseks.
07. HOIATUS: Kui kuivati kasutatakse vannitoas, tuleb see
paigutada nii, et liilitid ja muud juhtimisseadmed ei oleks vannis
vo1 dusi all olevate isikute kdeulatuses.
08. Pérast seadme kasutamist tommake alati pistik pistikupesast
vilja, hoides pistikupesa kiega kinni. ARGE tdmmake
toitekaablist.
09. Arge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette voi
muusse vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm,
péaike jne) mdjule.
10. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe
on kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks asendada spetsialiseeritud
remonditddkojas.
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11. Arge kasutage seadet, mille toitekaabel on kahjustatud, mis on
kukkunud vo1 muul viisil kahjustatud voi mis ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi.
Viige kahjustatud seade asjakohasesse teeninduskohta
kontrollimiseks vO1 parandamiseks. Kdik remondit6dd voivad teha
ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont voib
pohjustada kasutajale tdsist ohtu.

12. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumenevatest kodgiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipliit
jne.

13. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.
14. Arge jitke seadme pistikupesa iihendatuna jérelevalveta.

15. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
elektrisiisteemi kaitseseade (RCD) nimivooluga kuni 30 mA.
Selleks tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.

16. Seade tuleb asetada korge temperatuuri taluvale pinnale.

17. Seadet ei tohi asetada kiiresti kuumenevatele pindadele.

18. Ohu nduetekohaseks ringluseks on vaja minimaalselt 30 cm
vaba ruumi seadme koikidel kiilgedel.

19. Arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse liilitatud.

20. Seadet ei tohi kasutada mérgade kitega.

21. Toitekaabel ei tohi olla seadme kohal ega puudutada voi asuda
kuumade pindade ldheduses. Seadet ei tohi asetada pistikupesa alla.
22. Seade tuleb pérast kuivatamist alati vélja liilitada.

23. Lilitage seade alati vooluvorgust vélja ja ithendage toitekaabel
seadmest lahti, kui seda ei kasutata voi soovite seda puhastada.

24. Arge kasutage puhastamiseks karedaid puhastusvahendeid ega
sOovitavaid aineid.

25. Seade ei ole moeldud kasutamiseks koos viliste ajamitega voi
eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.

Seadme kirjeldus riidekuivati:
1. Kuivatusriiulid

2. Jalad

3. Liiliti
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4. Toitekaabel

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage kdik pakkematerjalid ja turundusmaterjalid
2. Kontrollige, et toitekaabel ei ole kahjustatud ja et kdik komponendid on tddkorras ja terved.

Kasutamiseks ettevalmistamine Joonis A, lehekiilg 3:

1. Asetage kuivati metalltorud kuivati jalgadesse.

2. Kinnitage jalad kruvikeerajaga torudele, nagu on néidatud joonisel A, 1k 3.
Seade on valmis tooks.

Seadme seadistuste muutmine:

1. Jalad saab paigaldada 3 konfiguratsioonis, mis on ndidatud joonisel B, 1k 3.

2. Kuivatusriiulid vdivad to6tada vertikaalselt ja horisontaalselt, vastavalt vajadusele.

3. Seadme kokkupanekuks hoiustamiseks voib kasutada kuivati {ilemisele korrusele paigaldatud klambrit. Ndidatud
joonisel C, Ik 3.

4. Seadet saab avada maksimaalselt 90 kraadi nurga all.

TAHELEPANU: SEADMELE TOHI PANNA AINULT EELNEVALT VALJASKUIVATATUD MATERJALE.
MATERJALID EI TOHI OLLA VEEGA KASTETUD.

TAHELEPANU: SEADET TULEB KASUTADA HASTI VENTILEERITUD JA SOOJAS RUUMIS.
TAHELEPANU: SEADE EI OLE MOELDUD RUUMIDE KUTTimiseks.

Seadme kasutamine:

1. Paigaldage seade histi ventileeritavasse ja kuivasse ruumi.

2. Uhendage toitejuhtme pistik (4) vooluvdrgu pistikupesaga.

3. Liilitage seade sisse liilitiga (3).

4. Parast t60 l1opetamist eemaldage seadmest koik riided ja materjalid.
5. Pange seade kokku ja hoidke seda piisti.

Puhastamine ja hooldus: )
Seadet tuleb puhastada niiske ja pehme lapiga. Arge kasutage lahusteid ega alkoholi.
Pérast puhastamist kuivatage pind kuiva pehme lapiga.

Tehnilised andmed:

Voimsus: 298 W

Veekindlus: IPX1

Toitepinge: 220-240 V~ 50-60 Hz

m d

Keskk huvides. Teave k 1 elektri- ja elektr kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse kasutatud
elektri- jaelektroonikaseadmetekohta artikli 13 IGigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
nduetekohasest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud ladustada koos muude jadtmetega — seda kinnitab margistus , labikriipsutatud
prigikast”, mis nduab selliste jadtmete selektiivset kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed v&ivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad p&hjustada tdsist
ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vdivad p&hjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis-
ja kdnehaired, samuti neerude, maksa ja sidame kahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada kahjulikku maju ka
hingamis- ja suguelunditele ning p&hjustada vahkkasvajaid. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine
v&ib pShjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga

omavalitsuse veebilehel.

c E 4. Kodumajapidamine taidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussev&tu edendamisel. Samuti
on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kaitlemise siisteemis, kuna neid on vdimalik viia otse volitatud
kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille tulemusena jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks
ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutatavaid seadmeid, on kohustatud v3tma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad seadmed kohaletoimetamise kohas,
kui kasutatud seadmed on sama tulpi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Kartongpakendid ja polletileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud olmejdatmete sorteerimiseks vastavalt
nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti ja ladustamiskohta.
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Seadmeid ei tohi visata olmejddtmete konteinerisse!
Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, vdtke ihendust otse mutijaga, kes viljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A

KESOBBIEKRE!

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kovesse az abban szerepld utasitasokat. A gyartdo nem vallal
felelOsséget azokert a karokert, amelyek a késziilek rendeltetésétol
eltérd célra torténd hasznalatabol vagy a nem megfeleld
miik6désbol szarmaznak.

2. A késziilék kizarolag haztartdsi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésétol eltérd célra.

3. A késziiléket csak foldelt 220-240 V ~50/60 Hz-es aljzathoz
csatlakoztathatja.

A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos keésziiléket egy aramkorhoz.

4. Kiilonos ovatossaggal jarjon el, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel
jatsszanak, €s ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziilekkel nem
ismerds személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves és annal id6sebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlatozott, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban lévd személyek is hasznélhatjak, ha feliigyeletet vagy
oktatast kaptak a berendezés biztonsagos hasznalatarol, és
megértették a vele jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak
a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a
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tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
06. FIGYELMEZTETES: A szarit kizarolag vizzel mosott
textilidk szaritasara alkalmas.
07. FIGYELMEZTETES: Ha a szaritét fiirdészobaban hasznaljak,
ugy kell elhelyezni, hogy a kapcsolokat és egyéb vezérloket a
kadban vagy zuhanyzoban tartozkodd személyek ne érhessék el.
08. Hasznalat utan mindig huzza ki a késziilék dugaszat a
konnektorbdl, a konnektort a kezével fogva. NE htizza a halozati
kabelt.
09. Ne meritse a kabelt, a dug6ét vagy a teljes késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket 1d6jarasi hatasoknak (esd,
nap stb.).
10. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszEly elkeriilése érdekében szakszerti
javitomiihelyben cseréltesse ki.
11. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha leejtette,
mas modon megsériilt, vagy nem miitkodik megfeleléen. Ne javitsa
meg a keésziiléket sajat maga, mert ez aramiitéshez vezethet. Vigye
a sériilt késziileket egy hivatalos szervizbe ellendrzésre vagy
javitasra. Minden javitast kizarolag hivatalos szervizkdozpontok
végezhetnek. A helytelen javitasok komoly kockazatot jelenthetnek
a felhasznalo szamara.
12. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, sik feliiletre, tdvol a
fiitdberendezésektdl, példaul elektromos tiizhelyektdl, gdzégdktol
stb.
13. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
14. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, amikor az a
hal6zathoz csatlakozik.
15. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos egy 30 mA névleges
maradékaramu maradékaram-védelmi késziileket (RCD) telepiteni
az elektromos aramkorbe. Ehhez forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.
16. Helyezze a késziiléket magas homérsekletnek ellenallo
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feliiletre.

17. Ne helyezze a késziiléket gyorsan felmeleged? feliiletekre.

18. A megfelel6 1égaramlas érdekében a készililék minden oldalan
legalabb 30 cm tavolsagot kell hagyni.

19. Soha ne mozgassa a késziiléket, amikor be van kapcsolva.

20. Ne hasznalja a késziiléket nedves kézzel.

21. A tapkabelt nem szabad a késziilék fol¢ helyezni, és nem
érintkezhet forro feliiletekkel, illetve azok kozelében nem
helyezkedhet el. Ne helyezze a késziiléket elektromos aljzat ala.
22. A szaritas befejezése utan minden alkalommal kapcsolja ki a
késziiléket.

23. Ha a késziiléket nem hasznélja, vagy tisztitani szeretné, mindig
huzza ki a halézati csatlakozot, és valassza le a halozati kabelt a
késziilékrol.

24. Ne hasznaljon suroldszereket vagy maro6 hatasu tisztitoszereket
a tisztitashoz.

25. A késziilék nem hasznalhato kiilsé id6kapcsoldval vagy kiilon
taviranyitoval.

A ruhaszarit6 leirasa:

1. Széritopolcok

2. Labak

3. Kapcsolo
4. Halézati kabel

Els6 hasznalat el6tt:

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és marketing anyagot

2. Ellendrizze, hogy a tapkabel nem sériilt-e, és hogy minden alkatrész megfeleléen miikodik-e, és nincs-e rajta
repedés.

Hasznalat elokészitése Illusztracio A 3. oldal:

1. Helyezze be a szarito fémcsoveit a szaritd 1abakba.

2. Csavarhuzoval rogzitse a labakat a cs6hoz az A. abra szerint (3. oldal).
A késziilék most mar hasznalatra kész.

A késziilék bedllitasainak modositasa:

1. A labak 3 kiilonb6z6 konfiguracioban allithatok be, a 3. oldalon talalhaté B 4bra szerint.

2. A szaritopolcok igény szerint fiiggdleges vagy vizszintes helyzetben is hasznalhatok.

3. A késziilék tarolas céljabol torténd dsszecsukasahoz hasznalhatja a szarito felsd polcara szerelt reteszt. Lasd a 3.
oldalon talalhat6 C abrat.

4. A késziilék maximalisan 90 fokos szogben nyithato.

MEGJEGYZES: CSAK ELOZETESEN KORTEZETT TARGYAK HELYEZHETOK A KESZULEKBE. A
TARGYAK NEM LEHETNEK CSOPPENOEN NEDVESEK.
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FIGYELEM: A KESZULEKET JOL SZELLOZO, MELEG HELYISEGBEN HASZNALJA.
MEGJEGYZES: A KESZULEK NEM SZALLITASRA ALKALMAS.

A késziilék hasznalata:

1. Helyezze a késziiléket jol szell6z6 és szaraz helyiségbe.

2. Dugja be a tapkabelt (4) a konnektorba.

3. Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoloval (3).

4. Hasznalat utan tavolitson el minden ruhat és anyagot a késziilékrol.
5. Hajtsa Ossze a késziiléket, és tarolja fliggbleges helyzetben.

Tisztitas és karbantartas:
A késziiléket nedves, puha ruhaval kell tisztitani. Ne hasznaljon oldoszereket vagy alkoholos tisztitoszereket.
A tisztitas utan szaritsa meg a feliiletet egy szaraz, puha ruhaval.

Miiszaki adatok:

Teljesitmény: 298 W

Vizallosag: IPX1

Tapfesziiltség: 220-240 V~ 50-60 Hz

A kornyezet védelme. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékardl sz6l6 térvény 13. cikke (1) és (2) bekezdésének megfeleléen, az alabbiakban tajékoztatast adunk az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak megfelel6 kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyutt drtalmatlanitani — ezt a , keresztbe huzott kerekes
szemetes” szimbolum is megerdsiti, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kerulve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és életre, valamint az él6 szervezetekre. Szamos egészséguigyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjdk a veséket, a méjat és a szivet, és b6rbetegségeket okozhatnak.
A kdros anyagok karos hatassal lehetnek a |égz6- és reproduktiv rendszerre is, és rakos elvdltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termesztett novények és az azokbdl késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséglgyi kockdzatokat jelentheti.

3. A haszndlt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarélag engedélyezett gydijtShelyeken lehet leadni, amelyek listaja minden helyi
hatdsag honlapjan elérhetd.

4. A haztartdsok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések tjrafelhaszndldsdban és hasznositasaban, beleértve az tjrahasznositast
is. Emellett kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel azokat kdzvetlenul
az engedélyezett gy(jtShelyekre szallithatjak, és igy kikliszobolhetik azokat a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek miatt a
hulladékberendezéseket nem erre a célra kijelolt helyeken hagyjak.

Ezentulmenden A haszndlt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell visszavinni. A haztartasi berendezések
vasarldnak torténd szallitasakor a forgalmazd koteles a hasznalt hdztartasi berendezéseket ingyenesen begydjteni a berendezések szallitasi
helyén, feltéve, hogy a hasznélt berendezések ugyanolyan tipustak és ugyanazokat a funkcidkat lattak el, mint a szallitott berendezések.

A karton csomagolast és a polietilén (PE) zsdkokat a leirasnak megfelelSen a telepiilési hulladék szelektiv gy(ijtésére kijeldlt megfeleld
konténerekben kell elhelyezni. Ha a készulék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kuil6n kell elhelyezni egy gy(jt6- és tarolohelyen.

A berendezést ne dobja a k élis hulladékgydijté énerbe!

Szerviz Ha potalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjuk, forduljon kézvetlentl a nyugtat kiéllité kereskedéhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU

UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE

VIITOARE
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1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si
urmati instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat sau de utilizarea
necorespunzatoare a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
alte scopuri care nu sunt conforme cu scopul pentru care a fost
conceput.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare de
220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pentru a spori siguranta, nu conectati mai multe dispozitive
electrice la un singur circuit de alimentare in acelasi timp.
4. Acordati o atentie speciald atunci cand utilizati dispozitivul in
prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul
si nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu
dispozitivul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au
fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
echipamentului in conditii de siguranta si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia
cazului 1n care acestia au peste 8§ ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
06. AVERTISMENT: Uscatorul este conceput pentru uscarea
tesaturilor spalate numai 1n apa.
07. AVERTISMENT: Daca uscatorul este utilizat intr-o baie, acesta
trebuie pozitionat astfel incat comutatoarele si alte comenzi sa nu
poata fi atinse de persoanele aflate in cada sau sub dus.
08. Dupa utilizare, deconectati intotdeauna aparatul de la priza de
alimentare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
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09. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa
sau alte lichide. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice
(ploaie, soare etc.).
10. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de
reparatii specializat pentru a evita pericolul.
11. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul singur, deoarece acest
lucru poate duce la electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la
un centru de service autorizat pentru inspectie sau reparatie. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de centre de service autorizate.
Reparatiile incorecte pot reprezenta un risc grav pentru utilizator.
12. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabild si plana, departe
de aparate de bucatarie care degaja caldura, cum ar fi aragazuri
electrice, arzatoare cu gaz etc.
13. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
14. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat cand este conectat la
reteaua electrica.
15. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
de maximum 30 mA in circuitul electric. Consultati un electrician
calificat in acest sens.
16. Asezati dispozitivul pe suprafete rezistente la temperaturi
ridicate.
17. Nu asezati dispozitivul pe suprafete care se incalzesc rapid.
18. Pentru o circulatie adecvatd a aerului, este necesara o distanta
minima de 30 cm pe toate laturile dispozitivului.
19. Nu mutati niciodata dispozitivul cand este pornit.
20. Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude.
21. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra dispozitivului
si nici nu trebuie sd atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor
fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o priza electrica.
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22. Opriti dispozitivul de fiecare data dupa terminarea uscarii.
23. Deconectati intotdeauna dispozitivul de la reteaua electrica si
deconectati cablul de alimentare de la dispozitiv atunci cand nu 1l
utilizati sau cand doriti sa il curatati.

24. Nu utilizati detergenti abrazivi sau agenti corozivi pentru
curatare.

25. Aparatul nu este destinat utilizarii cu temporizatoare externe
sau sisteme separate de control de la distanta.

Descrierea uscatorului de rufe:
1. Rafturi de uscare

2. Picioare

3. Comutator

4. Cablu de alimentare

Inainte de prima utilizare:

1. indepartati toate materialele de ambalare si de marketing

2. Verificati daca cablul de alimentare nu este deteriorat si daca toate componentele functioneaza corespunzator si nu
prezinta fisuri.

Pregatirea pentru utilizare Ilustratia A pagina 3:

1. Introduceti tuburile metalice ale uscatorului in picioarele uscatorului.

2. Folosind o surubelnita, atasati picioarele la tub, asa cum se arata in ilustratia A de la pagina 3.
Aparatul este acum gata de utilizare.

Modificarea setarilor dispozitivului:

1. Picioarele pot fi setate in 3 configuratii, asa cum se arata in ilustratia B, pagina 3.

2. Rafturile de uscare pot fi utilizate in pozitie verticala sau orizontala, in functie de necesitati.

3. Pentru a plia dispozitivul in vederea depozitarii, puteti utiliza zdvorul montat pe raftul superior al uscatorului.
Prezentat in ilustratia C de la pagina 3.

4. Dispozitivul poate fi deschis la un unghi maxim de 90 de grade.

NOTA: IN APARAT TREBUIE PUSE DOAR ARTICOLE PRE-CENTRIFUGATE. ARTICOLELE NU TREBUIE
SA FIE UMEZE.

ATENTIE: UTILIZATI APARATUL INTR-O CAMERA BINE VENTILATA SI CALDA.

NOTA: DISPOZITIVUL NU ESTE DESTINAT INCALZIRII CAMERELOR.

Utilizarea dispozitivului:

1. Asezati dispozitivul intr-o incépere bine ventilata si uscata.

2. Conectati cablul de alimentare (4) la o priza electrica.

3. Porniti dispozitivul folosind comutatorul (3).

4. Dupa utilizare, indepartati toate hainele si materialele din dispozitiv.

5. Pliati dispozitivul si depozitati-1 in pozitie verticala.

Curatare si intretinere:

Aparatul trebuie curdtat cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati solventi sau alcool.

Dupa curatare, uscati suprafata cu o carpa moale si uscata.

Date tehnice:
Putere: 298 W
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Rezistenta la apa: IPX1
Tensiune de alimentare: 220-240 VV~ 50-60 Hz

Grija fatd de mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2)
din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va furnizdm informatii privind gestionarea
corespunzdtoare a deseurilor de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisd eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de
simbolul ,,cos de gunoi barat”, care impune colectarea selectivd a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate in mediu,
pot reprezenta o amenintare grava pentru sdndtatea si viata umand si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de
sdndtate, cum ar fi tulburdri de vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea, leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru sanatate
mentionate mai sus.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a cror lista trebuie sa fie
disponibild pe site-ul web al fiecarei autoritati locale.
4. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor uzate. De asemenea,
acestea joacd un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice, deoarece pot livra aceste

c E echipamente direct la punctele de colectare autorizate si pot elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor
uzate in locuri neamenajate in acest scop.
in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand furnizeazi echipamente de uz casnic unui
cumparator, distribuitorul este obligat sa colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de livrare a echipamentelor, cu conditia
ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele furnizate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzdtoare destinate colectdrii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie scoase si eliminate separat
la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati echi il intr-un iner pentru deseuri municipale!
Serviciu Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, va rugam s contactati direct comerciantul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zafizeni si piectéte navod k obsluze a postupujte
podle pokynii v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za skody
zpusobené pouzitim zatizeni v rozporu s jeho ur¢enim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je ur€eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej
k jinym ac¢elim, které nejsou v souladu s jeho uréenim.

3. Zatizeni ptipojujte pouze k zasuvce s uzemnénim 220-240 V ~
50/60 Hz.

Pro zvyseni bezpecnosti pouzivani nezapojujte do jednoho
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elektrického obvodu vice elektrickych zatizeni soucasné.
4. Pi1 pouzivani zatizeni bud’'te obzvlasté opatrni, pokud se v
blizkosti nachéazeji déti. Nedovolte détem, aby si se zafizenim
hrély, a nedovolte détem ani osobdm, které nejsou se zafizenim
seznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti o zafizeni,
pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojeného s jeho
pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzba zatizeni by nemély byt provadény détmi, pokud nejsou
star$i 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
06. VAROVANI: Susi¢ka je uréena k suseni tkanin pranych pouze
ve vodé.
07. VAROVANI: Pokud je susi¢ka pouzivana v koupeln&, méla by
byt umisténa tak, aby se osoby ve van€ nebo ve spr§e nemohly
dotknout spinacti a jinych ovladacich prvka.
08. Po kazdém pouziti zafizeni vytadhnéte zastrCku ze zasuvky a pii
tom drzte zasuvku rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
09. Kabel, zastrcku ani celé zatizeni neponotujte do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci
atd.).
10. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén specializovanym
servisem, aby se ptfedeslo nebezpeci.
11. Nepouzivejte zatfizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud bylo upusténo, poSkozeno jinym zpiisobem nebo nefunguje
spravné. Neopravujte zafizeni sami, protoze hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem. Poskozené zatizeni odevzdejte do
piislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo opraveé. Veskeré
opravy mohou provadét pouze autorizovana servisni stiediska.
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Nespravné provedend oprava muze predstavovat vazné nebezpeci
pro uzivatele.

12. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zahtivajicich se kuchynskych spotitebici, jako jsou elektricky
sporak, plynovy hotéak atd.

13. Nepouzivejte zatizeni v blizkosti hoflavych materidli.

14. Nenechavejte zatizeni piipojené k sitové zasuvce bez dozoru.
15. Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
proudem nepiesahujicim 30 mA. V této véci se obrat'te na
odborného elektrikare.

16. Zatizeni umistéte na povrchy odolné viici vysokym teplotam.
17. Zatizeni neumist’ujte na povrchy, které se rychle zahtivaji.

18. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je tfeba dodrZet vzdalenost
minimalné 30 cm od vSech stran zatizeni.

19. Nikdy nepiemist’ujte zatizeni, kdyZ je zapnuté.

20. Zatizeni nepouzivejte mokryma rukama.

21. Napajeci kabel nesmi byt polozen nad zafizenim a nesmi se
dotykat ani leZet v blizkosti horkych povrchli. Neumistujte zatizeni
pod elektrickou zasuvku.

22. Po skonceni suSeni zatizeni vzdy vypnéte.

23. Vzdy odpojte zatizeni od elektrické sit¢ a odpojte napajeci
kabel od zatizeni, pokud se nepouziva nebo pokud jej chcete
vycistit.

24. K cisténi nepouzivejte drsné Cistici prosttedky ani Ziraviny.
25. Zaftizeni neni urceno pro provoz s externimi ¢asovymi spinaci
nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.

Popis zafizeni susicka pradla:
1. Police na suseni

2. Nohty

3. Spinac¢

4. Napéjeci kabel

Pfed prvnim pouzitim:
1. Odstrarite veskery obalovy a marketingovy material.
2. Zkontrolujte, zda napajeci kabel neni poskozeny a zda jsou vSechny soucasti funkéni a neposkozené.
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Ptiprava k pouziti Obrazek A strana 3:

1. Vlozte kovové trubky susicky do nohou susicky.

2. Pomoci Sroubovaku pfipevnéte nohy k trubce, jak je znazornéno na obrazku A na strané 3.
Zatizeni je pfipraveno k pouziti.

Zmény nastaveni zafizeni:

1. Nohy Ize nastavit do 3 konfiguraci, jak je znazornéno na obrazku B na stran¢ 3.

2. Police na suSeni mohou pracovat ve svislé i vodorovné poloze podle potieby.

3. K slozeni zafizeni pro skladovani lze pouzit zapadku namontovanou na nejvyssi polici susi¢ky. Viz obrazek C na
strané 3.

4. Zatizeni lze otevtit maximalné do uhlu 90 stupid.

UPOZORNENT{: DO ZARIZENI VKLADEJTE POUZE PREDEM VYSTRIHANE MATERIALY. MATERIALY
NESMI KAPAT VODOU.

UPOZORNENT{: ZARIZENI POUZIVEJTE V DOBRE VETRANE A TEPLE MISTNOSTL

UPOZORNENT{: ZARIZENI NESLOUZI K VYTAPENI MISTNOSTI.

Pouziti zafizeni:

1. Umistéte zafizeni do dobfe vétrané a suché mistnosti.

2. Zapojte zastréku napajeciho kabelu (4) do zasuvky.

3. Zapnéte zatizeni pomoci vypinace (3).

4. Po skonceni prace odstrarite ze zafizeni veskeré odévy a materialy.
5. Slozte zatizeni a skladujte jej ve svislé poloze.

Cisténi a udrzba:

Cisténi zafizeni by mélo byt provadéno pomoci vihkého a m&kkého hadiiku. NepouZivejte zadné rozpoustédla ani
alkoholy.

Po vyc¢isténi povrch osuste suchym mékkym hadiikem.

Technické udaje:

Vykon: 298 W

Vodotésnost: IPX1

Napéjeci napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2

zdkona ze dne 11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého

elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazéno ukladat odpadni elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — potvrzuje to oznaceni ve formé

,preskrtnutého kose”, které nafizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné Iatky, smési a soucasti, které po vstupu do Zivotniho prostiedi mohou

pFedstavovat vazné nebezpedi pro zdravi a Zivot lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku,

sluchu, fedi, mohou také zptisobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat koZzni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv

na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pldéch a produktd z

nich vyrobenych maze mit vy3e uvedené zdravotni dusledky.

3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden

na webovych strankach kazdého obecniho ufadu.

4. Domacnosti hraji dulezitou roli v pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli v
c E systému nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoZze je mohou pfimo odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a

eliminovat nezadouci spole¢enské navyky, které vedou k odkladdni odpadti z pouZitych zafizeni na mista k tomu neurcena.

Kromé toho Odevzdejte poutzity elektricky a elektronicky zafizeni v misté doddni. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro

domacnosti, je povinen bezplatné odebrat pouzity zafizeni pochazejici z domacnosti v misté doddni tohoto zafizeni, pokud je pouZity

zafizeni stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro t¥idény sbér komunalniho odpadu

podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tieba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného dvora.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit ndhradni dily nebo nahlasit pfipadné reklamace, obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil Gétenku.
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PyxkoBoacTBo mouas3osaress (RU)

OBIME YCIJIOBHMA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE MTHCTPYKIUMU 110 BE3OITACHOMY
NCITOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOYTUTE 1 COXPAHUTE HA BYIYIIIEE

1. Ilepen HavamOM UCIIOIB30BaHUS YCTPOUCTBA IPOYUTANTE
MHCTPYKIIUIO IO 3KCIUTyaTallly U CIEIyHUTE YKa3aHUSIM,
conepxammmcs B Hell. [Ipon3BouTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yuiep0, NPUYMHEHHBIN B pe3yJIbTaTe UCIIOIb30BaHUS YCTPOMUCTBA
HE 110 Ha3HAYCHMIO WM HEHAIJIeXKAalllel dKCIUTyaTaluu.
2. YCTpOUCTBO NPEAHA3HAYCHO UCKITFOUUTEIBHO IS JIOMAITHETO
UCITIOJIb30BaHus. He ucnosp3yiire ero Ui Ipyrux Leneu, He
COOTBETCTBYIOIIMX €0 Ha3HAYCHHUIO.
3. YCTpOKCTBO ciaeayeT NOAKIIYATh TOIBKO K PO3ETKE C
3aszemuieHueM 220-240 B ~ 50/60 I'11.
B nensx noseiieHns: 6€30MaCHOCTH UCIIOJB30BAaHUS HE CIIEYET
OJIHOBPEMEHHO NOAKIII0YATh K OJHOU DJIEKTPUUECKOMN Lenn
HECKOJIBKO AJIEKTPUYECKUX MTPHUOOPOB.
4. Bynbre 0COOEHHO OCTOPOKHBI MPU UCTIOIB30BAHUU YCTPOMCTBA
B IIPUCYTCTBUM AeTeil. He mo3BossaiiTe 1eTsIm urparts C
YCTPOMCTBOM, HE MO3BOJISINTE IETAM WUJIU JIMIAM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPOMCTBOM, UCIIOJIb30BaTh €TO0.
5. IPEAYTIPEXXJIEHUE: [{lanHoe 000pyAOBaHHE MOKET
UCITOJI30BAThCS JETHMU CTapIle 8 JIET U JINLIAMH C
OTrpaHMYEHHBIMU (PU3HUUECKUMHU, CEHCOPHBIMU MJIM YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMU, a TAaKXKe JINLIAMH, HE UMEIOLUMHU OIbITA WIH
3HaHUI 00 000PYOBAaHUH, €CIIH ITO MPOUCXOTUT TIO]T
HaOJII0/IEHUEM JINIIA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MacHOCTb, WX
eclii UM ObUIH JJaHbl UHCTPYKIUU 10 O€30MacCHOMY
UCITOJIb30BAHUIO YCTPOMCTBA U OHU OCO3HAIOT OMACHOCTS,
CBSA3aHHYIO C €r0 UCIOJIb30BaHUEM. J[€TH HE JOJKHBI UTPATh C

44



o0opynoBanueM. UncTka U TEXHUYECKOE O0CTYKUBAHHUE
YCTPOMCTBA HE JOJKHBI BBITIOIHATHCS IETbMU, 32 HCKIFOUEHUEM
CJIy4aeB, KOT/Ia OHU CTapIIe § JIET U 3TU JCUCTBUS BBIIOJIHSIIOTCS
IO/, IPUCMOTPOM.
06. ITPEAYITPEXXEHUE: Cymuika npeiHa3HaueHa sl CYIIKH
TKaHEU, CTUPAEMBIX TOJIBKO B BOJIE.
07. MPEAYIIPEXIAEHUE: Ecnu cymmunka uenoab3yercs B
BaHHOI KOMHATe, OHa JI0JKHA OBITh PaCIoio’KeHa TAaKUM 00pa3oM,
YTOOBI IEPEKIIIOYATENN U APYTUE DIIEMEHTHI YIIPABICHUS HE MOTJIH
OBITH 3aTPOHYTHI JIIOJABMU, HAXOASIIMMUCS B BAHHE UJTU 10T
TYILLIEM.
08. ITocie Kax10T0 UCIOJIB30BAHUS YCTPOMCTBA BBIHUMANTE BUJIKY
U3 PO3ETKH, yAepKUBas po3eTKy pykou. HE taauTe 3a muyp
MATAHMUSL.
09. He norpy»xaiite kabeib, BUWIKY U BCE YCTPONUCTBO B BOJY WM
JIPYTYIO )KUJIKOCTh. He moaseprainte yCTpOMCTBO BO3ICUCTBUIO
MOTOAHBIX YCIOBUM (OIS, COTHIA U T. 11.).
10. I[Tepnoguyecku npoBEPSIUTE COCTOSIHME IHYpa nUuTaHus. Eciaun
LIHYp NMUTaHUS MMOBPEKEH, €r0 CIEIYET 3AMEHUTH B
CIeHUATU3UPOBAHHON PEMOHTHON MacTEpPCKOM, UTOOBI U30€kKaTh
OTNIACHOCTH.
11. He ncnonp3yiiTe yCTpOMCTBO € MOBPEKICHHBIM IIIHYPOM
MUTAHUS, €CJIM OHO OBLJIO YPOHWIN WM MOBPEKICHO KaKUM-JIN0O
IpyruM oOpa3om, win paboraet HeKoppekTHO. He pemoHTHpYIiTE
YCTPOMCTBO CaMOCTOSITEIILHO, TaK KaK 3TO MOXKET IIPUBECTH K
IIOPaKEHUIO DJIEKTPUYECKUM TOKOM. IIoBpexaeHHOE yCTpONCTBO
CIANTe B COOTBETCTBYIOLINN CEPBUCHBIN LEHTP I POBEPKU WU
pemoHTa. Bce peMOHTHBIE pabOThI MOTYT BBIIOIHATHCS TOJIBKO
YIIOJITHOMOUYEHHBIMH CEPBUCHBIMHU LIEHTpaMu. HenmpaBuiibHO
BBITIOJTHEHHBIA PEMOHT MOKET IIPEACTABIIATH CEPHE3HYIO
OMAaCHOCTb ISl IOJIb30BATEI.
12. YcTpoilcTBO clienyeT yCTaHaBIMBATh HA MTPOXJIAAHOM,
YCTOMYMBOM, POBHOM MMOBEPXHOCTH, BAATIN OT HArPEBAIOIIUXCS
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KyXOHHBIX IPUOOPOB, TAKUX KaK: AIEKTPUUYECKas IUINTA, Ta30Bas
rOpenKa u T. [I.
13. He ucnone3yiite ycTpoicTBO BOJIM3H
JIETKOBOCIIAMEHSIFOIIUXCSI MaTEPUaoB.
14. He ocraBiidiiTe yCTpOKWCTBO, OJKIIOUEHHOE K PO3ETKE, 0€3
IPUCMOTpA.
15. I obecrnieueHns JOMOJHUTEIBHOM 3aIUThl PEKOMEHAYETCS
YCTAaHOBUTH B JIEKTPUUECKOW LEMN YCTPONUCTBO 3aLIUTHOTO
otkioueHus (Y30) ¢ HomuHaabHbIM TOKOM He Oonee 30 MA. Tlo
3TOMY BOIIPOCY CIEAYET OOPATUTHCS K CHEUAINCTY-3JIEKTPHUKY.
16. YCTpoHCTBO CllelyeT yCTaHABIMBATH HA IOBEPXHOCTSX,
YCTOWYUBBIX K BBICOKMM TEMIIEPATYpaM.
17. He cinenyet pa3Meniath yCTPOMCTBO Ha OBICTPO
HarpeBaroUIuXcs OBEPXHOCTSX.
18. Jlns1 obecnieuenus HaaIexXae IUPKYISILUKA BO3TyXa
Heo0XoauMo coOmoaaTh paccTossiHue He MeHee 30 cM co Beex
CTOPOH YCTPOMCTBA.
19. Hukxorna He mepeHOCHUTe YCTPOMCTBO, KOTJIa OHO BKIIFOUEHO.
20. He ucnosib3yiTe ycTpOMCTBO MOKPBIMHU PYKaMHU.
21. [lInyp nuTaHus HE NOJKEH NMPOXOINUTh HaJl YCTPOMCTBOM, a
TaK)Ke HE JTOJKEH KacaTbCsl WIIM JIEXKATh PAJIOM C TOPSIYUMHU
NOBEPXHOCTAMHU. He ycTaHaBnuBanTe yCTpOMCTBO NOA
AIEKTPUYECKON PO3ETKOM.
22. YCTpOUCTBO CIEAYET BBIKJIIOYATh MOCJE KaKI0TO 3aBEPIICHUS
CYILKH.
23. Bcerna oTK/I04aiTe YCTPONUCTBO OT CETH U OTCOCIUHSNTE
IIHYp OUTaHUS OT YCTPOKCTBA, €CJIM OHO HE MCIOJIb3YETCS WU BBI
XOTHUTE MPUCTYIIHUTH K €70 OYUCTKE.
24. He ucnonib3yite sl YUCTKH )KECTKUE MOYAIIKH UITU
arpeccUBHbIC YUCTSIINE CPEACTBA.
25. YcTpoiCcTBO HE NMpeHa3HauYeHO Ji1 padOThl ¢ BHEITHUMU
TaliMepaMu WM OTAEIbHBIM YCTPOHCTBOM AUCTAHIIMOHHOTO
YIPABJICHMUS.
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Onucanue ycTpoHCTBa CYLIMIKA IS OSHKIBL:
1. TTonku 1u1st CyIIKu

2. Hoxku

3. BeikirouaTens

4. lInyp nmutanus

Ilepen nepBBIM HCIOIb30BAHUEM:
1. Yganute Bce yakOBOYHBIE U MaPKETUHTOBbIE MAaTEPUAIIb
2. Y6enurecs, 4TO MIHYp MUTAHHS HE HOBPEXK/EH U BCE KOMIIOHEHTHI HCIIPAaBHBI X HE UMEIOT TPEIINH.

IMoxroroBka k Hcmoab30BaHuIo MmmocTpanus A, ctpanuna 3:

1. BcTaBbTe MeTaNIMUECKUE TPYOKH CYIIVIIKY B HOXKKHU CYIIHIIKH.

2. C noMo11b0 OTBEPTKHU NPUKPENUTE HOXKKU K TpyOe, KaK I0Ka3aHO Ha PUCYHKE A Ha cTpaHule 3.
VYerpoiicTBo roTOBO K padore.

M3MeHeHne HacTpoeK ycTpoiicTBa:

1. Hoxkyt MOXKHO yCTaHOBUTS B 3 KOH(GHTYpaIHsX, OKa3aHHBIX Ha MILTIOCTpausx B, ctpanuma 3.

2. ITonku st CyHNIKK MOTYT paboTaTh B BEPTHKAIBHOM U TOPH3OHTAIBLHOM HOJIOKCHHH B 3aBUCHMOCTH OT
HEOOXOIMMOCTH.

3. Jlnst cabIBaHusl yCTPOUCTBA IS XPaHEHHST MOXKHO HCIIONB30BATh 3aIIENKy, YCTAHOBICHHYIO Ha BEpXHEM sipyce
cymmikd. [Tokazano Ha pucynke C, ctpanuna 3.

4. YeTpoHCTBO MOXKHO OTKPBITH MAKCUMYM J10 yriia 90 rpajsycos.

BHUMAHME: B YCTPOMCTBO CJIEJYET PASMEIIATH TOJIBKO ITPEJIBAPUTEJIBHO OT)KATHIE
MATEPUAJIBL. MATEPUAJIbI HE JOJDKHBI BbIThb MOKPBIMMU.

BHUMAHME: YCTPOWCTBO CJIEJYET UCIIOJIb30BATH B XOPOIIIO BEHTWIMPYEMOM U TEILJIOM
ITOMEIIEHUUN.

BHUMAHME: YCTPOMCTBO HE ITPEJIHASHAYEHO JIJIS1 OTOIUIEHUS IIOMEILIEHUIA.

HWcnonp3oBanue ycrpoiicTsa:

1. YcraHoBUTE YCTPOMCTBO B XOPOIIO BEHTUIIUPYEMOM M CYXOM TIOMEIEHUH.
2. ToakirourTe BUIKY HIHYpa MUATaHusS (4) K pO3ETKE.

3. BkurounTe yCTPOMCTBO € HOMOIIBIO BBIKIFOUaTens (3).

4. Ilo oxoHUaHUM PaOOTHI yAaIUTe BCIO OAEKAY U MaTepHasbl H3 YCTPOHCTBA.
5. CiioxuTe YCTPOHCTBO M XPAHUTE €r0 B BEPTUKAIBLHOM IOJOKEHUH.

YucTka u yxon:

UYucTka ycTpoiicTBa JOJKHA MPOU3BOJUTECS C MOMOILBIO BIAXXHON M MsTKo#M TkaHu. He crenyeT ucnoib3oBaThb
PacTBOPUTENH WIIH CIIUPTHI.

TTocne ounCTKH MOBEPXHOCTH CIEIYET BHICYHIMTH CYyXOW MSTKOH TKaHBIO.

TexHu4ecKne JaHHBIE:

MomHnocts: 298 Bt

Bononenponnnaemocts: IPX1

Hanpsixenne muranus: 220-240 B~ 50-60 I'y

Uncb

3a6ota 06 okpy i cpege. 06 oTp 3N1eKTPUYECKOM U INeKTPOHHOM 060pyA0BaHMM B COOTBETCTBUM CO
cTaTbeit 13, nyHKTOM 1 1 NyHKTOM 2 3aKkoHa oT 11 ceHTAbpa 2015 roaa 06 oTpaboTaHHOM 31EKTPUUYECKOM M 31EKTPOHHOM 060pyA0BaHMK,
Mbl MH$OPMMPYEM O NPaBUALHOM 0BPaLLEHMM C OTXOAAMM OTPABOTAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA:
1. 3anpewyaetca BbIGPacbIBaTb OTpabOTaHHOE SNEKTPUYECKOE U 3/1EKTPOHHOE 060pyA0BaHME BMECTE C APYTMMM OTXOAAMM — 3TO
NOATBEPKAAETCA MaPKMPOBKON B BUZE «MNEPeYepKHYTOro MyCOPHOTO BeApa», NPeAnuchIBaloLLeit CeneKTUBHbIN c6op 0TXOA0B 3TOro BUAA.
2. INeKTPUYECKHME 1 3/IEKTPOHHbIE YCTPOIICTBA MOTYT COAEPIKATb ONACHbIE BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIe NPY NonajaHnui B
OKPYKalolLyto Cpeay MOTYT NPe/ICTaBNATL CEPbE3HYIO YTPO3Y ANA 3[10P0BbA U XKU3HU NOZeN U KMBbIX OPraHn3mos. OHW MOTYT NPUBECTU K
MHOTOYMCNIEHHbIM 3a60/1€BaHNAM, TaKUM KaK: HapyLIEHWA 3pEHNA, CIyXa, PeUH, a TaKxKe MOTYT NPUBECTU K NOBPEX/AEHMIO NOYEK, NeYeHN U
cepAua U Bbi3BaTb KOXHble 3a60neBaHNA. BpeaHble BellecTBa MOTYT TaKKe OKa3blBaTb HeBnaronpuaTHoOE BO3AeNCTBUE Ha /ibIXaTe/bHYIO U
PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K OHKOIOTUYECKUM U3MEHEHUAM. YNoTpebieHre pacTeHMi, BbIPaLeHHbIX Ha 3arpA3HEHHbIX
noysax, ¥ NPO/YKTOB, NONYYEHHbIX U3 HUX, MOXXeT NOoB/IeYb 32 060 BbileyKa3aHHble NOCNeACTBUA ANA 340POBbA.
3. OTpaboTaHHOe INeKTPUUYECKOE 1 INEKTPOHHOe 060pyA0BaHKe cieayeT CAaBaTh UCKNIOYUTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE NYHKTLI cBopa,
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CMUCOK KOTOPbIX O/KEH BbITb PasMeLLieH Ha BeB-CaiiTe KaX40ro MyHULMNAALHOTO yNPaBieHuA.

4. [JoMOXO3AIMCTBO UrPaeT BaXkHYIO PO/ib B COAEMCTBUM MOBTOPHOMY UCMO/b30BAHMIO U BOCCTAHOB/IEHNIO, B TOM Y1C/Ie NepepaboTke,
oTpaboTaHHOro 060pyA0BaHMA. OHO TaKsKe UrPaeT KNIOYEBYIO PO/Ib B CUCTEME YTUAN3ALMN OTXO,08 OTPaBOTaHHOTO 3/1IEKTPUUYECKOTO 1
371EKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA, MOCKO/bKY NO3BONAET HANPAMYIO CIABaTb MX B YNOJHOMOYEHHbIE MYHKTbI C6Opa 1 N36aBAATLCA OT
Hee/aTe/IbHbIX COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOASALLMX K OCTABAEHMIO OTXOA0B OTPABOTaHHOro 060PYA0BaHUA B HENPEAHAZHAYEHHbIX ANs
3TOro MecTax.

Kpome Toro CzaBaiite 0TpaboTaHHOE 3/1eKTPUYECKOE U /IEKTPOHHOE 060PYA0BaHNe B MeCTe AOCTaBKM. JUCTPUBbLIOTOP, NOCTaBAA
nokynaresito 060pyAoBaHue, npea| oe anA Ao 0 X03Ai1CTBa, 06513aH 6ecnnaTHo NpuHUMaTh oTpaboTaHHoe obopyaoBaHue
13 AOMALLHEro X03ACTBa B MeCTe 40CTaBKM 3TOro 060pyA0BaHus, ecu oTpaboTaHHOe 060pyA0BaHMe ABSETCA TOrO Xe TUNa u
BbIMO/IHANO Te Xe GyHKLMM, YTO U NOCTaBNeHHOe 060pyAOBaHHe.

KapToHHbIe yNakoBKM 1 NonuatuneHossble (PE) MeLuku ciesyeT Bbi6pacbiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEMRHEPDI, NPejHa3HaueHHble 41A
CeNeKTUBHOTO C60pa BbITOBbIX OTXOA,0B, B COOTBETCTBUM C UX ONUcaHUeM. Ec/in B ycTpoiicTBe ecTb 6aTapen, UX CielyeT U3B/iedb 1 caaTb
OTAENbHO B NYHKT c60pa 1 XpaHeHus.

He Bbi6pacbiBaiiTe yCTPOIMCTBA B KOHTeHep AnA 6bITOBbIX 0TX0A0B!

CepBuc Ec/ivt Bbl XOTUTE NPMOBPECTM 3anacHble YacTy UM MOAATb BO3MOKHYIO Pekiamalio, obpaliaiTech HEMoCpeCTBEHHO K NpoAasLy,
BbIaBLIEMY YeK.

Eyyeipiowo ypiong (EL)

['ENIKOI OPOI AXDAAEIAX
HMANTIKEXZ OAHI'TEX AXDPAAEIAY XPHXHX
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAXTE I'TA
MEAAONTIKH XPHXH

1. ITpwv amd ™ ypNon TS GVGKELTS, SPAGTE TO EYXEPIOIO YPNONG
Kol aKoAovONGTE TIC 00MYiEg TOL TEPLEYOVTAL GE AvTO. O
KOTAOKELOOTNG 0V evOVVeETON Y100 {NUIEC TOL TPOKANOMNKOY 0ITd TN
YPNON TNG GVLOKELNG Y10 CKOTTOVE AAALOVC OO aTOVS Y10, TOVG
omoiovg poopiletor 1§ amd TNV aKATAAANAN ¥pPNOT TNG.

2. H ovokevn mpoopiletal amokAEIoTIKA Y100 OIKIOKY] ¥prion. Mnv
TN YPNOUOTOLEITE Y10 AALOVE GKOTOVE TOV EV GLVAOOVY LE TOV
TPOOPICUO TNC.

3. H cvokeun mpénetl va cuvoéeton amokAEIGTIKA o€ pila pe
yeiwon 220-240V ~50/60Hz.

["a AOyovg ac@aAeiog, UV CLVOEETE TAVTOYPOVO TTOAAEG
NAEKTPIKEG CLOKEVEC GTO 1010 KOKAMLO PEDLLATOC.

4. No glote 1010itEpO TPOGEKTIKOL KOTE TN PNOT TNG CLOKELNG
0TV VILAPYOLVV TTOOLE KOVTE. M1V emTpénete oTa OO VO
oilovV LE TN CLOKEVT] KoL UMV EMTPEMETE GE TOOLE 1 ATOLO TTOV
dev elval e£0KEIMUEVA [LE TN GLGKELN VOl TN (PN CLUOTOOVV.
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5. [TPOEIAOIIOIHXEH: O map®v eEomAopoc pumopet va
ypnoomonel amd modld dvm TV 8 IOV Ko ATOUO LE
TEPLOPICUEVES COUATIKES, OGO TNPLOKES 1] O1OLVONTIKES IKOVOTNTEG,
N GTOHO TOV OV EYOVV EUTEPIN 1] YVOON TOV EEOTAMGLOV, EQV OVTO
yivetar vtd Vv emifreyn evog atodpov Tov ivat vtevhuvo yio TV
AoQAAELL TOVG N TOVG £0VV d0BEl 00N YIEC GYETIKA LE TNV ACPOAN
YPNOT TG GLOKEVTG KOl EYOVV EMYVMOOT) TV KIVOOV®V TOL
cvvoéovtal pe tn xpnon te. Ta madid dev mpémet va mailovv pe
tov e£omAopo. O Kabaplopog Kot 1 GLVTIHPNOT TNG GLGKELNG OEV
TPEMEL VOL TPOLYLATOTOL0VVTOL O TodLd, ektdg edv elvart dvm TV
8 ETAOV KOl 01 EVEPYEIEC AVTEG TPOLYLLOTOTOLOVVTAL VIO EMIPAEYT).
06. I[TPOEIAOITIOIHXH: To oteyvaotipilo mpoopiletat yio to
OTEYVOLO VPACUATOV TOL TAEVOVTUL LOVO UE VEPOD.
07. ITPOEIAOITOIHZH: Edv o oteyvaotipog XpMNOOTOEITAL GTO
umdvio, Tpémet vo tonobeteitan £T61 MOTE 01 O1OKOTTEG Kot TOL AL
oTorEla EAEYYOL VO UMV UItopovV VoL ALYy TOVV atd (TOLLO TTOV
Bpiockovtal oty unaviépa 11 6To VIOUC.
08. Metd v 0AOKANP®OT TNG PNONGS TS GLGKEVTC, OTOGVVIEGTE
névta to Pooua and v npila, Kpoatwvtog v Tpila pe To XEpt.
MHN tpadte T0 KOADO0 TPOPOdOGIaG.
09. Mnv Bvbilete To KoADO10, TO POGHA KOl OAOKAN PN T1 GLGKELT)
o€ vePO N AALO LYPO. M1V exBETETE TN GLOKELN GE KAPIKES
ovvOnkeg (Bpoyn, A0 K.AT.).
10. EAéyyete meprodikd TV KaTAGTOGT TOV KAAM®MIIOU TPOPOOOGIaG.
Edv 10 kaAd010 Tpo@odociog eival KATESTPAUUEVO, TPETEL VAL
avTIKOTOOTOOEL 0O €EE10TKEVLEVO GUVEPYELD EMICKELDV,
TPOKEUEVOD va. armopevy el Kivouvoc,.
11. Mnv ypnoyonoieite T cLGKELN LE KAADOLO TPOPOSOGING TOV
&xel vwootel (N N edv €xel mésel N £xel vwootel (nud pe
OTOLOVONTTOTE AALO TPOTO 1| OV Aettovpyel cwatd. Mnv
EMOKEVALETE TN GLGKELT LOVOL GaG, KABMS VILdpyeL KivOuVog
niextponAnéioc. [opaddaote T GLGKELT TOV £YEL VITOGTEL (NI
010 KOTAAANAO onueio o€pPig Yo Eleyyo N emokevt). Oheg ot
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EMOKEVEC UITOPOVV VAL YivOouv HOVO amd £0VG1000TNUEVO GTLEia
cépPis. M AavBacpévn emokeun unopel va tpokarécel Gofopd
KivOuvo Yo TOV ¥PNoTN.
12. TomoBetoTE TN GLGKELY| GE dPOGEPT], GTAOEPT KO EMITEI
EMPAVELD, LOKPLE 0O GVGKELEG KovLivag mov Oeppaivovion, OTwg
nAextpikt kovliva, ykaliEpa K.AT.
13. Mnv ypNGUYOTOIEITE T1 GLGKELT] KOVTA GE EDPAEKTA DAIKAL.
14. Mnv a@nVeTe T GLOKELT CLVOEdEUEVN otV TIpila ympig
emipreym.
15. I'a tpodcbetn Tpoctacio, CUVIGTATOL 1] £YKATACTOCT] O1OKOMTTY
dappong pevpatoc (RCD) pe ovopoostikd pedpa S1oppong mov dgv
vrepPaivet o 30 mA 6to NAekTpikd KOKA®UO. I'o To oKomod avtod,
anevOvvieite oe £101KO NAEKTPOAOYO.
16. TomoBeTNoTE TN GLGKELY| GE EMPAVELEG OVOEKTIKEG GE VYNAEG
Oepuokpaocies.
17. Mnv tomtofeteite T cLOKELY G€ EMPAVELEC TOV OeppLaivovTan
Ypryopa.
18. I'a v kotdAANAN KLKAOQOpio TOV aEPa OTALTEITOL OTOGTOOT)
ToLAd1oTOV 30 cm amd OAEG TIG TAEVPES TNG GLOKEVTG,.
19. Mnv petaxiveite TOTE T GLGKELT] OTAV EIVAL EVEPYOTOINUEVT.
20. Mnv xpNGLOTOIEITE TN GLOKELT UE PpEYUEVA YEPLOL.
21. To kaAmdo Tpopodociag dev mpénet va tonobeteital méve omod
TN CLOKEVT, 0UTE Vo ayyilel 1 va Bploketon kKovid 6e Oepuéc
empavelec. Mnv tonobeteite ) cvokevn kAT amd v Tpila.
22. Amevepyomoleite T cvoKeLN KAOE POPA LETE TNV OAOKAP®OT
™mg Enpavong.
23. Amocouvoéate TAvVTa T GLOKELN OO TO JIKTLO Kol
ATOGUVOEGTE TO KAAMOO TPOPOOOGING Al TN GLOKELT OTAV OV TN
ypnoomnoleite N 6tav BEAeTe va TV Kabapicere.
24, Mnv xpnGOTOIEITE TPOYLE GPOVYYOPIoTPES 1 O1PPOTIKA
KaBaproTikd yia Tov kabopiouo.
25. H cvokeun dev mpoopiletar yio xpnomn pe eEmTEPIKONS
YPOVOOLOKOTTEG 1} EEXWPIOTO CLGTNUO TNAEYEPICLOYD.
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[eptypagrn TG CUGKELNG GTEYVOTIPLO POVYWOV:
1. Paoua oteyvopotog

2. [16dw

3. Awokontng

4. Kah®ddo tpopodociog

Ipw amd v TpdT™ YPYON:

1. Aparpéote Oha Ta VAKE GVGKEVOGING KOl LAPKETIVYK

2. EAéyEte 011 10 KOADOL0 TPOPOSOGInG dev eivar KATESTPAUUEVO Kot OTL Oha To EapTHATA EivaL GE KOAT KOTAOTAOT
KoL 5€V £OVV pOYUES.

Tpostoacia yio xprion Ewova A celida 3:

1. TomobetioTe TOVG HETOAMKODG COANVES TOL GTEYVAOTNPIOL GTO TOJLO TOV GTEYVATNPIOV.

2. Xpnoomoudvtag £va Katoafidt, otepedoTe T0 TOS0 6TO0 GOANVA OTMG QAIVETAL OTNV EKOVA A 6T GEAida 3.
H ovokeun givon £Towun yuo ypnon.

AMoyég oTig pubpicelg g cueKELNG:

1. Ta 6100 popovV va. puOeTOVV G 3 SIOUOPEDTELS, OTMS PaiveTol oty wkova B, cedida 3.

2. Ta paoto. 6TEYVOUATOG UTOPOVV VoL AELTOVPYNIGOoVY G KABeTn Kot oplovtia O€om, avaroya pe TG avaykec.

3. T vo SITAMGCETE TN GUGKELT Y10 ATOONKEVGT), LTOPEITE VO PN GLOTOWGETE TO HAVOAAO OV Eivat TomoOeTEVO
GTO AVATEPO PAPL TOL oTEYVOTNPiov. Omwg paivetat oty gikova C ot oelida 3.

4. H ovokevn pmopei va avoitet £og kot 90 poipec.

I[MTPOXOXH: XTH XYZKEYH IIPEITEI NA TOIIO®ETEITE MONO ITPOKAGAPMENA YAIKA. TA YAIKA
AEN ITPEIIEI NA XTAI'OYN NEPO.

I[TPOXOXH: H XYZKEYH ITPEIIEI NA XPHXIMOIIOIEITAI £E KAAQY AEPIZOMENO KAI ®EPMO XQPO.
I[MTPOXZOXH: H XYZKEYH AEN XPHXEIMOIIOIEITAIT'TA TH @EPMANXH XQPQN.

Xpnon g CLOKEVNG:

1. TomobetoTE T GLGKEVT G€ KOAG AEPILOUEVO KOl GTEYVO YDPO.

2. Xuvdéote 10 Poopa Tov KaAmdiov tpogodoaciag (4) otnv mpila.

3. Evepyomomaote 1 cvokevn pe to dwakomtn (3).

4. Metd to T€hog TG AElTovpyiog, apapEoTe OA0 TO POUYO KOL TO VAIKG 0T T1) GUGKELT.
5. Authd®oTte ™ cvokevn kat amodnkevote v o Opbla o).

KoBapiopodg ko suvtnpnon:

O kaBoptopdg TG CLOKEVNG TPEMEL VoL YiveTal Pe Eva VYpO Kot LaAaKo Tavi. Mnv ypnoylonoteite dtaAvtes )
oAkoorec.

Metd Tov KoBapiopod, GTEYVMOGTE TNV EMPAVELD [E VO GTEYVO HOAOKO TV,

Texvikd YopaKTnpIoTIKA:

Ioyog: 298W

Adappoyo: IPX1

Tdon tpopodociag: 220-240V~ 50-60Hz

Me oeBaopo oto BdaAAov. MAnpodopisg yia ta Xpn: NAEKTPIKA KAt NAEKTPOVIKA €6 ZUpdwva pe To dpbpo 13
napdaypadog 1 kat napdypadog 2 tou vopou g 11ng ZemtepBpiou 2015 OXETIKA HE TA XPNOLUOTIOLNUEVA NAEKTPLKA KOL NAEKTPOVIKA (61,
0QG EVIUEPWVOULE YL TN OWOoTH SLaXelpLon Twv amoBARTWY XPNOLUOTION LEVWV NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVIKWY ELSWV:

1. AntayopeUeTaL n andppudn XpNOLLOTONUEVWY NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV Hadl Le GAAa amdBAnTa — autd enBeBatwvetal
o TN orpaven pe tn popdr «Slaypappévou Kadou», ou eMBAAAEL TV eMAEKTIKT) GUAAOYT aUTOU Tou £i80UG Twv amoBATwWY.

2. OUNAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG UITOPEL VOl TIEPLEXOUV ETUKIVEUVEG OUGLEG, LElYHATA KAl CUOTATIKG, Ta oTtoia, Otav Lo ENBouV
oto neptBEAAov, uropouv va ipokaécouv coBapd Kivuvo yla tnv uyeia kot T {wr Twv avBpwwV Kot Twv {WVTOVWVY OPYaVICHWV.
MropoUv va ripokaéoouv TOANEG BN OELS, OMWE SLatapayég tng Opaong, TnG akong, TG ophiag, kabwg kot PAABES ota vedpd, To Arap
Kaw TV Kapdid, kot Seppatikég mabnoelg. Ot emBAaBeis ouoieg propolv eniong va €X0UV APVNTLKES ETIUTTWOELG OTO OVOTIVEUOTLKO KOt
QVOUTAPOAYWYLKO CUOTNHA KAL VOL TLPOKOAEGOUV KAPKWIKEG METOAAGEELG. H KatavdAwaon Gputiv ou Kadtepyouvtal o€ HOAUOpEVA 84N,
KABWE KaL TPOIOVTWY OV TIAPAYOVTOL Ot QUTA, UITOPEL vaL EXEL TLG TTOPOTMAVW ETUTTWOELG TNV UYELQ.

3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA €i8n Tipémel va mapadidovtat anokAelotikd o e§ouctootnuéva onpeia cuAoyng, o
KATAAOYOG TWV OTtolwV TPEMEL vVa TtepAapBAVETAL OTOV LOTOTOMO KABE Srijpou.

4. Ta volkokupLd Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn CURBOAR TOUG OTNV EMOVOXPNOLLOTIOINON KAL TNV QVAKTNON, CUMTEPAAUBAVOUEVNG
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™G AVaKUKAWONG, TWV XPNOLLOTIONHEVWY CUOKELWV. Entiong, Stadpapatilel kaBoptlotikd poho ato cUoTnua Staxeiplong Twv armoPAfTwy
XPNOLLOTIONLEVWV NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV, AOyw TG Suvatdtntag GUeon mapadoor| Toug og e§0uaLodotnpéva onpeia
UM oY Kat NG e§AAeldNg aVEMBUUNTWV KOWWVIKWY GUVNBELWY TTOU €X0UV WG ATOTEAETHA TNV atoppudn armoBATwY

XPNOLLOTION LEVWV CUOKEUWY OE N TIPOPBAETIOUEVOUG XWPOUG.

ErumAéov MopadwoTte Ta xpnotpornotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVIKA €i6n otov téno napddoong. O Stavopéag, katd tnv napddoon otov
ayopaotr §0MALGHOU TIOU TIPOOPITETAL yLa OLKLOKH XPrion, uTtoxpeouTat va mapaAapBAveL SWPEAVY Ta XpNOLUOToLNpéVa EL6n TTou
T(POEPXOVTOL QIO OLKLAKK) XPFON OTOV TOMO napddoong tou e§omALopoU, epOoov Ta Xpnotpornonpéva idn eival tou idlou tomou kat ixav
TG (8Leg Aettoupyieg pe Tov e€omAlopd o mapadodnke.

Ta xaptokLBwILa kat oL cakoUAeg moAuatBuleviou (PE) mpémet va amoppimntoviat otoug KatdAAnAoug kadoug mou poopifovtal yLa
Stahoyr Twv aoTKWwY artoPAfTwy, cUpdwva pe TNV neptypadn TouG. EQV n CUCKELN TIEPLEXEL LMATAPLES, TIPETIEL VAL TLG AbALPECETE KAL VO
TG MopabwoeTe EEXwPLOTA o€ onpeio UANOYAG KaL amoBriKeuong.

Mnv netdre Tg £G 0TOV KA50 0 f PPHATWV!

2€pBig Edv embupeite va ayopaoete avtoAAOKTIKA A vo UTIOBAAETE TUXOV TAPATOVA, TOPAKOAOU LLE ETULKOWVWVIOTE aneuBeiag e Tov

TWANT Ttou oo £§€8wae v addeLdn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van
220-240 V ~ 50/60 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen niet meerdere elektrische
apparaten tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het
apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
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kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten, of personen die geen ervaring of kennis
hebben met het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen onder toezicht worden uitgevoerd.
06. WAARSCHUWING: De droger is bedoeld voor het drogen van
textiel dat alleen met water mag worden gewassen.
07. WAARSCHUWING: Als de droger in de badkamer wordt
gebruikt, moet deze zo worden geplaatst dat de schakelaars en
andere bedieningselementen niet kunnen worden aangeraakt door
personen die in bad of onder de douche staan.
08. Haal na elk gebruik de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.
09. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.).
10. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde
reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.
11. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde netsnoer of als
het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit gevaar voor
elektrische schokken oplevert. Breng het beschadigde apparaat naar
een erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende
servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.
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12. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, vlakke ondergrond,
uit de buurt van warmtebronnen zoals elektrische fornuizen,
gasbranders, enz.

13. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
14. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is
aangesloten op het stopcontact.

15. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische
circuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een
nominale differentiaalstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.

16. Plaats het apparaat op oppervlakken die bestand zijn tegen hoge
temperaturen.

17. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die snel warm worden.
18. Voor een goede luchtcirculatie is een afstand van minimaal 30
cm rondom het apparaat nodig

19. Verplaats het apparaat nooit wanneer het is ingeschakeld.

20. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

21. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag
geen hete oppervlakken raken of in de buurt daarvan liggen. Plaats
het apparaat niet onder een stopcontact.

22. Schakel het apparaat altijd uit nadat u klaar bent met drogen.
23. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en koppel de stekker
los van het apparaat als u het niet gebruikt of als u het wilt
schoonmaken.

24. Gebruik geen ruwe schuurmiddelen of bijtende
reinigingsmiddelen voor het schoonmaken.

25. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe
tijdschakelaars of een afzonderlijk systeem voor afstandsbediening.

Beschrijving van het apparaat kledingdroger:
1. Droogrekken

2. Voeten

3. Schakelaar

4. Netsnoer

Voor het eerste gebruik:
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1. Verwijder alle verpakkings- en marketingmateriaal
2. Controleer of het netsnoer niet beschadigd is en of alle onderdelen in goede staat zijn en niet gebarsten.

Voorbereiding voor gebruik Afbeelding A pagina 3:

1. Steek de metalen buizen van de droger in de voetjes van de droger.

2. Bevestig de voetjes met een schroevendraaier aan de buis, zoals weergegeven in afbeelding A op pagina 3.
Het apparaat is klaar voor gebruik.

Wijzigingen in de instellingen van het apparaat:

1. De voetjes kunnen in 3 configuraties worden geplaatst, zoals weergegeven in afbeelding B pagina 3.

2. De droogplanken kunnen verticaal en horizontaal worden geplaatst, afhankelijk van uw behoeften.

3. Om het apparaat op te bergen, kunt u de vergrendeling gebruiken die op de bovenste laag van de droger is
gemonteerd. Zie afbeelding C op pagina 3.

4. Het apparaat kan maximaal tot een hoek van 90 graden worden geopend.

LET OP: PLAATS ALLEEN VOORAF GESLINGERDE MATERIALEN IN HET APPARAAT. DE MATERIALEN
MOGEN NIET DRUIPEN.

LET OP: GEBRUIK HET APPARAAT IN EEN GOED GEVENTILEERDE EN WARME RUIMTE.

LET OP: HET APPARAAT IS NIET BEDOELD OM RUIMTES TE VERWARMEN.

Gebruik van het apparaat:

1. Plaats het apparaat in een goed geventileerde en droge ruimte.
2. Steek de stekker van het netsnoer (4) in het stopcontact.

3. Schakel het apparaat in met de schakelaar (3).

4. Verwijder na gebruik alle kleding en materialen uit het apparaat.
5. Vouw het apparaat op en bewaar het in verticale positie.

Reiniging en onderhoud:
Het apparaat moet worden gereinigd met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen oplosmiddelen of alcohol.
Droog het oppervlak na het reinigen af met een droge, zachte doek.

Technische gegevens:

Vermogen: 298 W

Waterdichtheid: IPX1
Voedingsspanning: 220-240 VV~ 50-60 Hz

Met het oog op het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2,
van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier
om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af te voeren:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door
de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", die selectieve inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu
terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot tal van gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de
nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en
voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten die
daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de
website van elke gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het mogelijk
is deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat
afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die huishoudelijke
apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!
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Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de verkoper die de kassabon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOIJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave za namene,
Ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne
uporabljajte je za druge namene, ki niso v skladu z njenim
namenom.

3. Napravo je treba prikljuciti le na ozemljeno vti¢nico 220-240 V
~50/60 Hz.

Za vec¢jo varnost ne prikljucujte vec elektri¢nih naprav hkrati na
eno elektricno omrezje.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da jo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so bili
pouceni o varni uporabi opreme in razumejo z njo povezana
tveganja. Otroci ne smejo igrati z napravo. Cis€enja in vzdrzevanja
naprave ne smejo opravljati otroci, razen €e so starejsi od 8 let in se
te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

06. OPOZORILO: Susilnik je namenjen susenju tkanin, ki so bile

56



oprane samo z vodo.

07. OPOZORILO: Ce susilnik uporabljate v kopalnici, ga namestite

tako, da osebe v kopalni kadi ali tuSu ne morejo priti v stik s stikali

in drugimi upravljalnimi elementi.

08. Po uporabi vedno izkljucite napravo iz vti¢nice tako, da

vti¢nico primete z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

09. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge

tekoc¢ine. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,

sonce itd.).

10. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poSkodovan, ga mora zaradi varnosti zamenjati specializirani

servis.

11. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, e je

padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko pride do

elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite v pooblaS¢eni

servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko

opravljajo samo pooblas¢eni servisni centri. Nepravilna popravila

lahko predstavljajo resno nevarnost za uporabnika.

12. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran

od kuhinjskih aparatov, ki oddajajo toploto, kot so elektri¢ni

Stedilniki, plinski gorilniki itd.

13. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

14. Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je prikljucena na

elektri¢no omrezje.

15. Za dodatno zaScito je priporoc€ljivo v elektri¢ni tokokrog

vgraditi napravo za za$¢ito pred ostankom toka (RCD) z nazivnim

ostankom toka, ki ne presega 30 mA. Za to se posvetujte s

kvalificiranim elektri¢arjem.

16. Napravo postavite na povrsine, odporne proti visokim

temperaturam.

17. Naprave ne postavljajte na povrSine, ki se hitro segrejejo.

18. Za ustrezno kroZenje zraka je potrebna minimalna razdalja 30
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cm na vseh straneh naprave.

19. Naprave nikoli ne premikajte, ko je vklopljena.

20. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

21. Napajalni kabel ne sme biti name$¢en nad napravo, niti se ne
sme dotikati ali lezati v blizini vro¢ih povrSin. Naprave ne
postavljajte pod elektri¢no vti¢nico.

22. Napravo izklopite vsakic, ko koncate susenje.

23. Kadar naprava ni v uporabi ali jo zZelite oCistiti, vedno izkljucite
napravo iz omrezja in odklopite napajalni kabel iz naprave.

24. Za CiSCenje ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali jedkih sredstev.
25. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovnimi stikali
ali loCenimi sistemi za daljinsko upravljanje.

Opis susilnika perila:
1. Police za suSenje
2. Noge

3. Stikalo

4. Napajalni kabel

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vso embalazo in marketinsko gradivo.
2. Preverite, ali napajalni kabel ni poskodovan in ali so vsi sestavni deli v dobrem delovnem stanju in niso razpokani.

Priprava za uporabo Slika A stran 3:

1. Vstavite kovinske cevi susilnika v noge susilnika.

2. Z izvijaCem pritrdite noge na cev, kot je prikazano na sliki A na strani 3.
Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

Spreminjanje nastavitev naprave:

1. Noge lahko nastavite v 3 konfiguracije, kot je prikazano na sliki B, stran 3.

2. Police za suSenje lahko uporabljate v navpi¢nem ali vodoravnem polozaju, odvisno od vasih potreb.

3. Za zlozitev naprave za shranjevanje lahko uporabite zapah, names¢en na zgornji polici susilnika. Prikazano na sliki
C na strani 3.

4. Napravo je mogoce odpreti do najvecjega kota 90 stopinj.

OPOMBA: V NAPRAVO SMETE POLAGATI SAMO PREDHODNO OSUSENE PREDELKE. PREDELKI NE
SMEJO BITI MOKRI.

PREVIDNO: NAPRAVO UPORABLJAITE V DOBRO PREZRACENEM IN TOPLEM PROSTORU.
OPOMBA: NAPRAVA NI NAMENJENA ZA OGREVANJE PROSTOROV.

Uporaba naprave:

1. Napravo postavite v dobro prezracen in suh prostor.

2. Vti¢nite napajalni kabel (4) v vti¢nico.

3. Napravo vklopite s stikalom (3).

4. Po uporabi odstranite vsa oblacila in materiale iz naprave.
5. Napravo zlozite in shranite v pokon¢nem poloZzaju.

Ciscenje in vzdrzevanje:
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Napravo odistite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte topil ali alkohola.
Po ¢is¢enju povrsino osusite s suho mehko krpo.

Tehniéni podatki:

Moc: 298 W

Vodoodpornost: IPX1

Napetost: 220-240 VV~ 50-60 Hz

Skrb za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, s tem zagotavljamo informacije o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje simbol , precrtan zabojnik na
kolesih”, ki zahteva lo¢eno zbiranje te vrste odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno ogrozajo zdravje in
Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi
poskoduijejo ledvice, jetra in srce ter povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv uéinek na dihalni in reproduktivni
sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, gojenih na onesnazeni zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja
zgoraj navedena tveganja za zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam mora biti na voljo na spletni
strani vsake lokalne oblasti.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Igrajo tudi klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo neposredno na pooblascene zbirne tocke in
odpravijo neZelene druzbene navade, ki vodijo do pu$¢anja odpadne opreme na mestih, ki niso namenjena temu.

Polegtega Rabljeno elektritno in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je distributer dolzan
brezplaéno zbrati rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, ¢e je rabljena oprema istega tipa in je imela enake funkcije kot
dobavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje komunalnih
odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce naprava vsebuije baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloiti na zbirnem in skladis¢nem
mestu.
Opreme ne p
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti pritozbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

dl hoinil
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Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA TAMAN

JALKEEN

1. Ennen laitteen kayttéd lue kayttdohjeet ja noudata niissé
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aitheutuvat laitteen kayttdmisestd muuhun kuin sen
kayttotarkoitukseen tai virheellisestd kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotitalouskiyttoon. Al kiytd siti
muihin tarkoituksiin, jotka eivét ole sen kayttotarkoituksen
mukaisia.

3. Laite saa kytked vain maadoitettuun 220-240 V ~50/60 Hz:n
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pistorasiaan.
Turvallisuuden lisdamiseksi dl4 kytke useita sdhkolaitteita
samanaikaisesti yhteen virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen, kun kéytét laitetta lasten ldsna ollessa.
Al anna lasten leikkii laitteella 4lika anna lasten tai laitetta
tuntemattomien henkiloiden kéyttd4 sitd.
5. VAROITUS: Tit4 laitetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset sekd henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, jos heille on annettu valvontaa tai ohjeita laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ymmartavit siihen liittyvit vaarat.
Lapset eivit saa leikkid laitteella. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
eivit saa suorittaa alle 8-vuotiaat lapset, elleivit he ole yli 8-
vuotiaita ja nditd toimia suoritetaan valvonnan alaisena.
06. VAROITUS: Kuivausrumpu on tarkoitettu vain vedelld pestyn
tekstiilin kuivaamiseen.
07. VAROITUS: Jos kuivausrumpua kaytetdan kylpyhuoneessa, se
On sijoitettava siten, ettd kylpyammeessa tai suihkussa olevat
henkilot eivit voi koskettaa kytkimid tai muita sadtimia.
08. Irrota laite aina pistorasiasta kiyton jalkeen pitdmalla kiinni
pistorasiasta kiidelldsi. ALA vedi virtajohdosta.
09. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ali altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.).
10. Tarkista virtajohdon kunto sdédnndéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattitaitoisessa korjaamossa
vaaran vélttdmiseksi.
11. Ali kiiyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos se on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai ei toimi kunnolla. Al
korjaa laitetta itse, silld se voi atheuttaa sdhkdiskun. Vie
vaurioitunut laite valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu
huoltokeskus. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa vakavan
vaaran kayttéjille.
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12. Aseta laite viileélle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle, kauas
keittion lammityslaitteista, kuten sahkoliedestd, kaasuliedesti jne.
13. Ald kiyti laitetta syttyvien materiaalien ldhelli.

14. Al4 jiti laitetta vartioimatta, kun se on kytketty verkkovirtaan.
15. Lisdsuojana on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintian
30 mA. Kysy neuvoa péateviltd sdhkdasentajalta.

16. Aseta laite korkeille 1ampétiloille kestéville pinnalle.

17. Ali aseta laitetta nopeasti kuumeneville pinnoille.

18. [lmankierron varmistamiseksi laitteen ymparilld on oltava
vahintddn 30 cm:n vapaa tila.

19. Al koskaan siirri laitetta, kun se on kytketty péille.

20. Al4 kiyti laitetta mérilld kasilla.

21. Virtajohtoa ei saa sijoittaa laitteen paille, eiki se saa koskettaa
tai olla lihelld kuumia pintoja. Ali sijoita laitetta pistorasian alle.
22. Sammuta laite aina kuivauksen jéalkeen.

23. lrrota laite aina pistorasiasta ja irrota virtajohto laitteesta, kun
laitetta ei kayteta tai kun haluat puhdistaa sen.

24. Ali kiyti puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita tai
syovyttivii aineita.

25. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettaviksi ulkoisten ajastimien tai
erillisten kauko-ohjausjarjestelmien kanssa.

Kuivausrummun kuvaus:
1. Kuivaushyllyt

2. Jalat

3. Kytkin

4. Virtajohto

Ennen ensimmaisti kéyttokertaa:
1. Poista kaikki pakkaus- ja markkinointimateriaalit
2. Tarkista, ettd virtajohto ei ole vaurioitunut ja etté kaikki osat ovat kunnossa eivitké ole murtuneet.

Kayttoon valmistautuminen Kuva A sivu 3:

1. Aseta kuivausrummun metalliputket kuivausrummun jalkoihin.

2. Kiinniti jalat ruuvimeisselilld putkeen kuvan A mukaisesti sivulla 3.
Laite on nyt kdyttévalmis.

Laitteen asetusten muuttaminen:
1. Jalat voidaan asettaa kolmeen eri asentoon kuvan B mukaisesti, sivu 3.
2. Kuivaushyllyjd voidaan kayttaa pysty- tai vaakasuorassa asennossa tarpeen mukaan.
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3. Laitteen voi taittaa sdilytysta varten kuivausrummun yldhyllyyn asennetun salvan avulla. Kuten kuvassa C sivulla 3
on esitetty.
4. Laite voidaan avata enintddn 90 asteen kulmaan.

HUOMAUTUS: LAITTEESEEN SAATTAA LAITTAA VAIN ESIKESKITETTYJA ESINEITA. ESINEET EIVAT
SAA OLLA TIPPUVAN KOSTEITA.

VAROITUS: KAYTA LAITETTA HYVIN TUULETETUSSA JA LAMMINSSA HUONEESSA.

HUOMAUTUS: LAITETTA EI OLE TARKOITETTU TILOJEN LAMMITTAMISEEN.

Laitteen kaytto:

1. Aseta laite hyvin tuuletettuun ja kuivaan huoneeseen.

2. Kytke virtajohto (4) pistorasiaan.

3. Kytke laite paalle kytkimelld (3).

4. Poista kéyton jilkeen kaikki vaatteet ja materiaalit laitteesta.
5. Taita laite kokoon ja sdilyti sitd pystyasennossa.

Puhdistus ja huolto:
Laite on puhdistettava kostealla, pehmeill liinalla. Ald kiytd liuottimia tai alkoholia.
Puhdistuksen jélkeen kuivaa pinta kuivalla, pehmeéllé liinalla.

Tekniset tiedot:

Teho: 298 W

Vedenkestivyys: IPX1

Syottdjannite: 220-240 V~ 50-60 Hz

Ympdriston suojelu. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko-jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n

1 ja 2 momentin mukaisesti annamme tdssa tietoja sahko- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakori” -symboli,

joka edellyttaa taman tyyppisen jatteen erilliskeraysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan ymparisto6n voivat

aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja elamaélle seké eldville organismeille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten

naka-, kuulo- ja puhehdiricitd, ja voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet

voivat my6s vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja sukuelimiin ja aiheuttaa sydpaa. Saastuneella maaperélld kasvatettujen kasvien ja niista

valmistettujen tuotteiden kulutus voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysriskeja.

3. Kédytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla kunkin

paikallisviranomaisen verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on térkea rooli laiteromun uudelleenkdytossd ja hyddyntamisessd, mukaan lukien kierrdtys. Ne ovat myds avainasemassa

sdhko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmdssd, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja
c E poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jattamiseen paikkoihin, jotka eivat ole tarkoitettu tdhdn

tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle jakelija on velvollinen

keraamaan kaytetyt kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttden etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisid ja ovat

suorittaneet samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettava niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jatteiden lajitteluun tarkoitetuissa

astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteessa.

Al3 haviti laitetta yhdyskuntajétteiden kerédysastiaan!

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksen, ota yhteytta suoraan kuitin myontaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
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1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
06. OSTRZEZENIE: Suszarka jest przeznaczona do suszenia
tkanin pranych tylko w wodzie.
07. OSTRZEZENIE: Jesli suszarka jest uzytkowana w tazience, to
powinna by¢ tak umieszczona, aby przetaczniki 1 inne elementy
sterujace, nie mogly by¢ dotykane przez osoby znajdujace si¢ w
wannie lub pod prysznicem.

63



08. Zawsze po zakonczeniu uzywania urzadzenia, wyjmij wtyczke
z gniazda zasilajgcego, poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE
ciggng¢ za sznur sieciowy.
09. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
10. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikni¢cia zagrozenia.
11. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do whasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
12. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
13. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
14. Nie wolno pozostawia¢ podtaczonego do gniazdka sieciowego
urzadzenia bez nadzoru.
15. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic si¢ do
specjalisty elektryka.
16. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysoka
temperature
17. Nie nalezy umieszcza¢ urzgdzenia na szybko nagrzewajacych
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si¢ powierzchniach

18. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci
min 30cm ze wszystkich stron urzadzenia

19. Nigdy nie przenos$ urzadzenia kiedy jest wlaczone.

20. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekoma

21. Przewod zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem,
a takze nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu goracych
powierzchni. Nie ustawia¢ urzgdzenia pod gniazdkiem
elektrycznym.

22. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo po zakonczeniu
suszenia.

23. Zawsze wylaczaj urzadzenie z sieci 1 odtaczaj kabel zasilajacy
od urzadzenia jezeli nie jest ono uzywane lub chcesz przystapi¢ do
jego czyszczenia.

24. Nie uzywaj do czyszczenia szorstkich myjek ani zracych
srodkow.

25. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wylacznikow czasowych lub oddzielnego uktadu
zdalnej regulaciji.

Opis urzadzenia suszarka do ubran:

1. Polki do suszenia

2. Stopy

3. Wigcznik
4. Przewdd zasilania

Przed pierwszym uzyciem:
1. Usun wszelkie materiaty pakowe i marketingowe
2. Sprawdz czy przewdd zasilania nie jest uszkodzony i czy wszystkie podzespoty sa sprawne i nie popgkane.

Przygotowanie do uzycia Ilustracja A strona 3:

1. W16z metalowe rury suszarki w stopy suszarki.

2. Przy pomocy $rubokreta przymocuj stopy do rury jak pokazano na ilustracji A strona 3.
Urzadzenie jest gotowe do pracy.

Zmiany ustawien urzadzenia:

1. Stopy mozna ustawi¢ w 3 konfiguracjach pokazanych na ilustracji B strona 3.

2. Polki na suszenie moga pracowaé w pozycji pionowej i poziomej w zalezno$ci od potrzeby.

3. W celu ztozenia urzadzenia do przechowania mozna uzy¢ zamontowanego na najwyzszej kondygnacji suszarki
zatrzasku. Pokazanego na ilustracji C strona 3.

4. Urzadzenie moze by¢ otwarte maksymalnie do kata 90 stopni.

UWAGA: NA URZADZENIE NALEZY UMIESZCZAC WYLACZNIE WSTEPNIE ODWIROWANE
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MATERIALY. MATERIALY NIE MOGA OCIEKAC WODA,.

UWAGA: URZADZENIE NALEZY UZYWAC W DOBRZE WENTYLOWANYM I CIEPLYM
POMIESZCZENIU.

UWAGA: URZADZENIE NIE SLUZY DO OGRZEWANIA POMIESZCZEN.

Uzytkowanie urzadzenia:

1. Rozstaw urzadzenie w dobrze wentylowanym i suchym pomieszczeniu.

2. Podlacz wtyczke przewodu zasilania (4) do gniazdka zasilania.

3. Wiacz urzadzenie przy pomocy wilacznika (3).

4. Po zakonczeniu pracy nalezy usuna¢ wszystkie ubrania i materiaty z urzadzenia.
5. Z167 urzadzenie i przechowuj w pozycji pionowej.

Czyszczenie i konserwacja:

Czyszczenie urzadzenia powinno si¢ odbywac przy pomocy wilgotnej i migkkiej Sciereczki. Nie nalezy uzywac
zadnych rozpuszczalnikéw ani alkoholi.

Po wyczyszczeniu nalezy wysuszy¢ powierzchnig przy pomocy suchej migkkiej $ciereczki.

Dane techniczne:

Moc: 298W

Wodoszczelno$é: IPX1

Napigcie zasilania: 220-240V~ 50-60Hz

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawierac niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do Srodowiska moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzié¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktdw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wyfacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni
réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadoéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich
bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykow spotecznych skutkujgcych
pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywecy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddaé¢ do punktu zbierania i
sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawcg, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non ¢
responsabile per danni causati da un uso non conforme alla
destinazione d'uso dell'apparecchio o da un uso improprio dello
stesso.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa con messa a
terra da 220-240 V ~50/60 Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio e non permettere a bambini o persone che non hanno
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone che non hanno
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, se sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza o se sono state
fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.

06. AVVERTENZA: L'asciugatrice ¢ destinata all'asciugatura di
tessuti lavati solo in acqua.

07. AVVERTENZA: Se l'asciugatrice viene utilizzata in bagno,
deve essere posizionata in modo tale che gli interruttori e gli altri
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comandi non possano essere toccati da persone che si trovano nella
vasca da bagno o sotto la doccia.
08. Al termine dell'utilizzo dell'apparecchio, scollegare sempre la
spina dalla presa di corrente tenendo ferma la presa con la mano.
NON tirare il cavo di alimentazione.
09. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.).
10. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da
un‘officina specializzata per evitare pericoli.
11. Non utilizzare il dispositivo con il cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi altro
modo o se non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo
da soli, poiché cio potrebbe causare scosse elettriche. Consegnare il
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza autorizzato per il
controllo o la riparazione. Tutte le riparazioni possono essere
eseguite solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione
eseguita in modo non corretto puo causare gravi pericoli per
l'utente.
12. Posizionare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina che generano calore, quali
fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
13. Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.
14. Non lasciare incustodito il dispositivo collegato alla presa di
corrente.
15. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con una
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal
proposito, rivolgersi a un elettricista specializzato.
16. Posizionare I'apparecchio su superfici resistenti alle alte
temperature.
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17. Non collocare il dispositivo su superfici che si riscaldano
rapidamente.

18. Per una corretta circolazione dell'aria ¢ necessario mantenere
una distanza minima di 30 cm da tutti i lati dell'apparecchio

19. Non spostare mai l'apparecchio quando ¢ acceso.

20. Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

21. 1l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra
l'apparecchio, né deve toccare o trovarsi in prossimita di superfici
calde. Non posizionare I'apparecchio sotto una presa elettrica.

22. Spegnere l'apparecchio ogni volta che si termina I'asciugatura.
23. Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica e staccare il
cavo di alimentazione dall'apparecchio quando non viene utilizzato
0 se si desidera procedere alla sua pulizia.

24. Non utilizzare spugne abrasive o detergenti corrosivi per la
pulizia.

25. L'apparecchio non ¢ progettato per funzionare con timer esterni
o sistemi di controllo remoto separati.

Descrizione dell'apparecchio asciugatrice:
1. Ripiani per l'asciugatura

2. Piedini

3. Interruttore

4. Cavo di alimentazione

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e di marketing

2. Verificare che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e che tutti i componenti siano funzionanti e non
presentino crepe.

Preparazione all'uso Illustrazione A pagina 3:

1. Inserire i tubi metallici dell'asciugatrice nei piedini dell'asciugatrice.

2. Utilizzando un cacciavite, fissare i piedini al tubo come mostrato nell'illustrazione A a pagina 3.
L'apparecchio ¢ pronto per l'uso.

Modifiche alle impostazioni dell'apparecchio:

1. I piedini possono essere regolati nelle 3 configurazioni mostrate nell'illustrazione B pagina 3.

2. | ripiani di asciugatura possono funzionare in posizione verticale e orizzontale a seconda delle necessita.

3. Per riporre il dispositivo, € possibile utilizzare il fermo montato sul ripiano piu alto dell'asciugatrice. Mostrato nella
figura C a pagina 3.

4. 1l dispositivo puo essere aperto fino a un angolo massimo di 90 gradi.

ATTENZIONE: INSERIRE NELL'APPARECCHIO SOLO MATERIALI PRECEDENTEMENTE

CENTRIFUGATI. | MATERIALI NON DEVONO ESSERE BAGNATI.
ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO DEVE ESSERE UTILIZZATO IN UN AMBIENTE BEN VENTILATO E
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CALDO.
ATTENZIONE: L'APPARECCHIO NON E ADATTO AL RISCALDAMENTO DEGLI AMBIENTL

Utilizzo dell'apparecchio:

1. Posizionare I'apparecchio in un locale ben ventilato e asciutto.

2. Collegare la spina del cavo di alimentazione (4) alla presa di corrente.

3. Accendere l'apparecchio tramite l'interruttore (3).

4. Al termine del lavoro, rimuovere tutti gli indumenti e i materiali dall'apparecchio.
5. Ripiegare I'apparecchio e conservarlo in posizione verticale.

Pulizia e manutenzione:
La pulizia dell'apparecchio deve essere effettuata con un panno morbido e umido. Non utilizzare solventi o alcoli.
Dopo la pulizia, asciugare la superficie con un panno morbido e asciutto.

Dati tecnici:

Potenza: 298 W

Impermeabilita: IPX1

Tensione di alimentazione: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo in merito al corretto smaltimento dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come confermato dal simbolo del "cestino
barrato" che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi
alla salute, quali: disturbi della vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a
cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i
suddetti effetti sulla salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta autorizzati, il cui elenco
dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
possibilita di consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad
abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, fornendo all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano le stesse funzioni delle
apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se I'apparecchio contiene batterie, queste devono essere rimosse e consegnate
separatamente al punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il rivenditore che ha emesso
la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
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1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvdnda apparaten och fol]
anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstér till f6ljd av att apparaten anvéands pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anviandning eller pé ett felaktigt
satt.
2. Enheten ér endast avsedd for hemmabruk. Anvind den inte for
andra &ndamal som inte dverensstimmer med dess avsedda
anviandning.
3. Anordningen fér endast anslutas till ett jordat uttag med 220-240
V ~50/60 Hz.
For att 6ka sékerheten vid anvandning bor inte flera elektriska
apparater anslutas till samma stromkrets samtidigt.
4. Var sérskilt forsiktig ndr du anvédnder enheten 1 niarheten av barn.
Lat inte barn leka med enheten och lét inte barn eller personer som
inte dr bekanta med enheten anvéinda den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvéindas av barn 6ver 8 ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga,
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen,
om detta sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om farorna 1 samband med dess
anvandning. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring och
underhdll av utrustningen ska inte utféras av barn, sdvida de inte ar
over 8 r och dessa dtgarder utfors under uppsikt.
06. VARNING: Torktumlaren ar avsedd for torkning av textilier
som endast tvittats i vatten.
07. VARNING: Om torktumlaren anvénds 1 badrummet ska den
placeras sa att brytare och andra reglage inte kan nas av personer
som befinner sig i badkaret eller duschen.
08. Nér du ar klar med att anvinda apparaten ska du alltid dra ut
kontakten ur vigguttaget genom att hélla fast 1 uttaget med handen.
Dra INTE 1 nitsladden.
09. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten 1 vatten
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eller annan vitska. Utsétt inte apparaten for vaderpaverkan (regn,
sol etc.).

10. Kontrollera regelbundet stromsladdens skick. Om strémsladden
ar skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparator for att
undvika fara.

11. Anvind inte enheten om stromsladden ar skadad, om den har
tappats eller skadats pa nagot annat sitt eller om den inte fungerar
korrekt. Reparera inte enheten sjélv, eftersom det kan leda till
elstotar. Limna in den skadade enheten till en auktoriserad
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla reparationer far
endast utforas av auktoriserade serviceverkstdder. Felaktigt utforda
reparationer kan utgora en allvarlig fara f6r anvindaren.

12. Placera enheten pé en sval, stabil och plan yta, langt frdn
virmealstrande koksapparater sdsom elektrisk spis, gasbriannare etc.
13. Anvénd inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga material.

14. Lamna inte apparaten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

15. For extra sikerhet rekommenderas att en jordfelsbrytare (RCD)
med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA installeras i
elkretsen. Kontakta en elektriker for mer information.

16. Placera enheten pa ytor som tdl hoga temperaturer.

17. Placera inte enheten pa ytor som snabbt blir varma.

18. For att luftcirkulationen ska fungera korrekt kravs ett avstdnd pa
minst 30 cm frén alla sidor av apparaten.

19. Flytta aldrig enheten nér den &r pislagen.

20. Anvind inte enheten med vata hinder.

21. Stromkabeln fér inte 14ggas 6ver apparaten och far inte heller
komma i kontakt med eller ligga néra heta ytor. Placera inte
apparaten under ett eluttag.

22. Sting av apparaten varje gang efter avslutad torkning.

23. Koppla alltid bort enheten fran elnétet och dra ur nitkabeln om
den inte anvénds eller om du vill rengdra den.

24. Anviand inte grova skurborstar eller fraitande rengoringsmedel.
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25. Enheten ir inte avsedd att anvdndas med externa tidbrytare eller
separata fjarrstyrningssystem.

Beskrivning av apparaten klddtorktumlare:
1. Torkhyllor

2. Fotter

3. Strombrytare

4. Stromkabel

Innan forsta anvandningen:
1. Ta bort allt férpacknings- och marknadsforingsmaterial
2. Kontrollera att stromsladden inte dr skadad och att alla komponenter &r hela och inte har nagra sprickor.

Forberedelse for anviandning [llustration A sida 3:

1. Sitt in torkens metallror i torkens fotter.

2. Fast fotterna pa roret med en skruvmejsel enligt illustration A pa sidan 3.
Enheten &r nu klar att anvéndas.

Andring av enhetens instillningar:

1. Fétterna kan stéllas in i tre olika konfigurationer, som visas i illustration B pa sidan 3.

2. Torkhyllorna kan anvéndas i vertikalt eller horisontellt lage, beroende pa behov.

3. For att falla ihop enheten for forvaring kan du anvénda sparren som &r monterad pa torkens Gversta hylla. Se
illustration C pa sidan 3.

4. Enheten kan 6ppnas upp till en vinkel pa 90 grader.

OBS: ENDAST FORTVATTADE MATERIAL FAR PLACERAS I APPARATEN. MATERIALEN FAR INTE
DRAPA VATTEN.

OBS: APPARATEN SKA ANVANDAS I ETT VAL VENTILERAT OCH VARMT RUM.

OBS: APPARATEN AR INTE AVSEDD FOR UPPVARMNING AV RUM.

Anviéndning av apparaten:

1. Placera enheten i ett vil ventilerat och torrt rum.

2. Anslut stromsladdens kontakt (4) till ett eluttag.

3. Sla pa enheten med strombrytaren (3).

4. Nér du &r klar med arbetet ska du ta bort alla kldder och material fran enheten.
5. Fall ihop apparaten och forvara den i uppritt lidge.

Rengoring och underhall:
Enheten ska rengoras med en fuktig och mjuk trasa. Anvind inte 16sningsmedel eller alkohol.
Efter rengoring ska ytan torkas med en torr, mjuk trasa.

Tekniska data:

Effekt: 298 W

Vattentithet: IPX1

Spéanning: 220-240 V~ 50-60 Hz

Av hénsyn till miljon. Information om uttjént elektriskt och elektroniskt utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektriskt och elektroniskt utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektriskt och
elektroniskt utrustning:

1. Det ar forbjudet att placera uttjanta elektriska och elektroniska produkter tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av markningen i
form av en "genomstruken papperskorg”, som féreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

en allvarlig fara fér manniskors hélsa och liv samt fér levande organismer. De kan leda till ménga hélsoproblem, sdsom syn-, hérsel- och
talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjérta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksé ha en negativ
inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa férorenad mark och produkter
som framstalls av dessa kan medféra ovan namnda halsorisker.

c € 2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i miljon, kan utgéra
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3. Anvind elektrisk och elektronisk utrustning ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pa varje kommuns
webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjanta produkter. De
spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de har mojlighet att
lamna in dem direkt till auktoriserade insamlingsstéllen och didrmed eliminera odnskade sociala vanor som leder till att avfall fran uttjanta
apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta.

Dessutom Ldmna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Distributéren som levererar hushallsutrustning till
koparen ar skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, férutsatt att den uttjanta utrustningen ar av
samma typ och har haft samma funktion som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt avfall i enlighet
med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och ldmnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren fé6r kommunalt avfall!

Service Om du vill képa reservdelar eller limna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den aterforséljare som utfardade kvittot.

PnkoBoaAcTBO 32 ynorpeda (BG)

OBIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHHU MHCTPYKIHNHA 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
I[NPOYETETE BHUMATEJIHO 1 CbXPAHETE 3A BbAELIA
PEOEPEHIIA

1. IIpenu na usnomn3Bare ypena, mpoyeTeTe NHCTPYKIIMUTE 3a

€KCIUIOATallMs U CJIeIBalTe yKa3aHUsTa B TAX. [[pou3BOIUTENAT HE

HOCH OTTOBOPHOCT 34 ILIETH, IPUYMHEHH OT U3IO0JI3BAHE HA ypea

3a 1eJI, Pa3IN4YHU OT T€3H, 32 KOUTO € MPeHAa3HAYEH, U OT

HEIPaBUIIHA €KCILIOATALIUS.

2. YCTpOMCTBOTO € MpeIHa3HauYeHO CaMo 3a JIOMaIlllHa yrnoTpeoa.

He ro n3non3Baire 3a Ipyru ey, KOUTO HE Ca B ChOTBETCTBUE C

npeaHa3HAYCHUETO MY.

3. YcTpolicTBOTO TpsiOBa J1a ce CBHP3Ba caMO KbM 3a36MEH KOHTAKT

220-240 V ~ 50/60 Hz.

3a mo-royisiMa 6€30MacHOCT HE CBBP3BalTE €THOBPEMEHHO HSIKOJIKO

€JIEKTPUYECKHU YCTPONUCTBA KbM €JIUH U ChIIl EIEKTPUUECKU KPBT.

4. bpere 0coO0EHO BHUMATEITHHU, KOTaTO U3IMOJI3BaTe YCTPOUCTBOTO

B IPUCHCTBUETO Ha Jena. He mo3BossaBaiTe Ha Aenara 1a cu

UTPasIT C YCTPOMCTBOTO U HE MO3BOJISIBANTE HA Jiela WIH JIUIIA,

KOUTO HE €a 3all03HATH C YCTPONCTBOTO, Ja IO U3MO0JI3BAT.

5. MPEAYIIPEXJIEHUE: ToBa 060pynBane Moxe Ja ce U3MoJ3Ba
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OT Jiella Ha Bh3pacT 8 roIMHU U MOBEYE U OT JIMIla C HAMAJIEHU
(bu3MYeCcKH, CETUBHU WM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTHU WJIM JIUIICA Ha
OMUT U 3HAHUS, aKO ca OUITM MHCTPYKTUPAHU WJIU Ca MOTYUUITN
yKa3aHusl OTHOCHO 0€30MacHOTO U3I0JI3BaHE Ha 000PYIBAHETO U
paz0upaT CBbp3aHUTE C TOBA ONACHOCTH. /lenata He TpsiOBa 1a cu
urpast ¢ ypena. [lounctBaneTo v noIpbXKKaTa Ha ypeaa He
TpsI0Ba Ja ce U3BBPIUBAT OT J€la, OCBEH aKO T€ Ca Ha Bb3pacT Haj
8 ronMHM U TE3W IEWHOCTHU CE U3BBPIIBAT MO HAI30D.
06. ITPEAYIIPEXXKJIEHUE: CymunkaTa € mpeHa3HadeHa 3a
CyIlIeHE Ha ThKaHU, U3BMHUTH Camo C BOJIA.
07. TIPEAVIIPEXXJIEHUE: Ako cymuinHsaTa ce U3M0JI3Ba B OaHs,
Ts TpsiOBa Ja ObJIe pa3MoJIOKEeHA TaKa, Y€ MPEBKIIIOUBATEIINTE U
JIPYTUTE KOHTPOJIHH €JIEMEHTH Jla He MoraT Ja ObJaT JOKOCHATH OT
JUIa, KOUTO ca BbB BaHAaTa WJIM MO/ JIyIIIA.
08. Bunaru uskiro4yBaiTe ypejia oT KOHTaKTa clie]] ynorpeoa, Kato
IbpKUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE nbpnaiite kaGena 3a 3axpaHBaHe.
09. He moTamsiite kabena, mierncena Wi ISUI0TO YCTPOHCTBO BHB
BOJIa WJIM APYTY TeYHOCTH. He m3naraire ycTpoicTBOTO Ha
aTMochepHH BIUSHUS (IBXK, CIBHIC U JIp.).
10. TIpoBepsBaiiTe MEPUOTUIHO CHCTOSHUETO Ha 3aXpaHBAIIIHSI
ka0en. Ako 3axpaHBaIIMAT Kaben € MOBpeeH, Tol TpsaOBa 1a Obe
3aMEHEH OT CIIEMaIu3UpaH CEPBU3, 3a J1a c€ N30ErHe OMACHOCT.
11. He u3noszBaiiTe yCTpOMCTBOTO C TOBPEICH 3aXpaHBaill kaben
WJIM aKo € T1aJIHAJI0 UJTK € TIOBPEICHO MO APYT HAYMH, WU HE
pabotu npaBunHO. He pemoHTHpaliTe yCTPOHCTBOTO CaMH, Thi
KaToO TOBA MOJKE J1a I0BEJIE JJO TOKOB yAap. 3aHECETE IMOBPEAEHOTO
YCTPOWCTBO B OTOPU3HUPAH CEPBU3CH IEHTHP 3a MPOBEPKA WIIH
peMOHT. Bcuiku peMOHTH MOTaT Jia ce U3BBPIIBAT CAMO OT
OTOPHU3HUPaAHU CEPBU3HHM IIEHTPOBE. HenpaBuITHUTE pEMOHTH MOTaT
71a IPEJICTABIISABAT CEPUO3EH PUCK 32 MOTPEOUTES.
12. TlocTaBeTe yCTpONCTBOTO HA XJIa/IHA, CTAOWIIHA U paBHA
MMOBBPXHOCT, J1aJied OT HAarpeBaTeIHU ypelId B KyXHsTa, KaTo
CIICKTPUYECKH TICUYKH, Ta30BH TOPEIIKH H JIP.
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13. He u3nos3Baiite ypeaa B 01M30CT 110 3alajiiMU MaTepUaIu.

14. He ocraBsiiTe ycTpoiicTBOTO 06€3 HaA30p, KOraTo € CBbP3aHO
KbM €JIEKTpUYEeCcKaTa Mpexa.

15. 3a nombaHUTENHA 3alIUTa € TPENOPHUUTEITHO Ja MHCTaIUpaTe
yCcTpoicTBO 3a octarbueH TOK (RCD) ¢ HOMUHAIEH OCTaThYCH TOK,
He no-rossiM oT 30 MA, B enekTpuueckara Bepura. Koncynrupaiite
ce ¢ KBaU(UIUpaH eNEeKTPOTEXHHK 32 TOBA.

16. [TocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BHPXY NOBBPXHOCTH, YCTOWYMBHU Ha
BHUCOKH TEMIIEPATYyPH.

17. He nocraBsiiiTe yCTpOMCTBOTO BHPXY MOBBPXHOCTH, KOUTO CE€
HarpsBaT Obp30.

18. 3a mpaBuiIHA HUPKYJIAIKS HA Bb3/1yXa € HEOOX0IUMO
MUHUMAIHO pa3cTosHre oT 30 CM OT BCUYKH CTPaHU Ha
YCTPOMCTBOTO.

19. Hukora He npemMecTBaiTe yCTpOUCTBOTO, KOTATO € BKIFOUEHO.
20. He u3non3Baiite yCTpOHCTBOTO C MOKPH PBIIE.

21. 3axpanBanuaT Kabea He TpsOBa Ja ce MOCTaBs Ha/I ypeaa, HUTO
Jla TOKOCBA HMJIK Ja JISKU B OJIM30CT 10 TOpely NoBbpXHOCTH. He
MIOCTaBSITE ypea Mo eNeKTPHIECKA KOHTAKT.

22. VzkmouBaiiTe ypeaa BCEKU BT e/ MPUKITI0YBaHE Ha
CYIIEHETO.

23. Bunaru uskiitouBaiTe ypeaa oT eleKTpruuecKaTa Mpexa u
W3BaXKIalTe 3aXpaHBallys Kabel oT ypena, KoraTto He To
U3I0JI3BAaTE WM KOTaTo UCKATE JIa TO MOYUCTHUTE.

24. He u3non3BaiiTe abpa3uBHU MOYKUCTBAIIU CPEACTBA UITH
KOPO3UBHU areHTH 3a NTOYHUCTBAHE.

25. YpensbT He € MpeHa3HaueH 3a U3MOJI3BaHE C BHHIITHU TaliMepu
WJIA OTJICTTHYU CUCTEMHU 3a AUCTAHIIMOHHO yIpaBJICHHE.

Ornrcanne Ha CyNIVIIHSATA 33 IPEXH:
1. Cymmnnu padrose

2. Kpauera

3. INpeBxirouBaren

4. 3axpaHnBar kaben

Ipenn mepBaTa ynorpeba:
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1. HpeMaXHCTC BCUYKH ONAKOBKH U MapKETUHI'OBU MaTEpUaIn
2. HpOBCpCTC Jau 3aXpaHBaliyusiT Kaben He e TIOBPEACH U JaJIi BCUYKH KOMIIOHCHTH Ca B H06p0 pa6OTHO CBCTOAHUC
1 HE Ca HaITyKaHHU.

IMoxroroska 3a ynorpeba Mmoctpanus A crpanuna 3:

1. TlocraBeTe MeTanHUTE TPHOU Ha CYIIMIHATA B KpadeTaTa Ha CYIIHIIHATA.

2. C nmomolTa Ha OTBEPTKA 3aKpereTe Kpayerara KbM Tpb0aTa, KaKTO € IIOKa3aHO Ha WIIOCTpaIys A Ha cTpaHuua 3.
VYerpoiicTBOTO € TOTOBO 3a yrmoTpeba.

IIpoMsiHa Ha HACTPOMKHUTE HA YCTPOUCTBOTO:

1. Kpauerara mMorar Ja ce HacTposT B 3 KOH(HUIYpaLyy, KaKTo € OKa3aHo Ha witocTpanus b, crpanuma 3.

2. PadroBere 3a cymieHe MOrar aa ce M3II0JI3BaT BbB BEPTHKAIHO WIH XOPH30HTAIHO IIOJI0XKEHHE, B 3aBUCHMOCT OT
BAIIUTE HYXIH.

3. 3a 1a crpHeTe yCTPOMCTBOTO 33 ChXPAaHCHHE, MOXXETE [a M3II0JI3BATE 3aKIFOYBALINS MEXaHU3bM, MOHTHPAH Ha
ropHara padra Ha cymmiaHsTa. [lokazaHo Ha mirocTpanus B Ha crpannna 3.

4. YcTpoHCTBOTO MOXKE [1a ce OTBOPH 40 MakcuMaiieH srbi oT 90 rpaxyca.

3ABEJIEXKA: B YCTPOMCTBOTO TPSEBA JIA CE IIOCTABSIT CAMO ITPEJIBAPUTEJIHO U3LEXIAHU
MPEAMETH. IIPEAMETUTE HE TPABBA JA CA MOKPU.

BHUMAHME: U3IIOJI3BAITE YPEJIATA B JOGPE BEHTUJIMPAHA U TOITJIA CTASI.

3ABEJIEXKA: YPEABT HE E IIPE[JHASHAYEH 3A OTOIIVIEHUE HA TIOMEIEHU .

W3non3BaHe Ha yCTPOUCTBOTO:

1. TToctaBeTe yCTPOICTBOTO B JOOPE MPOBETPHUBO U CYXO MOMELICHHE.

2. Brutoyere 3axpanBaiuust kaben (4) B eIeKTPUUECKU KOHTAKT.

3. BrirogeTe ycTpoiCTBOTO ¢ TIOMOIITA Ha MPeBKItouBatess (3).

4. Cnex ynorpeba MaxHeTe BCUYKH IPEXU U MaTepPHaH OT YCTPOHUCTBOTO.
5. CrpHeTe yCTPOMCTBOTO U IO ChbXpaHsABAKTE B M3IIPABEHO MOJI0KEHUE.

IMouncTBane U MOAIPEHKKA!
VYpenbt TpsiOBa Ja ce MOYUCTBA C BJIAXKHA, MeKa KbpIa. He nsnonspaiite pa3TBOPUTENH UM ATKOXOJ.
Crien; moyncTBaHe MOJCYIIETe MOBBPXHOCTTA C CyXa MeKa KbpIia.

Texunuecku JaHHU.

MoruHocT: 298 W

Bognoycroitausoct: IPX1

Hampesxenne na 3axpanBane: 220-240 V~ 50-60 Hz

lpuxka 3a Ta cpepa. UHdop 32 OTNAAbLUM OT e/IeKTPUUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe B cboTeeTcTBME € YneH 13, annHen 1
1 2 oT 3aKoHa ot 11 centemspu 2015 r. 32 OTNAABLMTE OT ENEKTPUHECKO U €/1EKTPOHHOOBOPYABaHE, C HACTOALLOTO NPeaoCcTaBAMe
MHdOPMaLWA 33 NPaBMAHOTO BopaBeHe C OTNAZAbLUM OT e1eKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pyABaHe:

1. 3a6paHeHO e U3XBBLP/IAHETO Ha OTNAAbLM OT ENEKTPUYECKO U e/IeKTPOHHO 060py/ABaHE 3ae/1HO C APYTM OTNAAbLM — TOBA Ce
NoTBbPKAABA OT CUMBOANA ,MpeyepTaHa Koda 3a GOKNYK", KOWTO M3UCKBA CENEKTUBHO CbBMPaHe Ha TO3M BUA, OTNAABLM.

2. ENeKTpU4ECKOTO U eNeKTPOHHOTO o6opy/BaHe MOXKeE Aa Cbbp¥Ka ONacHM BELecTBa, CMECU U KOMMOHEHTH, KOUTO, ako 6bAaT UsnycHaT1
B OKO/IHaTa cpe/ia, MOraT fla NpeACTaBNABaT CEPUO3Ha 3araxa 3a 3/[paBeTo M XKMBOTa Ha XOPaTa U 3a UBUTE OpraHn3mu. Te morat ga
/0Be/aT 10 PeaunLa 34paBoCOBHM NPO6AEMU, KaTO HapyLIEHWA Ha 3PEHMETO, CIYXa U PeyTa, a CbLLLO Taka MoraT Aa NPUUUHAT YBpeXAaHUA
Ha 6b6peuuTe, YepHUA P06 1 CbPLETO M Ja NPeAN3BMUKAT KOXKHM 3abonABaHMA. BpeaHUTe BelecTBa MoraT ja UMaT U He6aaronpuATHO
Bb3/JeCTBME BbPXY AWXaTeNHaTa U PenpoayKTUBHATa CUCTEMA M Aa A0BeAaT A0 PaKOBM NPOMeHU. KOHCyMauuMATa Ha pacTeHus, oTrefaHmn
Ha 3aMbpceHa NoyBa, U NPOAYKTH, NPOU3BEAEHM OT TAX, MOXKeE Jla NPeACTaBaABa ropenocoYeHnTe PUCKOBE 3a 34paBeTo.

3. M3n013BaHOTO eNEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyasaHe TpABBa Aa ce NpefaBa Camo Ha OTOPU3NUPAHM MYHKTOBE 3a CbBUPaHe, CNUCHKBLT
Ha KouTo TpA6Ba /1a e AOoCTbNeH Ha yebcaliTa Ha BCeKM MeCcTeH opraH.

4. [lomaKmMHCTBaTa UrpaAT BaXkHa PoNA B NPUHOCA KbM MOBTOPHOTO M3M0/3BaHe W ONON30TBOPABAHETO, BK/IIOYUTENIHO PELMKIMPAHETO, Ha
0TNaabLYHOTO o6opyaBaHe. Te CbILO TaKa UrPaAT KNloYOBa PONA B CUCTEMATa 3a YNpaBaeHUe Ha OTNaAbLuTe OT eNeKTPUYECKO
eN1eKTPOHHO 060opy/BaHe, Tbil KaTo MoraT /ia ro J0CTaBAT AMPEKTHO /10 OTOPU3NPAHM NYHKTOBE 3a CbOMpaHe U /1a eNMMUHMPAT HeXxenaHu
COUMaNHU HaBULM, KOUTO BOAAT 10 OCTaBAHETO Ha 0TNaZbyHO 060py/ABaHe Ha MeCTa, KOWUTO He Ca NpeAHa3HauYeH! 3a Tasun uen.

B ponbaHeHue BbpHeTe M3N0/13BaHOTO €1eKTPUYECKO M €N1EeKTPOHHO 060py/ABaHe Ha MACTOTO Ha A0cTaBKa. Mpu 10CTaBKa Ha JOMaKMHCKO
o6opy/BaHe Ha KynyBau, AUCTPMOYTOPBLT e ANbKEH Aa cbbupa 6e3n1aTHO M3N0N3BaHOTO AOMAKUHCKO 060pyABaHe Ha MACTOTO Ha
J0CTaBKa Ha 060py/ABaHETO, NPU YCAI0BUE Ye U3MO3BAHOTO 06OPYABAHE € OT CbLUMA TUM U € U3MbAHABANO CbLyMUTe GYHKLMM KaTo
[JAocTaBeHOTO o6opyaBaHe.

KapToHeHWTe onakoBkw 1 nonvetneHosute (PE) Top6uukm TpAGBa Aa ce U3XBBLPAAT B NOAXOAALIMTE KOHTEHHEPH, NPpeHa3HaYeHN 3a
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CeNeKTMBHO cbbupaHe Ha 6UTOBM OTNaAbLM, B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO ONMcaHue. AKO YCTPOWCTBOTO CbabpiKa 6aTtepuu, Te Tpabsa aa
6bAaT M3BAAEHN M U3XBBP/IEHU OTAE/THO B MYHKT 33 CbBMPaHE M CbXpaHeHwue.

He n3xebpnsiite ypeaurte B KOHTeiHepy 3a 6uToBm otnagbum!

CepBu3 AKO KenaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHU YacTu UK 4a NOAAAETE PeKNamMaLiya, MOIA CBbPIKETE Ce AVPEKTHO C Tbproseua, KoMTo e
u34an Kacosata Benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. For du tager apparatet 1 brug, skal du leese brugsanvisningen og
folge anvisningerne 1 den. Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes brug af apparatet i strid med dets anvendelsesformal
eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Det ma
ikke anvendes til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med
dets anvendelsesformal.

3. Apparatet mé kun tilsluttes en jordet stikkontakt med 220-240 V
~50/60 Hz.

For at age sikkerheden ved brug ber der ikke tilsluttes flere
elektriske apparater til samme stremkreds pa samme tid.

4. Vear serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bern 1
nzrheden. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er
opmarksomme pa farerne ved brugen af det. Barn ber ikke lege
med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke
udferes af bern, medmindre de er over 8 dr og disse aktiviteter

udferes under opsyn.
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06. ADVARSEL: Terretumbleren er kun beregnet til torring af
tekstiler, der er vasket i vand.
07. ADVARSEL: Hvis terretumbleren bruges 1 badevarelset, skal
den placeres saledes, at kontakter og andre betjeningselementer
ikke kan bereres af personer, der befinder sig i badekarret eller
under bruseren.
08. Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid treekke
stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikkontakten med
hinden. Treek IKKE 1 netledningen.
09. Senk ikke kablet, stikket eller hele apparatet ned i vand eller
andre vaesker. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.).
10. Kontroller regelmaessigt tilstanden af streamkablet. Hvis
stromkablet er beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret
varksted for at undga fare.
11. Brug ikke enheden, hvis stremkablet er beskadiget, hvis den er
blevet tabt eller beskadiget pa anden méade, eller hvis den ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere enheden selv, da dette kan
medfore fare for elektrisk stod. Aflever den beskadigede enhed til
et autoriseret servicecenter med henblik pé kontrol eller reparation.
Alle reparationer mé kun udferes af autoriserede servicevarksteder.
Forkert udferte reparationer kan udgere en alvorlig fare for
brugeren.
12. Anordningen skal placeres pa en kolig, stabil og jevn overflade,
vaek fra varme kekkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.
13. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.
14. Apparatet ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.
15. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en nominel fejlstrem pé hejst 30
mA 1 det elektriske kredsleb. Kontakt en elektriker for at i hjaelp
til dette.
16. Anordningen skal placeres pa overflader, der er
modstandsdygtige over for hgje temperaturer.
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17. Anordningen ma ikke placeres pa overflader, der hurtigt bliver
varme.

18. For at sikre tilstreekkelig luftcirkulation skal der vaere mindst 30
cm afstand til alle sider af apparatet.

19. Flyt aldrig apparatet, nédr det er tendt.

20. Anordningen ma ikke betjenes med vade hander.

21. Stremkablet mé ikke laegges over apparatet og ma ikke komme
1 berering med eller ligge taet pd varme overflader. Apparatet ma
ikke placeres under en stikkontakt.

22. Apparatet skal slukkes hver gang efter torring.

23. Sluk altid for apparatet og tag stremkablet ud af stikkontakten,
nar det ikke er 1 brug, eller nar du vil rengere det.

24. Brug ikke ru skuresvampe eller @tsende rengeringsmidler til
rengering.

25. Apparatet er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere
eller separate fjernbetjeninger.

Beskrivelse af apparatet terretumbler:
1. Torrehylder

2. Fadder

3. Afbryder

4. Stremkabel

For forste brug:
1. Fjern alt emballage- og markedsforingsmateriale
2. Kontroller, at stramkablet ikke er beskadiget, og at alle komponenter er funktionsdygtige og ikke er revnet.

Forberedelse til brug lllustration A side 3:

1. Indsat terrerens metalror i torrerens fodder.

2. Fastger fodderne til roret med en skruetreekker som vist pa illustration A, side 3.
Enheden er nu klar til brug.

ZEndringer af apparatets indstillinger:

1. Fedderne kan indstilles i 3 konfigurationer, som vist p4 illustration B side 3.

2. Terrehylderne kan fungere i lodret og vandret position, alt efter behov.

3. For at folde apparatet sammen til opbevaring kan du bruge den las, der er monteret pa terrerens @verste etage. Vist
pa illustration C pa side 3.

4. Enheden kan &bnes op til en vinkel pa 90 grader.

BEMZARK: ANVEND KUN FORVASKET T@J I APPARATET. TQJET MA IKKE DRABE.
BEMZARK: APPARATET SKAL BRUGES I ET GODT UDLUFTET OG VARMT RUM.
BEMZRK: APPARATET ER IKKE EGNET TIL OPVARMNING AF RUM.

Brug af apparatet:
1. Opstil apparatet i et godt ventileret og tert rum.
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2. Seet stikket pa stromkablet (4) i stikkontakten.

3. Teend apparatet ved hjalp af afbryderen (3).

4. Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du fjerne alt toj og alle materialer fra apparatet.
5. Fold apparatet sammen og opbevar det i opretstaende position.

Rengpring og vedligeholdelse:
Enheden skal rengeres med en fugtig og bled klud. Der ma ikke anvendes oplesningsmidler eller alkohol.
Efter rengering skal overfladen terres af med en ter, bled klud.

Tekniske data:

Effekt: 298 W

Vandtethed: IPX1

Forsyningsspanding: 220-240 V~ 50-60 Hz

Af hensyn til miljget. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i lov af 11. september 2015
om brugt elektrisk og elektroniskudstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald — dette bekrzeftes af maerkningen i form af
en "overstreget skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udggre en
alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fgre til en raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hgre- og
taleforstyrrelser, og kan ogsa forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt udlgse hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en
negativ indvirkning pa andedraets- og reproduktionssystemet og fgre til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet
jord, og produkter fremstillet af disse kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal veere opfgrt pa hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
autoriserede indsamlingssteder og dermed eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra brugt udstyr efterlades pa steder,
der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til husholdninger til en kgber, er
han forpligtet til gratis at afhente brugt udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har
haft samme funktion som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og afleveres separat til en indsamlings- og
opbevaringsplads.

Udstyret ma ikke smides i affaldsbeholderen til husholdni fald!

Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE PRE BUDUCE

POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebic¢a na iné
ucely, ako st ucely, na ktoré je ureny, alebo nespravnou obsluhou.
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2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho na iné Ucely, ktoré nie su v stilade s jeho ur€enym pouzitim.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k uzemnenému zasuvnému
konektoru 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pre zvysenie bezpecnosti nepripéjajte viacero elektrickych
zariadeni sucasne k jednému elektrickému obvodu.
4. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti bud’te obzvIast’
opatrni. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a nedovol’te
det'om ani osobam, ktoré nie st so zariadenim oboznamen¢, aby ho
pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat’ deti vo veku
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnost’ami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak boli pou¢ené alebo im bol poskytnuty dohl'ad tykajici
sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia a chdpu s tym spojené
nebezpedenstva. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykondvat’ deti, pokial’ nemaja viac
ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaji pod dohl'adom.
06. UPOZORNENIE: Susicka je urcena na suSenie textilii pranych
iba vo vode.
07. VAROVANIE: Ak sa suSicka pouziva v kiipel'ni, mala by byt
umiestnena tak, aby sa osoby vo vani alebo v sprche nemonhli
dotknut’ vypinacov a inych ovladacich prvkov.
08. Po pouziti vzdy odpojte spotrebi¢ zo zasuvky tak, ze zasuvku
uchopite rukou. NEPOTAHUJTE za napéjaci kabel.
09. Nezanorujte kabel, zastr¢ku ani celé zariadenie do vody alebo
inych tekutin. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom
(dazd, slnko atd’.).
10. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Ak je napéjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
11. NepouZivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo
ak bolo upustené¢ alebo inak poskoden¢ alebo nefunguje spravne.
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Neopravujte zariadenie sami, pretoze by to mohlo viest’ k urazu

elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odneste do

autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.

Vsetky opravy smu vykonavat’ iba autorizované servisné strediska.

Nespravne opravy mozu predstavovat’ vazne riziko pre pouzivatel’a.

12. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch,

mimo dosahu vykurovacich kuchynskych spotrebicov, ako su

elektrické sporaky, plynové horaky atd’.

13. Nepouzivajte spotrebic v blizkosti horlavych materialov.

14. Nechavajte zariadenie bez dozoru, ked’ je pripojené k

elektrickej sieti.

15. Pre dodato¢ntl ochranu sa odporuca nainstalovat’ do

elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred zvySkovym

pradom (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujiicim

30 mA. V tejto veci sa porad’te s kvalifikovanym elektrikarom.

16. Zariadenie umiestnite na povrchy odolné voci vysokym

teplotam.

17. Neumiestnujte zariadenie na povrchy, ktoré sa rychlo

zahrievaju.

18. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna minimalna

vzdialenost’ 30 cm na vSetkych stranach zariadenia.

19. Nikdy nepremiestnujte zariadenie, ked’ je zapnute.

20. Neobsluhujte zariadenie mokrymi rukami.

21. Napdjaci kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim, ani sa

nesmie dotykat” horticich povrchov alebo lezat’ v ich blizkosti.

Neumiestiiujte zariadenie pod elektricku zasuvku.

22. Po dokonceni suSenia vzdy vypnite zariadenie.

23. Ak zariadenie nepouzivate alebo ho chcete Cistit’, vzdy ho

odpojte od elektrickej siete a odpojte napdjaci kabel od zariadenia.

24. Na cistenie nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani

korozivne latky.

25. Spotrebi€ nie je ureny na pouZzitie s externymi ¢asovymi

spina¢mi alebo samostatnymi dial’kovymi ovladacimi systémami.
83



Popis susicky bielizne:
1. Susiace police

2. Nohy

3. Vypina¢

4. Napéjaci kabel

Pred prvym pouzitim:
1. Odstrante vSetky obalové a marketingové materialy
2. Skontrolujte, ¢i napajaci kabel nie je poskodeny a ¢i su vetky komponenty v dobrom stave a nie st prasknuté.

Priprava na pouzitie llustracia A strana 3:

1. Vlozte kovové rurky susicky do noh susicky.

2. Pomocou skrutkovaca pripevnite nozi¢ky k rurke, ako je znazornené na obrazku A na strane 3.
Zariadenie je teraz pripravené na pouzitie.

Zmena nastaveni zariadenia:

1. Nohy mozno nastavit’ do 3 konfiguracii, ako je zndzornené na obrazku B na strane 3.

2. Susiace police je mozné pouzivat’ vo vertikalnej alebo horizontalnej polohe, podla vasich potrieb.

3. Na zlozenie zariadenia na skladovanie mézete pouzit’ zapadku namontovanu na hornej polici susicky. Je znazornena
na obrazku C na strane 3.

4. Zariadenie je mozné otvorit’ do maximalneho uhla 90 stupnov.

POZNAMKA: DO ZARIADENIA SMU BYT VLOZENE IBA PREDSUSENE VECL VECI NESMU BYT MOKRE.
UPOZORNENIE: ZARIADENIE POUZIVAJITE V DOBRE VETRANYCH A TEPLYCH PRIESTOROCH.
POZNAMEKA: ZARIADENIE NIE JE URCENE NA VYKUROVANIE MIESTNOSTI.

Pouzivanie zariadenia:

1. Umistite zariadenie do dobre vetranej a suchej miestnosti.
2. Zapojte napajaci kabel (4) do elektrickej zasuvky.

3. Zapnite zariadenie pomocou vypinaca (3).

4. Po pouziti odstrafite zo zariadenia vSetky odevy a materialy.
5. Zlozte zariadenie a uloZte ho vo zvislej polohe.

Cistenie a udrzba:
Zariadenie by sa malo ¢istit’ vlhkou, mékkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne rozpust'adla ani alkoholy.
Po cisteni povrch osuste suchou mékkou handrickou.

Technické udaje:

Vykon: 298 W

Odolnost’ voci vode: IPX1

Napajacie napatie: 220-240 V~ 50-60 Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zdkona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto poskytujeme informacie o spravnom nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol , predkrtnutd smetna
nadoba“, ktory vyzaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia moZu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do Zivotného prostredia
mdZu predstavovat vézinu hrozbu pre ludské zdravie a Zivot a pre Zivé organizmy. MéZu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su
poruchy zraku, sluchu a reci, a mdzu tiez spdsobit poskodenie obliciek, pecene a srdca a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat
tieZ nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenadm. Konzumdcia rastlin pestovanych na kontaminovanej
pdde a vyrobkov z nich vyrobenych méze predstavovat vy33ie uvedené zdravotné rizika.

c E 3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt k
dispozicii na webovej stranke kazdého miestneho organu.
4. Domécnosti zohravaju délezitu Ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania, odpadovych
zariadeni. Hraju tieZ kld¢ovu ulohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni, pretoZe ich mézu odovzdat
priamo na autorizovanych zbernych miestach a eliminovat neZiaduce socialne névyky, ktoré vedu k tomu, Ze sa odpadové zariadenia
nechavaju na miestach, ktoré nie su na tento ucel uréené.
Okrem toho Vratte pouZité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domacich zariadeni kupujicemu je
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distribdtor povinny bezplatne vyzdvihnit pouZité domace zariadenia na mieste dodania zariadeni, za predpokladu, Ze pouZité zariadenia su
rovnakého typu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych kontajneroch uréenych na selektivny zber komunalneho
odpadu v stlade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat a likvidovat samostatne v zbernom a skladovacom mieste.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

Servis Ak si Zeldte zakupit nahradné diely alebo podat reklamdciu, obratte sa priamo na predajcu, ktory vystavil potvrdenie o kipe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V
~50/60Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili da su im data uputstva o sigurnom koristenju uredaja 1 da su
svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i
viSe 1 nisu pod nadzorom.
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06. UPOZORENIJE: Susilica je namijenjena samo za susenje

tkanina opranih u vodi.

07. UPOZORENJE: Ako se fen za kosu koristi u kupatilu, treba ga

postaviti tako da osobe u kadi ili tuSu ne mogu dodirnuti prekidace 1

druge kontrole.

08. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice nakon upotrebe

drze¢i utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

09. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.).

10. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl

za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za

popravku kako bi se izbjegla opasnost.

11. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ako je

ispao ili na bilo koji nacin ostecen, ili ako je neispravan. Ne

pokusSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog

udara. OStecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni

servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati

ozbiljnu opasnost za korisnika.

12. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od

vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski

plamenik itd.

13. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

14. Ne ostavljajte uredaj prikljucen na elektricnu uti¢nicu bez

nadzora.

15. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne

strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom

diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite

kvalificiranom elektriCaru.

16. Uredaj postavite na povrSine otporne na visoke temperature.

17. Ne stavljajte uredaj na povrSine koje se brzo zagrijavaju.

18. Za pravilnu cirkulaciju zraka, potreban je minimalni razmak od
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30 cm sa svih strana uredaja.

19. Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen.

20. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

21. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne
smije dodirivati ili biti blizu vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj
ispod elektri¢ne uti¢nice.

22. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se proces suSenja zavrsi.
23. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze 1 iskopcajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite ocistiti.
24. Ne Koristite grube krpe za pranje ili kausti¢na sredstva za
cis¢enje.

25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

Opis uredaja za suSenje odjece:
1. Police za suSenje

2. Stopala

3. Prebacivanje

4. Kabl za napajanje

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite svu ambalazu i marketinski materijal
2. Provjerite da kabel za napajanje nije oStecen i da su sve komponente funkcionalne i da nisu napukle.

Priprema za upotrebu llustracija A stranica 3:

1. Umetnite metalne cijevi susilice u noZice susilice.

2. Pomocu odvijaca pricvrstite nozice na cijev kao sto je prikazano na ilustraciji A, stranica 3.
Uredaj je spreman za rad.

Promjene u postavkama uredaja:

1. Nozice se mogu podesiti u 3 konfiguracije kao $to je prikazano na ilustraciji B na stranici 3.

2. Police za suSenje mogu raditi u vertikalnom i horizontalnom poloZaju ovisno o va§im potrebama.

3. Da biste susilicu sklopili radi skladistenja, mozete koristiti bravu koja se nalazi na gornjem dijelu susilice. To je
prikazano na ilustraciji C, stranica 3.

4. Uredaj se moze otvoriti pod maksimalnim uglom od 90 stepeni.

NAPOMENA: NA UREDAJ TREBA POSTAVLJATI SAMO PRETHODNO PREDENE MATERIJALE.
MATERNALI NE SMUJE BITI POKVARENI VODOM.

NAPOMENA: UREDAJ TREBA KORISTITI U DOBRO PROZRACENOJ I TOPLOJ PROSTORIJI.
NAPOMENA: UREDAJ NIJE NAMIJENJEN ZA GRIJANJE PROSTORIJA.

Kori$tenje uredaja:

1. Uredaj postavite u dobro prozracenu i suhu prostoriju.

2. Ukljucite utikac kabla za napajanje (4) u uti¢nicu.

3. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (3).

4. Nakon zavrSetka rada, uklonite svu odje¢u i materijale s uredaja.
5. Preklopite uredaj i pohranite ga u vertikalnom poloZzaju.
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Ciséenje i odrzavanje:
Prilikom ¢iS¢enja uredaja koristite vlaznu, meku krpu. Ne koristite rastvarace ili alkohol.
Nakon ¢isc¢enja, osusite povrSinu suhom, mekom krpom.

Tehnicki podaci:

Snaga: 298 W

Vodootpornost: IPX1

Napon napajanja: 220-240V~ 50-60Hz

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati
rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opéinske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koriStene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronitku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga, vratite koriStenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koriStene kué¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namijeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuée posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHH YCJIOBUA
BAXHU BE3BE/ITHOCHU MHCTPYKIM
I[TPOUYNUTAJTE BHUMATEJIHO 1 3AUYBAJTE 'O 3A UJIHA
PE®EPEHIIA

1. IIpen 1a ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TO YIIATCTBOTO 32
yrnoTpeba u cliefieTe TH yrnaTcTBaTa COAPXKAHU BO HETO.
[Tpon3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH 3a KakBa OWJIO MITETa
npeau3BUKaHa 0]l 3JI0ynoTpeda Wik HEMPaBUITHO pabOTEHE Ha
ypenorT.
2. OBoj ypen e caMo 3a gomaiiHa ynotrpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHeTara.

88



3. Ypenot Tpeba 11a ce moBp3yBa caMo Ha 3a3eMjeH 1mrTekep 220-
240V ~50/60Hz.
3a na ja 3rosiemute 6e30eqHOCTA MpU padoTa, HE MOBP3YBajTE
MOBEKE EJIEKTPUYHH YPEIU Ha €HO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. buaete UCKITYYUTETHO BHUMATEIIHA KOTa TO KOPUCTHUTE YPEIAOT
Kora nMa jieria Bo 6nmusuna. He mo3BosyBajTe Aenara aa cu urpaat
co ypenoT. He mo3BomyBajTe aemnara Wi HEKOj IITO HE € 3alI03HACH
CO YpeIoT Ja ro KOPUCTH.
5. IPEAYIIPEITYBAIGE: OBoj amapat Moke J1a TO KOPUCTAT Jie1ia
Ha BO3pacT O] 8 FOJIMHU U MIOCTAPH U JIMIIA CO OTPAaHUYCHH
(U3UYKY, CECH30PHU UM MEHTAIHU CIIOCOOHOCTH WJIU JIMIIA Ha KOU
MM HEJI0CTaCcyBa UCKYCTBO WJIM MO3HABAKE HA arapaToT, MOJ1 YCJIOB
J1a ce MOJ| Ha/I30p Ha JIMIIE OJrOBOPHO 3a HUBHATA 0€30€THOCT WU
Jla M C€ JIaJIeHU ymaTcTBa 3a 06e30eJHO KOPUCTEHE Ha anapaToT U
Jla ce CBecHU 3a pusunure. Jlemara He Tpeba J1a cu urpaar co
anapatoT. YUCTEeHeTo U OJPKYBabETO OJ1 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT
He Tpeba J1a To BpIIaT JIella OCBEH aKo Hemaar § TOJIMHU U MIOBEKE U
ce Mo HaJ30p.
06. ITPEAVYIIPEAYBAIE: Mamunara 3a cynieme € HaMeHeTa
camo 3a CylIeme TKaeHUHU MEePEHN BO BOJA.
07. TIPEAYIIPEAYBAIE: [lokonky (peHOT ce kopucTu BO Oamba,
Tpeba J1a ce MOCTaBM TaKa IMITO MPEKUHYBAYNUTE U IPYTUTE
KOHTPOJIM HE MOKAT J]a TH JOTPAT JHIaTa BO KajaTra Wid TYIIOT.
08. Cekorar UCKITy4yBajTe TO anapaToT OJ1 IITEKEePOT Mo ynorpeda
Jp>kejKku To mTekepot co paka. HE Bieuete ro kabGenor 3a
HaIojyBambe.
09. He ro motomyBajTe kabenoT, NPUKIyYOKOT WU IeTMOT Ype. BO
BOJIa WJIA Jpyra TeYHOCT. He ro u3noxyBajTe ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBU (JI0%K]1, COHIIE UTH.).
10. ITepuoauuHo mpoBepyBajTe ja cocTojOaTa HA KaOEIOT 3a
HarnojyBame. JIOKoJIKy KaOesoT 3a HalojyBame € OIITeTeH, Tpeda
Jla TO 3aMEHU KBaJIM(PUKYyBaH CEPBUC 3a J1a € U30erHe onacHoCT.
11. He ro xopucTeTe ypenoT co OIITETEH Kabell 3a HAlOjyBambe Uiu
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aKo MaJHaJl UJIM € OLITETeH Ha KOj OUJI0 HAYWH, WIH aKO €
HeucrpaBeH. He oOuayBajTe ce camu a ro nomnpaBuTe ypenoT,
OuIejKu TOa MOXKE J1a Pe3yJITUpa co eleKTpuyeH yaap. Bparere ru
OIITETEHUTE YPEIU BO OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTAp 3a NPErjie Uiu
nonpaska. Cure monpaBku Tpeda /1a TH BPIIAT CAMO OBJIACTCHU
CepBUCHU IIeHTpH. HenpaBuiiHO U3BPIICHUTE MOMIPABKH MOXKE Ja
IIPETCTaByBaaT CEPHO3HA OMACHOCT 32 KOPUCHUKOT.
12. ITocTaBeTe TO ypenoT Ha JajHa, CTAOUIHA, paMHa OBPIINHA,
MOTAJIEKy OJ1 TOTUTH KYJHCKH arapaTH Kako IITO ce: eJICKTPUICH
HITIOPET, TaCeH LITOPET UTH.
13. He ro xopuctete ypeloT BO OJU3MHA HA 3alMalIiBU MaTepHjalIu.
14. He ro octaBajTe ypeaoT MOBP3aH BO IITEKEp 0€3 Ha30p.
15. 3a na ce o6e30eau AOMOTHUTEINHA 3allITUTA, CE TIPernopadyBa jaa
ce uHcTanupa ypen 3a gudepeniujaita crpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA TudepeHIrjaaHa cTpyja IITo
He HaaMuHYyBa 30 mA. 3a oBa KOHCYATUPA]TE CE€ CO KBATU(PUKYBaH
eJIeKTpHUYap.
16. IlocTaBeTe TO ypenoT Ha MOBPIIMHA OTIIOPHU HA BUCOKH
TeMIepaTypH.
17. He ro noctaByBajTe ypeAOT Ha MOBPILIUHU IITO OP30 ce
3arpeBaar.
18. 3a nmpaBuiIHA IUPKYJIalKja HAa BO3yX, TOTPEOHO € MUHUMAIHO
pacrojanue o1 30 ¢cM OJ1 CUTE CTpaHU Ha YPEJIOT.
19. Hukoraii He To MOMECTYBajTe YPEJOT J0/IeKa € BKIyUEH.
20. He ro xopucrere ypenoT co BJIaXHU pale.
21. Kabenort 3a HamojyBame He Tpeba Jla ce MoCcTaByBa HaJl ypeIoOT
U He Tpeba Ja Tonupa Wik Ja JIeXKH BO OJM3MHA HA KEITKU
noBpimHA. He To cTaBajTe ypenoT noj eIeKTPUICH MITEKeP.
22. Ypenot tpeda Ja ce uCKIIyuyBa CeKoj maT Kora Ke 3aBpIiu
MPOLIECOT Ha CYLIEHE.
23. Cekorali UCKIIy4yBajTe I'o YPeJOT O] €JIeKTpUYHATa MpeKa 1
HCKJTy4YeTe T'o KaOesoT 3a HaIlojyBambe O] ypeIoT Kora He TO
KOPUCTUTE WJIM KOTa cakaTe Jia TO YUCTHUTE.
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24. He xopuctete rpyOH KpIu 32 YUCTECHE WM KayCTUYHU
CpeacTBa.

25. Ypenot He € HAMEHET Jia C€ PaKyBa CO HaJIBOPEIIHU BPEMEHCKHU
NPEKUHYBAaYH WM TTOCE0CH CHCTEM 3a JAJICYMHCKO YIIPaBYBabE.

Omuc Ha ypesioT 3a CYIIEHE AIHIIITA:
1. INonuuy 3a cylemwe anuira

2. Cramnana

3. IIpedpmu

4. Kaben 3a HarojyBame

Ipen npBata ynorpeba:

1. Otcrtpanere TH CHTE MTaKyBamba ¥ MapKETHHILIKH MaTepUjain

2. IIpoBepere mamy KabenoT 3a HANOjyBamke HE € OIITETeH U AN CUTe KOMIOHEHTH ce (PyHKIMOHAIHH U HE Ce
HCITyKaHU.

TToaroroska 3a ynorpeba Miyctpanuja A ctpanuna 3:

1. BMeTHeTe I'u METaJIHUTE LIEBKH Ha CyllapaTa BO HOTAPKHUTE Ha CyIIapaTa.

2. Kopuctere mpaduurep 3a fa ri IpUKaIUTe HOTAPKUTE HA IIEBKATA KAKO IITO € MPUKAKAHO HAa WIyCcTpanuja A,
crpanuna 3.

VYpenor e moAroTBeH 3a padora.

TIpoMeHH BO MOCTABKHUTE HA YPEAOT:

1. HorapkuTe MOXe Jia ce IpHIaroiaT Bo 3 KOHQUrypalyy Kako LITO € MPUKaKaHO Ha WiIycTpauujaTa b Ha ctpaHuia
3.

2. TTonuuuTe 3a CyIICHE alMIITa MOXKAT Jia padOTaT BO BEPTHKAIHA U XOPU30HTAJIHA TT0JI0k0a BO 3aBUCHOCT O
BaIlIUTE MOTPEOH.

3. 3a /a ja IpeKJIONUTe MAIIHHATA 32 CYIICHE ANHIITA 38 CKIaIUpame, MOXKETe 12 ja KOPHCTUTE PE3ETO LITO Ce Haora
Ha TOPHUOT KaT 0J] MaIlIMHATa 3a Cyllemke annimTa. OBa e npukaxaHo Ha wryctpanuja C, ctpanuna 3.

4. Ypenotr Moxe Jla ce OTBOPH MO MaKcuMasieH aroi ox 90 creneHu.

3ABEJIEHIKA: HA YPEJIOT TPEBA JIA CE CTABAT CAMO ITPETXOJHO HUEHTPU®YT'EHN
MATEPUJAJIN. MATEPUJAJINTE HE CMEAT JIA CE KAITAAT CO BOJIA.

3ABEJIEHIKA: YPEJNOT TPEBA 1A CE KOPMCTU BO JOBPO ITPOBEPTUJIMPAHA U TOILIA
IMTPOCTOPUIJA.

3ABEJIEHIKA: YPEJJOT HE E HAMEHET 3A 3AT'PEBABGE HA COBM.

Kopucreme Ha ypenor:

1. TToctaBeTe ro ypenor Bo J06po MPOBETpeHa U CyBa IPOCTOpPHja.

2. IToBp3eTe ro MPUKIYYOKOT 0J1 KaOesIoT 3a HarojyBame (4) cO ITEKepOT.

3. Bxirydere ro ypenoT KOpUCTEjKH IO IPEeKHHYyBadoT (3).

4. Ilo 3aBpuryBameTo Ha paboTara, OTCTpaHETe ja IieyaTa oOJIeKa ¥ MaTepHjaaH Ol ypesoT.
5. IIpekyonere To ypeaoT U CKIaupajTe TO BO BEPTHKAIHA MOJI0XKOA.

Hucremwe U 0lpKyBame:
Kora ro uncTtute ypenor, KOpUcTeTe BlIaXkHa, MeKa Kpra. He kopucTteTe pacTBOpyBaud MIIH aIKOXOIL.
ITo uncTemeTO, MCYIIETE ja IOBPIINHATA CO CyBa, MeKa KpIia.

TexHuuKn MoAaTOIN:

MoxkHocT: 298W

Bonoornopesn: IPX1

Haron Ha namojyBame: 220-240V~ 50-60Hz
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3apaau 3alWTUTA Ha XKMBOTHaTa cpeauHa. MHdopMaumm 3a 0TNagHa eNekTPUYHA U eleKTPOHCKa onpema. CornacHo uneH 13, ctasosu 1 m
2 op 3akoHoT og, 11 centemspy 2015 roavHa 3a 0TNaHa eNIeKTPUYHA U eN1eKTPOHCKa ONpema, co 0Ba Be MHGOPMUPaMe 3a NPaBUNHOTO
paKyBakbe CO OTNajHa eNeKTPUYHA U €NIeKTPOHCKa Onpema:

1. 3abpaHeTo e dpnarbe Ha ynoTpebeHa eNekTPUYHa U eNeKTPOHCKa ONPeMa 3aeiHo CO Apyr OTnaj, — 0Ba e NOTBPAEHO CO O3HaKaTa BO
¢dopma Ha ,NpeupTaHa KOpna 3a 0TNAZOLUM", CO Koja ce bapa ceneKTMBHO cobUparbe Ha 0BOj BMA OTNag,.

2. ENeKTPUUHUTE 1 eNIeKTPOHCKUTE YPean MOMKE Aa COAPHKAT OMACHU CYNCTaHLMK, CMECU U KOMMOHEHTM KO, AOKO/IKY Ce UCMYLITAT BO
JKMBOTHaTa CpeAMHa, MOXKAT [ja NPeTCTaByBaaT CepUO3Ha 3aKaHa 3a 34PaBjeTo M XKUBOTOT Ha JIyfeTO U1 KMBUTe OpraHu3mu. Tve mosKaT Aa
[£0BeAat Ao 6pojHM 34paBCTBEHM 3a60/1yBatba, KaKo LITO Ce OLITETYBakbE Ha BUAOT, CIYXOT M FoBOPOT. THe UCTO Taka MOXKaT Aa 1 owTeTaT
6y6pesuTe, LPHUOT 4PO6 U CPLETO 1 Aa Npes| T KOMKHM 33600y . LLITeTHWTe CyNCTaHLMM, UCTO TaKa, MOXaT HeraTMBHO Aa
B/IMjAAT Ha PECMIMPATOPHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U 43 A0BEAAT A0 paK. KOHCYMUpareTo pacTeHuja LWTO pacTaT BO KOHTAMUHMUPaHa
no4Ba U NPOM3BOAM A06MEHM 04 HUB MOMKE Aa NPETCTaBYBaaT PU3MK O/, OBME 34PABCTBEHM NOCAEAMULM.

3. YnoTpebeHaTa enekTpuiHa 1 eNekTpoHcKa onpema Tpeba Aa ce npeAasa camo Ha OBNaCTEHW MecTa 3a cobupatbe, Ynj Cucok Tpeba aa
6uae gocTaneH Ha BeG-CTpaHMLaTa Ha CeKoja OMWTMHCKA KaHuenapuja.

4. [lomakuHCTBaTa UrpaaT BaxKHa y/iora BO NPUA0HECOT KOH NOBTOPHaTa ynotpe6a 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO U PELUKANPAHLETO, Ha
ynotpebyBaHaTta onpema. Tue UCTO Taka UrpaaT K/lyyHa yaora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0TNnaj, o, ynoTpebyBaHa eNeKTpuyHa 1
€/1eKTPOHCKa OMpema, OBO3MOXYBajKiM IMPEKTEH NPEHOC Ha OTNaJoT /10 OBN1ACTEHU MeCTa 3a COBUparbe U e/IMMUHUPatbE Ha HernoXeHUTe
COUMjaNHU HAaBMKM LITO Pe3yNTMPaaT co OCTaBak-e Ha OTNaJHa onpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.

DononHutenHo , BpateTe ja ynotpe6eHaTa eNleKTPUYHA M eNIeKTPOHCKa onpema JJ0 MecToTo Ha ucrnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema sa
[IOMaKMHCTBO /10 KyMyBauoT, AUCTPMBYTEpPOT e Ao/KeH GecnnaTHO Aa ja noaurHe ynotpebeHaTa onpema 3a JOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
ncnopaka, nog, ycnos ynotpebeHara onpema 4a € o UCT TUN 1 Aa CNYXKM 33 UCTaTa HAMEHA KaKo 1 MCnopayaHaTta onpema.

KapToHckaTta ambanaska u nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce GppnaT BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETH 3a CENEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0TNaz, KaKo WTO e ONULWAHO. [JoKONKY YpeaoT coapu 6atepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTPaHaT v a ce oAHecaT Ha nocebHo
MeCTO 3a CObMparbe 1 OTCTpaHyBatbe.

He ro ¢pnajre ypeaoT Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!

Cepsuc [JOKONKY caKaTe Aa KynuTe pesepsH AeN0BU UK Aa nogHeceTe BUN0 Kaksa Kanba, Be MOSIMME KOHTAKTUPajTe AUPEKTHO CO
nNpoAaBayoT Koj ja U34an cmeTKata.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVIJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAITE I SACUVAJTE ZA BUDUCU

REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Ureda;j treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V
~50/60Hz.

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
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dject ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina 1 starija te osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi
od 8 godina i starija te su pod nadzorom.
06. UPOZORENIJE: Susilica je namijenjena samo suSenju tkanina
opranih u vodi.
07. UPOZORENIJE: Ako se susilo za kosu koristi u kupaonici,
treba ga postaviti tako da osobe u kadi ili tuSu ne mogu dodirnuti
prekidace 1 druge kontrole.
08. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
09. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne i1zlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa,
sunce itd.).
10. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana
servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.
11. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je
pao ili je na bilo koji nac¢in oStecen ili neispravan. Ne pokusSavajte
sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlaSteni servisni
centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
12. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik itd.
13. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
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14. Ne ostavljajte uredaj spojen na elektricnu uti¢nicu bez nadzora.
15. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

16. Uredaj postavite na povrsine otporne na visoke temperature.

17. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

18. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je minimalni razmak od
30 cm sa svih strana uredaja.

19. Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen.

20. Ne Koristite uredaj mokrim rukama.

21. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad uredaja 1 ne
smije dodirivati vruce povrsine niti se nalaziti u njihovoj blizini. Ne
stavljajte uredaj ispod elektri¢ne uticnice.

22. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada je proces suSenja zavrSen.
23. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreZe i iskopcCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.
24. Ne koristite grube krpe za pranje ili nagrizajuca sredstva za
¢is€enje.

25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih sklopki ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

Opis uredaja za suSenje rublja:
1. Police za susenje

2. Stopala

3. Prebacivanje

4. Kabel za napajanje

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite svu ambalazu i marketinski materijal
2. Provjerite je li kabel za napajanje oStecen i jesu li sve komponente funkcionalne i nisu li napukle.

Priprema za upotrebu llustracija A stranica 3:

1. Umetnite metalne cijevi susilice u nozice susilice.

2. Pomocu odvijaca pri¢vrstite nozice na cijev kao §to je prikazano na slici A, stranica 3.
Uredaj je spreman za rad.

Promjene postavki uredaja:

1. Nozice se mogu podesiti u 3 konfiguracije kao $to je prikazano na slici B na stranici 3.

2. Police za susenje mogu raditi u vertikalnom i horizontalnom polozaju ovisno o vasim potrebama.

3. Za sklapanje susilice radi pohrane mozete koristiti zasun koji se nalazi na gornjem dijelu susilice. To je prikazano na
slici C, stranica 3.

4. Uredaj se moZe otvoriti do maksimalnog kuta od 90 stupnjeva.
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NAPOMENA: NA UREDAJ SMIJU SE POSTAVLJATI SAMO PRETHODNO PREDENI MATERIJALL
MATERIALI SE NE SMIJU KAPATI VODOM.

NAPOMENA: UREDAJ TREBA KORISTITI U DOBRO PROZRACENOQJ I TOPLOJ PROSTORIJL.
NAPOMENA: UREDAJ NIJE NAMIJENJEN ZA GRIJANJE PROSTORIJA.

Koristenje uredaja:

1. Uredaj postavite u dobro prozracenu i suhu prostoriju.

2. Ukljucite utikac kabela za napajanje (4) u uti¢nicu.

3. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (3).

4. Nakon zavrSetka rada, uklonite svu odjecu i materijale s uredaja.
5. Preklopite uredaj i pohranite ga u okomitom poloZzaju.

Ciséenje i odrzavanje:
Prilikom ¢i$¢enja uredaja koristite vlaznu, meku krpu. Nemojte koristiti otapala ili alkohol.
Nakon ¢is¢enja, osusite povrsinu suhom, mekom krpom.

Tehnicki podaci:

Snaga: 298 W

Vodootpornost: IPX1

Napon napajanja: 220-240V~ 50-60Hz

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i

elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oStecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuéujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu
c E ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujudéi izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata kupcu, distributer je

duZan besplatno preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao

iisporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBU BE3IIEKU
BAJKJIMBI IHCTPYKLII 3 BE3IIEKU
YBAJKHO I[TPOUNTAMTE TA 3BEPITAUTE UL
[TOJIAJIBIIIOTO BUKOPUCTAHHS
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1. Ilepen BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO MPOUYUTANTE IHCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTPUMYHUTECh IHCTPYKIIIH, 110 MICTATHCS B Hiil.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIAILHOCTI 32 OY/Ib-sK1 ITOITKOIKEHHS,
CIOPUYUHEH] HETIPAaBUJIBHUM BUKOPUCTAHHIM a00 HEHAJICKHOIO
EKCILTyaTaIlier IPUCTPOIO.
2. leit mpucTpiit mpU3HAYCHUM JTUIIIE IS JOMAITHHOTO
BUKOpHCTaHHA. He BUKOpUCTOBYHTE HOTO 11 Oy Ib-SKUX 1HIINUX
I1JIeH, OKPIM THX, 32 KM BiH MPU3HAYCHH.
3. [IpucTpiii ciia miAKIIOYATH JIAIIE 0 3a3eMJIeHO0] po3eTku 220-
240 B ~ 50/60 I'u.
JIns migBUIeHHST OS3MEeKH eKCIUTyaTarlii He MiIKIFoYanTe KilbKa
SJIEKTPUYHUX TPUIIAJIIB IO OJHOTO KOJIa OJTHOYACHO.
4. Bynbte BKpail 06epekHi, KOPUCTYIOUUCH MPUCTPOEM, KOJIU
nopyu € aitu. He no3Bomsiiite AiTsM rpatucs 3 npuctpoeM. He
J03BOJISIITE AITSIM 200 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHUI1 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHUCS HUM.
5. TOIEPE/PKEHHA: Len npunan MOKYyTh BUKOPUCTOBYBATH
JITH BIKOM B1J 8 POKIB, a TAKOX 0COOU 3 0OMEexeHUMU (HI3UUHUMH,
CEHCOpHUMHU 200 PO3YMOBUMH 3A10HOCTSIMU, 200 0COOH, 5K HE
MAaloTh AOCBIly YU 3HAHB OO MPUIIAay, 32 YMOBH, 1110 BOHU
nepeOyBaroTh MiJ] HAMJISIIOM 0COOH, BIJIMOBIAAIHHOT 32 iXHIO
Oe3mneky, abo iM 0yJI0 HaTaHO THCTPYKIIIT 00 O€3MEeUHOT0
BUKOPHUCTAHHS MPUJIAly Ta BOHHU YCBIIOMITIOIOTH OB’ s13aH1 3 IIUM
pusuku. J{iTsM He i TpaTucs 3 npuiagaoM. YHIeHHs Ta TEXHIYHE
00CITyroByBaHHS HE MMOBUHHI BUKOHYBATHUCS JITHbMHU BIKOM BiJ 8
POKIB 1 TI1JT HATJISIOM.
06. TIOITEPEIDKEHHS: Cymapka npu3HaueHa JIMIe A5 CyUIiHHS
TKaHWH, BUMIPAHUX y BOJII.
07. ITOIEPEIDXKEHHA: Slkuio ¢hen BUKOPUCTOBYETHCS Y BaHHIM
KIMHAaTi, HOTO CJIIJT pO3TallyBaTH TaK, 1100 JIFOJIH, K1 IepeOyBatoTh
y BaHHi# a0o0 Jy1iri, HE MOTJIM TOPKATUCS BUMHUKAYIB Ta 1HIITUX
€JIEMEHTIB KepyBaHHS.
08. 3aBkau BiJ1 €HYNTE TIpUiIaa BiJl PO3ETKU MIiCJIsl BUKOPUCTAHHS,
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TpUMarouu po3eTky pykoro. HE TSrHITE 3a mIHYp KUBICHHS.
09. He 3anyproiite kabenb, mTekep abo BeCh MPUCTPIN y BOAY YU
Oynb-Ky 1HITY pinuHy. He mijgnaBaite npucTpiii BIUIMBY
MOTOJTHUX YMOB (J0111y, COHIIS TOIIIO).
10. IlepioanyHO TIEepeBipsTE CTaH MIHYpa KUBJICHHS. SIKIIO MIHYP
’KUBJICHHS TIOIIIKOKEHO, HOTO CJIi] 3aMIHATH B KBaJi(hiKoBaHI!
PEMOHTHIN MaiicTepHi, 1100 YHUKHYTH HEOE3MEeKH.
11. He BUKOpUCTOBYHTE MPUCTPIii 3 MOIMIKOHKECHUM THYPOM
’KUBJICHHS, SIKILO BiH ynaB a00 OyB MOLIKOIKEHUN OyIb-sIKUM
YUHOM, a00 SIKIIO BiH HecpaBHUM. He Hamaraiitecs caMoCTiitHO
PEMOHTYBATH NMPUCTPI1N, OCKUIBKH 11€ MOKE IPU3BECTH 10
ypaXXeHHsI eIEKTPUYHUM CTpyMOM. [10BEpHITh MOMIKOKEH]
IPUCTPOI 1O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JUIsl IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y Cl pEeMOHTHI poOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHCS JIUIIIC
aBTOPU30BAaHUMU CEPBICHUMHU LieHTpaMu. HenpaBuiabHO
BUKOHAHUH PEMOHT MOKE CTAHOBUTH CEPII03HY HEOE3MeKy JIst
KOpHCTyBaya.
12. Po3MicTITh NPUCTPIN HA TPOXOJIOIHIN, CTIHKIHI, pIBHIA
MOBEPXHI, MOAAJI BiJl rapsiuuX KyXOHHUX NPHUIIAJIB, TAKUX SIK:
€JICKTPUYHA IJINTA, TA30BUI MaJIbHUK TOIIO.
13. He BukopucToBYiTE NPUCTPIN MOOIU3Y JIETKOZAUMHUCTUX
Marepianis.
14. He 3anummaiite nmpuctpii, MAKIIOYECHUH 10 PO3ETKH, O6€3
HarJsiy.
15. Jlnsa 3a6e3nedeHHs 10JaTKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHIYEThCS
BCTAaHOBUTHU B €IIEKTPUIHOMY KOJI1 IPUCTPIN 3aXHUCHOTO
BinkroueHHs (113B) 3 HomiHaBbHUM U EepeHIiaTbHUM CTPYMOM,
o He niepeBurrye 30 MA. JIjist IbOTo 3BEPHITHCS 710
KBaTi(hiKOBAHOTO €JIEKTPUKA.
16. Po3MicTITh NpUCTPIi HA MOBEPXHSX, CTIMKUX J10 BUCOKUX
TEMIIEPATYpP.
17. He cTaBTe mpuCTpiii Ha TOBEPXHI, K1 IBUAKO HArPiBAIOTHCS.
18. Jlyia HanekHO1 UUPKYIIALIT MOBITPS MiHIMalbHa BijicTaHb 30 cM
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3 yciX OOKIB IPUCTPOIO MA€ CTAHOBUTH

19. Hikonu He nmepeMilyTe IpucTpiil, KOJIU BiH YBIMKHEHUH.

20. He xopuctyiitecs MpUCTPOEM MOKPUMHU PYKaMHu.

21. llInyp >KUBIICHHS HE MMOBUHEH MPOKIAIATUCS HAJl IPUCTPOEM 1
HE IOBUHEH TOPKATHCS rapsSyux MOBEPXOHb a00 JIekKaTH NO0IU3Y
Hux. He craBTe mpucTpiil mija eneKTpudIHy pO3eTKY.

22. IlpucTpiii iy BAMUKATH IIOPa3y MMIiCHIs 3aBEPIICHHS TPOIECY
CYLIIHHSI.

23. 3aBxaM BiAKIIOUANWTE IPUCTPIM BiT MEpEXi Ta BiA €THYHTE
Ka0enb )KUBJICHHS BiJ] IPUCTPOIO, KOJIH BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS
a00 KOJIM BU XOYETE MOr0 MOYUCTUTH.

24. He BUKOpUCTOBYTE rpy01 MOYaJIKK a00 iK1 3acCO0u 1Jis
YUIIICHHS.

25. IlpucTpiii He IpU3HAYEHUHN TSI €KCIUTyaTallli 3a JI0MOMOT OO
30BHIIIHIX TaiMepiB 200 OKPEMOi CUCTEMHU JUCTAHI[IHHOTO
KEepyBaHHS.

Ormuc IpUCTPOIO ISt CYNIapKH OiTM3HU:
1. CymmnpHi mosnuii

2. Horn

3. Ilepemuxay

4. llTHyp >KuBIECHHS

Ilepexn mepIuM BUKOPUCTAHHSIM:
1. BunaniTs yci nakyBaJjibHi Ta MApKETHHTOBI MaTepiain
2. IlepeBipTe, 4M HE MOMKOKEHO IIIHYP >KUBIECHHS, a TAKOXK UM BCI KOMIIOHEHTH CIIPaBHI Ta HE MAlOTh TPIlUH.

IligroroBka 10 BUKOpHcTanHs Lmroctpanis A, cropinka 3:

1. BeraBTe MeTaneBi TpyOKHM CyIIapKy B HIXKKH CYITapKH.

2. 3a JI01OMOT0r0 BUKPYTKHM MPHKPITITH HIXKKH 10 TPYOKH, K MOKa3aHO HAa MAJFOHKY A, CTOpiHKa 3.
TIpucTpiii rotoBuit 10 podOTH.

3MiHH B HaJAIITyBaHHAX NPHUCTPOFO:

1. Hi>kkr MOXKHA PETyJIIOBAaTH y 3 MOJOXKEHHSIX, K M0Ka3aHO Ha imoctpauii B Ha cropinmi 3.

2. CymmuibHI HOJHI MOJKYTh IPAIIOBATH y BEPTUKAIBHOMY Ta TOPH30HTAIbHOMY TOJOKEHHSX 3aJIeXKHO BiJl BaIlINX
noTpeb.

3. 11100 ckmacTu cymapky Juist 30epiraHHs, MOJKHa CKOPUCTATUCS 3aCYBKOIO, PO3TAIIOBAHOIO HA BEPXHIN MOBEPXHI
cymapku. Lle moka3ano Ha imoctpanii C, cTopinka 3.

4. Tlpuctpiii MO>XHA BIIKPUTH Ha MakcuMabHUH KyT 90 Tpaxycis.

ITPUMITKA: HA ITIPUCTPII CJIIJ] PO3MIIL[YBATH TIJILKU TTOIEPE{HHO CITMHOBAHI MATEPIAJIN. HA
MATEPIAJIN HE IIOBUBATHUCS BOJIA.

HPUMITKA: [IPUCTPIA CJIIJI BAKOPUCTOBYBATH B JIOBPE [TIPOBITPYBAHOMY TA TEILIOMY
TTPUMIIIEHHL

ITPUMITKA: [TPUCTPIA HE TIPUSHAUYEHUWIA JIJIST OTTAJIEHHS TIPUMIILIEHb.

98



BHKOpHCTaHHS IPUCTPOIO:

1. Po3micTiTh IpHCTPilt y 10OpE IPOBITPIOBAHOMY Ta CyXOMY IPUMIIICHHI.
2. IliAKITIOUIT WITEKEp LIHYpPA KUBJICHHS (4) 10 PO3ETKH.

3. YBIMKHITh IPHCTPiil 32 JOIIOMOTOI0 NepemMuKada (3).

4. Tlicns 3aBepieHHs] pOOOTH 3HIMITh BECh OJIAT Ta MaTepiaiik 3 MPUCTPOIO.
5. CkyaziTe IpUCTpiii Ta 30epiraiite foro y BepTHKaIbHOMY MOJOXKEHHI.

UuieHHs Ta 00CITyrOByBaHHS:
Ilin yac YMIEHHS IPUCTPOIO BUKOPHCTOBYITE BOJIOTY M’SIKY TKaHUHY. He BUKOPHCTOBYITE PO3YHMHHUKH YH CIIUPT.
ITics ounIIEeHHS BUTPITH IIOBEPXHIO HACYXO CYXOI0, M SIKOI0 TKAHHHOIO.

TexniuHi nani:

IotyxHicTs: 298 BT

BonouenponukHicts: IPX1

Hanpyra >xusnenns: 220-240 B ~ 50-60 'y

3apaaum foBskinna. IHbopmaLllia Npo BiAXOAU eNeKTPMUHOrO Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHA. BianosiaHo Ao cTaTTi 13, NyHKTIB 1 Ta 2 3aKoHY
Big 11 BepecHn 2015 poKy Npo BiAXOAM €/EKTPUYHOTO Ta €/1EKTPOHHOrO 061aAHAHHS, LIUM NOBIAOM/IAEMO BAC NPO HANEXHE NOBOAKEHHA 3
BiIXOAaMU1 €NEKTPUYHOTO Ta €N1EKTPOHHOTO 061aAHaHHSA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLYBATU BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta €N1EKTPOHHE 06/13HaHHA PAa30M 3 HLWIMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETLCA
MapKyBaHHAM y BUINAA] <NePEKPECIEHOT0 KOHTEMHEPa», O BUMArae po3AinbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAIS.

2. ENeKTpWYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOT MOXKYTb MICTUTU Hebe3neuHi PeYoBMHM, CYMiLli Ta KOMMOHEHTU, AKi y Pasi NOTPaNNAHHA B
HaBKO/IMLLHE CEPE/JOBULLE MOXKYTb CTAHOBUTM CEPI103HY 3arpo3y A/1A 3[,0POB'A Ta XKUTTA NIOAEN | KUBUX OpraHiamis. BOHU MOXyTb
NPU3BECTY [10 YNCIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKUX AK NOPYLIEHHA 30pY, CYXY Ta MOB/IEHHA. BOHU TaKOX MOXKYTb MOWKOANTA HUPKM, NEYiHKY Ta
ceplie, a TaKOX CNPUYMHUTY 3aXBOPIOBAHHA WKIPW. LLIKIANMBI PeHOBUHM TAKOXK MOXKYTb HEraTUBHO BNAMBATU Ha AUXaNbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXKMBaHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3a6py/AHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHMX 3
HUX, MOXKe CTaHOBUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB ANA 34,0POB'A.

3. BUKOpUCTaHe eNeKTpUYHE Ta eNleKTPOHHE 061aiHaHHA CAij, 34aBaTy /MLLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360y, CIUCOK AKMX Mae byTn
LOCTYNHWI Ha BebBCaiiTi KOXKHOTO MYHILMNANbHOrO YNPABAIHHA.

4. flomorocnofapcTsa BigirpatoTb BaXK/IMBY Po/ib Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTUAI3aLji, BKAOYaOUM nepepobKy, BIKMBAHOTO
06n1aaHaHHA. BOHM TaKOX BifirpatloTb KAOYOBY POJIb Y CUCTEMI YNIPABAIHHA BiAXOAAMM A4/ BKMBAHOTO €/1EKTPUYHOTO Ta N1eKTPOHHOTO
o6nafHaHHsA, 03B0NAIOYM 6e3nocepeHbO NepesaBaTh BiAXOAW A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py Ta ycysatoun HebaxaHi couianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATDL 0 3a/IULLEHHA BiAXoAiB 061aaHaHHA y HenepeabadeHnx micLsx.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTAHE eNIeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 061aHaHHA A0 micusa A0CTaBKu. Mig Yac AocTaBKU NO6YTOBOI TEXHIKM
NOoKynLto AncTpub'toTop 30608'A3aHMIT 6E3KOLITOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCL|i AOCTABKM, 33 YMOBM, LLO BUKOPUCTaHa
TEXHIKa TOro 3 TUMY Ta CIYKWUTb Til Camiil MeTi, Lo 1 AOCTaBAeHa TEXHIKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nosietuneHosi (PE) nakeTu ciig yTwaisyBaTty y BignoBiagHI KOHTeHepw, Npu3HadeHi Ansa po3ainbHoro 36opy
nobyToBMX BiAXOAIB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPI MICTUTbL BaTapeiiku, ix cnip BUMHATY Ta BiAHECTU A0 NYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauji.
He BUKMAaliTe NPUCTPIii Y KOHTeliHep ana nobyToBux Bigxoais!!

Cepsic Ko BM 6aaeTe NpnabaTH 3anacHi YacTMHM abo NoaaTh Byab-AKi ckapry, 3BepHiTbcA GesnocepeaHbO A0 NPOAABLA, AKMIA BUAAB
Yek.

YnyrcrBo 3a ynorpe0dy (SR)

OINIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTHU
BAXHA BE3BE/JTHOCHA VIIVTCTBA
ITAKJBMBO ITPOUUTAIJTE U CAYYBAIJTE 3A BYZIVhY
YIIOTPEBY

1. Ilpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YIIOTPEOy U
cleuTe YIyTCTBa Koja ce y lemy Hanase. [IpousBohau Huje
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OJITOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTATy yCIea 3JI0yNoTpeOe miu
HEeTpaBWIHOT pajaa ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpe0dy. He
KOPHUCTHUTE Ta y IPyre CBPXE OCHM OHE 3a KOJY j€ HAMEHCH.
3. Ypehaj Tpeba mpUKIbYYUTH caMO Ha y3eMJbeHY yTHUHHUIly 220-
240V ~50/60Hz.
Jla Gucte nmosehanu 6e30€1HOCT pajia, HEMOJTE€ UCTOBPEMEHO
TIOBE3MBATH BUIIIE EIEKTPUUHUX ypehaja Ha jeHO KOJIo.
4. ByauTte U3y3eTHO OIMPE3HU KaJa KOpUCTHUTE ypehaj kana cy aena
y onm3unu. He no3Bosute nenu na ce urpajy ypehajem. He
JTIO3BOJIUTE JICIM WM OUJI0O KOME KO HHj€ YIIO3HAT ca ypehajem na
ra KOpUCTH.
5. YIIO3OPEE: OBaj ypehaj Mory KOpUCTUTH Jienia y3pacTa ofi 8
rOJIMHA U BUIIIE U 0c00€ ca OrpaHuYeHUM (DU3UUKUM, CEH30PHUM
WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, WM 0c00€ KOj€ HEMa]y UCKYCTBa
WM 3Hama 0 ypehajy, moj ycioBoM Aa ¢y o1 Haa30poM ocobe
OJITOBOPHE 3a BbUXOBY 0€30€THOCT WU JIa Cy 100uJie yIyTCTBA O
0e30enHOM Kopulthewy ypehaja u a cy cBecHe pusuka. /lena He
cMejy na ce urpajy ypehajem. Uuithemwe u opkaBambe HE CMEJy
00aBJbaTH Je1ia OCHM aKo HeMajy 8 TOAMHA U BUIIIE U HUCY TIO]T
HA/I30POM.
06. YITO3OPEWE: Mamuna 3a cylemne Bellla jeé HAMEHhEeHa CaMo
3a CylIeHhEe TKAaHWHA ONIPAHKX Y BOJIH.
07. VIIO3OPEWE: Axo ce deH 3a Kocy KOPUCTH Y KyNaTHIy,
Tpeba ra MOCTaBUTH TAKO J1a 0cO0E y KaJu WU TYIIy HE MOTY Jia
JOIUPHY TPEKHUIaue U APyre KOMaHe.
08. YBek uckipyunte ypehaj u3 enekrpuyHe yTHIHUIE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuily pykoM. HE BynuTe xabi 3a Hanajame.
09. He noramnajte ka0, yrukad wiu 11eo ypehaj y Boay i Ouio
KOjy apyry Teudoct. He uznaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCIOBUMA
(ku1la, CyHIIE UT/L.).
10. [lepuoauyHO MpoBepaBajTe CTambe Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0J1 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEHUTH Y KBaTU(DUKOBAHO]
100



paMOHUIM KaKo Ou ce m30eria OmacHOCT.

11. He xopuctute ypehaj ca omrehenum kabiom 3a Hamnajamwe, Uin

aKo j€ UCMYIITEH WK Ha OWJI0 KOjY HaYWH oITeheH, i je

HencripaBaH. He mokymaBajte camu 1a monpasute ypehaj, jep To

MO3KE JIOBECTH JI0 CTPYjHOT yaapa. Bparute omrehene ypehaje y

oByiantheHn CEpPBUCHU IIEHTAp Ha Mperiies Ui nomnpasky. Cse

nmomnpaBke Tpebda 1a 00aBsbajy camo oBiameHn CEPBUCHU IIEHTPH.

Henpasuiino u3BpIiiieHe NOMpaBKe MOTY MPEACTaBIbATH 030MIbHY

OTIaCHOCT 32 KOPUCHHKA.

12. TloctaBute ypehaj Ha xmanHy, CTaOWIHY, paBHY MOBPIIUHY,

najbe o011 Bpyhux KyXHmCKUX arnapara Kao MITO Cy: eJIeKTPUIHU

HITIOPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.

13. He xopuctute ypehaj y Oau3nnu 3anabuBUX MaTepHjaia.

14. He octaBspajTe ypehaj NpUKIbydeH Ha €ICKTPUUHY YTUUHUILY

0e3 Haz3opa.

15. Pagu nonaTHe 3amTUTE, MPEMOPYUYje C€ Yrpaiiba 3alllTUTHOT

ypehaja (RCD) y enekTpru4HO KOJIO Ca HOMUHAITHOM

nudepeHIjaTHoM CTPYjoM Koja He mipenasu 30 mA. 3a oBo ce

KOHCYJITY]JT€ Ca KBAIM(PUKOBAHUM EJIEKTPUUYAPEM.

16. IToctaBuTe ypehaj Ha MOBPIIMHE OTIIOPHE HA BUCOKE

TeMIeparype.

17. He craBsbajtre ypehaj Ha moBpIIMHE KOje ce Op30 3arpeBajy.

18. 3a mpaBUIIHY IUPKYJIAIU]y Ba3ayXxa, MOTPEOHO j€ MUHUMAITHO

pactojame o 30 1M ca CBUX cTpaHa ypehaja.

19. Hukana ne momepajre ypehaj 10k je yKjbyUeH.

20. He xopuctute ypehaj MOKkpuM pykama.

21. Kabn 3a Hamajame He cMe OMTH TIOCTaBJbEH U3HAM ypehaja u He

CMe JOMPUBATH WK JiexkaTh 061u3y Bpyhux nospmuHa. He

cTaBJbajTe ypehaj ucno enekTpudHe YyTUYHHUIIE.

22. Ypehaj Tpeba UCKIbYUNTH CBAKH MYT KaJia C€ MPOLIEC CyIIeHha

3aBpIIIH.

23. YBek uckibyunTe ypehaj uz Mmpexe u UCKIbyuuTe Kadu 3a

Harnajame U3 ypehaja kaja ra He KOPUCTUTE UITM KaJla KEJIUTe Ja Ta
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OUHUCTHTE.
24. He xopuctute rpy0e KpIe 3a npame WM KayCTHUHA CPeICTBA
3a yniheme.

25. Ypehaj Huje HaMewEH 3a paj ToOMONY CIOJEHUX BPEMEHCKHIX
IpeKuIaya Wik NoceOHOT CHCTeMa JaJbMHCKOT yIpaBJbakba.

Omuc ypehaja 3a cymeme Berua:
1. IMonuue 3a cymemwe

2. Cromana

3. IIpebauu

4. Kab6n 3a Hamajame

IIpe npse ynorpebe:
1. YruioHuTe cBy ambanaxy ¥ MapKETHHIIKA MaTepujaj
2. IlpoBepure na kabi 3a Hanajamke HUje OIITEheH  1a Cy CBe KOMIIOHEHTe (DYHKIIHOHATHE U Ja HUCY HAITyKJIe.

Ipunpema 3a ymotpe6y Unyctpauunja A ctpana 3:

1. YMeTHHTE MeTallHE [I€BH Cylllaya y HOXKHIIE Cyllaya.

2. KopucTuTe onBHjay a IPUUBPCTHTE HOKHUIIE HA LIEB KA0 IITO je MPHUKA3aHO HA WIyCTpaLiju A, cTpaHa 3.
Vpebaj je cnpemaH 3a paz.

IIpomene y mopemasamuma ypehaja:

1. Hoxwuiie ce Mory moecuty y 3 KoH(MHUrypamuje Kao LITo je MpuKa3aHo Ha wiycrpauuju b, crpana 3.

2. Tonurie 3a CylIeme MOTy PauTH y BEPTHKAIHOM H XOPH30HTAIHOM II0JI0XKajy y 3aBHCHOCTH OJf BalIMX HOTpeda.
3. la GucTe CKIOIMIM CyIIapy paay CKIaIULITeHha, MOXKETe KOPUCTHTH Pe3y Koja Ce Hajla3| Ha TOPHEM ey
cymape. OBo je nprukasano Ha wiyctpauuju C, ctpana 3.

4. Ypehaj ce Moxke OTBOPHUTH 110 MAKCHMAJIHUM yriioM o 90 cTerneHu.

HAIIOMEHA: HA YPEBAJ TPEBA JJA CE IIOCTABJbAJY CAMO ITPETXO/JJHO CIITMHOBAHU
MATEPUJAJIN. MATEPUJAJIN HE CE CITPUBPE]YJY BOJIOM.

HATIOMEHA: YPEBAJ TPEBA KOPUCTUTHN Y JOBPO ITPOBETPEHOM U1 TOITJIOM ITPOCTOPUIN.
HAIIOMEHA: YPEBAJ HUJE HAMEEH 3A I'PEJALE ITPOCTOPUJA.

Kopumheme ypehaja:

1. ITocraBute ypehaj y 100po MPOBETPEHY U CYBY IIPOCTOPH]Y.

2. YxipyuuTe yTuKad kabna 3a Hamajame (4) y yTHIHuIy.

3. Vkipyunre ypehaj momohy npekunaqa (3).

4. HakoH 3aBpIeTKa pajia, yKIOHHTE CBY ofiehy u Matepujane ca ypehaja.
5. Ilpexnonute ypehaj 1 qyBajTe ra y BEpTUKATHOM HOJIOXKA]Y.

Yunrhewme 1 oprxaBame:
Ipumukom unmhema ypehaja kopructure BnaxxHy, Meky kpiy. He kopucTHTe pacTBapade MM alKkoXoJl.
Hakon ynmhema, OCyIIHTE MOBPIINHY CYBOM, MEKOM KPIIOM.

TexHWYKYU Moarm:

CHara: 298W

Bopootnoproct: IPX1

Hanon Hanajama: 220-240V~ 50-60Hz
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3a #06po6UT XKMUBOTHE cpeauHe. NHdOpMaLje 0 OTNAAHO] eNEKTPUUHO] U eNIeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, cras 1 v 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roavHe o OTNAAHOj €/IEKTPUYHO] M eNEKTPOHCKO] ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLTaBamo O NPasuIHOM
PYKOBakby OTNAaAHOM €NeKTPUYHOM U €N1eKTPOHCKOM Oonpemom:

1. 3abpatbeHo je ognararbe KopuwheHe eNekTPUYHE U eNIEKTPOHCKE ONpemMe 3ajeHo ca OCTaAuM OTNAZ0M — TO je NoTBphEeHO 03HAKOM y
061UKy ,NMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeIEKTUBHO CaKyM/batkbe OBe BPCTE 0TNaja.

2. ENeKTPUYHU U eNeKTPOHCKM ypehaju mory Aa cafpike onacHe CyncTaHue, CMeLle U KOMMOHEHTE Koje, aKo Ce UCTYCTe Y KUBOTHY CPeauHy,
MoOry NpeAcTaB/baTit 036M/bHY NPeTHY MO 34PAB/bE U KUBOT JbYAM U KUBUX OpraHusama. Mory gosectu 4o 6pojHUX 34paBcTBeHUX Teroba,
Kao wWTo cy owTehera BUAA, cnyxa 1 rosopa. Takohe mory owTetntn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, 1 n3asBaTu KoxxHe 6onectu. LLTeTHe cyncTaHue
MOry HEraTMBHO YTULIATU U Ha PECNIMPATOPHU U PENPOAYKTUBHU CUCTEM M AOBECTU [0 paka. KoHsymupatrbe Gusbaka Koje pacty y
KOHTaMUHMUPAHOM 3eM/bULLTY U NPOU3BOAA AOGMjeHVIX 04, HbUX MOXe NpeacTas/baTh PU3KUK 04 0BUX 34paBCTBEHUX nocaeanua.

3. KopuwheHy eneKkTpuyHy 1 eneKTpoHcKy onpemy Tpeba npesatvt camo osnawheHnm mecTma 3a cakynsbarbe, Ynja incta Tpeba aa byae
JAOCTYNHA Ha Be6 CTpaHWLM CBake OMLITUHCKE KaHLenapuje.

4. lomahrHCTBa Urpajy BaXKHY y0ry y AONPUHOCY MOHOBHOj yNoTpebu 1 onopasky, ykbyuyjyhu peumknaxy, kopuwheHe onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/byuHy yiory y CUCTeMy ynpas/bakba 0TNafoMm of, KopuwheHe enekTpuyHe U eNekTpoHCKe onpeme, omoryhasajyhu
JAMpEKTaH NpeHoc 0Tnaaa Ha oenawheHa mecTa 3a Cakyn/bakbe v eNMMUHULLYhIY Henoxe/bHe ApyLITBEHe HaBUKe Koje foBoAe A0
OCTaB/bakba OTNAgHe onpeme Ha HEI'IpE,CI,BVIf]EHVIM mecTuma.

Mopep, Tora , BpaTuTe KopuwheHy eNekTpUYHY U eNEeKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpuavkom ncnopyke KyhHux anapata Kynuy,
amcTpubyTep je obasesaH ga becnnatHo npeyame KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCOPYKe, Nog, YCI0BOM 4a je KopuwheHa onpema
WCTOT TUNA U A3 je CNYXKUIA UCTOj HAMEHM Kao M UCTopyyYeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonvetuneHcke (MNE) kece Tpeba ognarati y oarosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CeNIEKTUBHO CaKyM/barbe
KOMYyHaNHOr 0TNaAa, Kao LWTo je onucaHo. AKo ypehaj caapxu 6atepuje, Tpeba UX YKIOHUTU U OAHETU HA NOCEBHO MECTO 3a cakyrn/batbe U
oanararbe.

He 6auajte ypehaj y kKoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!

CepBuc YKONMKO enuTe Aa KynuTe pesepsHe Jenose Uan Ja nogHeceTe 61no Kakse peknamalije, obpatuTte ce AMPEKTHO NPOAABLYY KOju
je u3pao pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO® OXUYUN VB GOLOCOBKDS ISTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon avval tolimat kitabgasin1 oxuyun vo

orada olan tolimatlara omol edin. Istehsal¢1 cihazin sui-istifadosi vo

ya diizgiin islomomasi naticasinds yaranan hor hansi bir zorars gors

mosuliyyot dagimur.

2. Bu cihaz yalnmiz evdo istifads li¢lindiir. Onu toyinatindan basqa

he¢ bir moagsad tigiin istifads etmoyin.

3. Cihaz yalmz 220-240V ~50/60Hz torpaqlanmis rozetkaya

gosulmalidir.

Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq tli¢iin eyni anda birdon ¢ox

elektrik cihazini bir dévrays qosmayin.

4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edoerkon son daraco

ehtiyatli olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazs vermayin.

Usaglarin va ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade

etmasing icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas vo yuxar1 usaglar vo mohdud

fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatlori olan soxslor va ya cihaz

haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslor torafindaon istifada
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edilo bilar, bu sortlo ki, onlarin tohliikesizliyino cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat edilsin vo ya cihazdan neco tohliikoasiz istifado
etmok barodo tolimatlar alinsin vo yarana bilocok risklordon
xabardar olsunlar. Usaglar cihazla oynamamalidirlar. Tomizloms va
istifadogi baximi 8 yas vo yuxari olmadiqglar1 vo nozarat altinda
olmadiqlar1 toqdirds usaqlar torafindon aparilmamalidir.
06. XoBORDARLIQ: Qurutma masini yalniz suda yuyulmus
pargalar1 qurutmagq {li¢iin nazards tutulub.
07. XoBORDARLIQ: Ogar sa¢ qurutma masini vanna otaginda
istifado olunursa, o, elo yerlosdirilmalidir ki, vanna vo ya dus
kabinasindoki soxslor acarlara vo digor idaroetms elementloring
toxunmasinlar.
08. Istifadodon sonra cihazi homiso rozetkadan ¢ixarin, rozetkani
olinizlo tutun. Elektrik kabelini COKMOYIN.
09. Kabel, fisini vo ya biitiin cihazi suya va ya digor mayeyo
salmayin. Cihaz1 hava soraitino (yagis, giinos vo s.) maruz
goymayin.
10. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasir: yoxlayin. Elektrik kabeli
zadoalonibsa, tohliikonin garsisini almagq tliglin ixtisasl tomir sexi
torafindon doyisdirilmalidir.
11. Zadalonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya har hansi
bir sokilds zodslonmis, yaxud nasaz voziyyatds olan cihazi istifado
etmoyin. Cihazi 6ziliniiz tomir etmoyas ¢alismayin, ¢ilinki bu, elektrik
corayani vurmasina sobab ola bilor. Zodolonmis cihazlar1 yoxlama
vo ya tomir iigiin solahiyyatli xidmot morkozing gaytarin. Biitiin
tomir islori yalniz solahiyyatli xidmat morkozlori torafindon
aparilmalidir. Dilizgiin aparilmamis tomirlor istifadaci tigiin ciddi
tohliike yarada bilar.
12. Cihaz sorin, sabit vo diiz bir sotha, elektrik sobasi, qaz briilorii
va s. kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlogdirin.
13. Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinliginda istifads etmoyin.
14. Cihaz1 elektrik rozetkasina qosulu voziyyatds nazaratsiz
goymayin.
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15. Olavo qoruma tomin etmok ti¢lin elektrik dovrasindo nominal
diferensial coroyani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq corayan cihazi
(RCD) qurasdirmaq tovsiys olunur. Bunun {iciin ixtisasl elektrikei
ilo moaslohatlagin.

16. Cihaz1 yiiksok temperaturlara davamli sothlora qoyun.

17. Cihaz1 tez qizan sathlors qoymayin.

18. Diizgiin hava dovrani {i¢iin cihazin har torofindo minimum 30
sm masafo tolob olunur.

19. Cihaz ag1q ikon onu heg vaxt torpatmayin.

20. Cihaz1 yas ollorlos istifads etmoyin.

21. Elektrik kabeli cihazin {izorindon kegirilmomali vo isti sothlors
toxunmamali vo ya onlarin yaxinliginda uzanmamalidir. Cihazi
elektrik rozetkasinin altina qoymayin.

22. Qurutma prosesi hor dofo basa catdigda cihaz sondiiriilmalidir.
23. Cihaz istifads edilmadikdos vo ya tomizlomak istodikdo onu
homiso sabokadon ayirin vo elektrik kabelini cihazdan ayirin.

24. Tomizloma tigiin kobud dosmal vo ya asindirict maddslordon
istifads etmayin.

25. Cihaz xarici vaxt agarlar1 va ya ayrica mosafodon idaraetmo
sistemi ilo idaro olunmagq ti¢iin nozords tutulmayib.

Paltar qurutma cihazinin tosviri:
1. Qurutma raflari

2. Ayaglar

3. Kegid

4. Elektrik kabeli

[k istifadodon avval:
1. Biitiin qablasdirma vo marketinq materiallarini ¢ixarin
2. Elektrik kabelinin zadslonmadiyini va biitiin komponentlorin islok ve ¢atlamadigin1 yoxlayin.

Istifadoys hazirliq Sokil A sohifs 3:

1. Metal qurutma borularin1 qurutma magimninin ayaqlarina yerlosdirin.

2. Sakil A, sohifs 3-do gostarildiyi kimi ayaqlar1 boruya bir tornavida ils barkidin.
Cihaz iso hazirdir.

Cihaz parametrlorinds doyisikliklor:

1. Ayaqlar, B sohifasinin 3-cii tosvirinde gosterildiyi kimi, 3 konfiqurasiyada tenzimlona bilar.

2. Qurutma roflori ehtiyaclariniza uygun olaraq saquli vo tifliqi voziyyotda isloya bilor.

3. Qurutma masinini saxlama mogsadilo qatlamagq iigiin qurutma masininin yuxari martobasinds yerlogon kilidden
istifads eds bilarsiniz. Bu, C sokilinds, sohifs 3-do gostorilib.

4. Cihaz maksimum 90 deracs bucaq altinda agila bilor.
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QEYD: CIHAZIN UZSRIN® YALNIZ 8VVOLCODON OYIRILMIS MATERIALLAR YERLOSDIRILMSLIDIR.
MATERIALLARA SU DAMCIRMAQ MSCBURIDIR.

QEYD: CIHAZ YAXSI HAVALANDIRILAN V8 ISTI OTAGDA ISTIFAD® EDILMOLIDIR.

QEYD: CIHAZ OTAQLARIN ISTILMOSI UCUN N&ZORDS TUTULMUS DEYIL.

Cihazdan istifada:

1. Cihaz1 yaxs1 havalandirilan vo quru bir otaga qoyun.

2. Elektrik kabeli fisini (4) elektrik rozetkasina qosun.

3. Agardan (3) istifads edorak cihazi yandirm.

4. Tsi bitirdikdon sonra cihazdan biitiin paltarlar1 vo materiallari gixarin.
5. Cihaz1 qatlayin vo saquli voziyyotdo saxlayin.

Tomizlomo vo texniki xidmot:
Cihazi tomizloyorkon nom, yumsaq bir parga istifado edin. Heg bir holledici vo ya spirt istifado etmoyin.
Tomizlodikdon sonra sothi quru, yumsaq bir parga ils silin.

Texniki molumatlar:

Giic: 298W

Suya davamli: IPX1

Enerji tochizati gorginliyi: 220-240V ~ 50-60Hz

Otraf mihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagqinda malumat. Tullanti elektrik va elektron avadanlhglari hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olaraq, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandiririq:

1. islonmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atilmasi gadagandir - bu, "tistiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinda
isaralanma ila tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf mihita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi va hayati tigtin ciddi tahliiks yarada
bilacak tahliikali maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin boyraklara, qaraciyara va Uraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffls va reproduktiv sistemlare manfi tasir gostara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tasarrifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadasina va barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol
oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tigiin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina &tiiriilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlards galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qgaldiriimasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglar ¢atdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya ¢atdirarkan,
distribyutor, istifada olunmus avadanliglarin ¢atdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartls ki, istifada olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi Ggiin nazards tutulmug
muvafiq gablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilari gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN
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1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet q€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t& shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né sht€pi. Mos e pérdorni
pér asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né nj€ prizé€ t€ tokézuar 220-240V
~50/60Hz.
Pér t& rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né€ t&€ nj€jtin qark né t€ nj&jtén kohé.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t&€ luajn€ me pajisjen. Mos lejoni
qé€ fémijét ose ndonj€ person qé nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8
vjec e lart dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
0se mendore, ose nga persona &€ nuk kané pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, me kusht gé ata t€ mbikéqyren nga njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre ose t'u jené dhéné€ udhézime se si ta pérdorin
pajisjen n€ ményre te€ sigurt dhe t€ jené t€ veté€dijshém pér rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérveg
nése jané 8 vjeg e lart dhe t&€ mbikéqyrur.
06. KUJDES: Tharésja €sht€ menduar vetém pér tharjen e
pélhurave t€ lara me ujé.
07. KUJDES: Nése tharésja e flokéve pérdoret n€ banjo, ajo duhet
té pozicionohet n€ ményré té till€ qé personat n€ vaské ose dush té
mos mund t€ prekin ¢elésat dhe kontrollet e tjera.
08. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e
mbajtur prizén me dor€. MOS e térhigni kabllon e energjisé.
09. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen n€ ujé€ ose né
ndonjé Iéng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té€ motit
(shiut, diellit, etj.).
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10. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjis€. Nése

kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet t€ z€vendésohet nga

njé punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur ndon;jé rrezik.

11. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t&€ démtuar, ose

nése Eshté rrézuar ose démtuar né€ ndonjé ményré, ose nése nuk

funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi

kjo mund t€ rezultojé n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e

démtuara n€ njé qendér shérbimi té autorizuar pér ekzaminim ose

riparim. T¢€ gjitha riparimet duhet té kryhen vetém nga gendra

shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera né ményré té

papérshtatshme mund té paragesin nj€ rrezik serioz pér pérdoruesin.

12. Vendoseni pajisjen né€ njé sipérfaqe té freskét, t&€ géndrueshme

dhe té rrafshét, larg pajisjeve té nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané: soba

elektrike, sobé me gaz et;.

13. Mos e pérdorni pajisjen pran€ materialeve t€ ndezshme.

14. Mos e lini pajisjen t€ lidhur n€ prizé pa mbikéqyrje.

15. Pér t€ ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet t€ instaloni njé

pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé

diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me

njé elektricist t€ kualifikuar pér kété.

16. Vendoseni pajisjen né sipérfaqge rezistente ndaj temperaturave té

larta.

17. Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage g€ nxehen shpejt.

18. Pér qarkullimin e duhur té ajrit, kérkohet njé distanc€ minimale

prej 30 cm né té gjitha anét e pajisjes.

19. Mos e 1évizni kurré pajisjen ndérsa €shté e ndezur.

20. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

21. Kablloja e energjisé nuk duhet t& kalojé sipér pajisjes dhe nuk

duhet t€ preké ose té shtrihet prané€ sipérfageve t€ nxehta. Mos e

vendosni pajisjen nén njé€ prizé elektrike.

22. Pajisja duhet té fiket sa heré q€ pérfundon procesi i tharjes.

23. Gjithmoné shk&puteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképuteni

kabllon e energjis€ nga pajisja kur nuk &shté n€ pérdorim ose kur
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doni ta pastroni até.

24. Mos pérdorni peshqiré té ashpér ose agjenté kaustiké pér
pastrim.

25. Pajisja nuk €shté menduar té operohet duke pérdorur celésa té
jashtém kohor ose njé sistem t€ vecanté telekomandg.

Pérshkrimi i pajisjes s€ tharjes s€ rrobave:
1. Raftet e tharjes

2. Kémbét

3. Ndérro

4. Kablloja e energjisé

Para pérdorimit t€ paré:

1. Higni té gjitha materialet e paketimit dhe marketingut

2. Kontrolloni g€ kablloja e energjisé té mos jeté e démtuar dhe qé té gjith€ pérbérésit té jené funksionalé dhe jo t&
caré.

Pérgatitja pér pérdorim Ilustrim A faqja 3:

1. Vendosni tubat metaliké t& tharéses né kémbét e tharéses.

2. Pérdorni njé kagavidé pér té bashkangjitur kémbét né tub si¢ tregohet né ilustrimin A, fagja 3.
Pajisja éshté gati pér funksionim.

Ndryshimet né cilésimet e pajisjes:

1. Kémbét mund té rregullohen né 3 konfigurime si¢ tregohet né ilustrimin B, fagja 3.

2. Raftet e tharjes mund t& funksionojné né pozicione vertikale dhe horizontale né varési t€ nevojave tuaja.

3. Pér t€ palosur tharésen pér ruajtje, mund t€ pérdorni shulén qé ndodhet né dyshemené e sipérme té tharéses. Kjo
tregohet né ilustrimin C, fagja 3.

4. Pajisja mund té hapet né njé kénd maksimal prej 90 gradésh.

SHENIM: VETEM MATERIALE TE PARAPERDORURA DUHET TE VENDOSEN NE PAJISJE. MATERIALET
NUK DUHET TE PIKOHEN ME UJE.

SHENIM: PAJISJA DUHET TE PERDORET NE NJE DHOME TE AVENTILUAR MIRE DHE TE NGROHTE.
SHENIM: PAJISJA NUK ESHTE E PARESISHME PER NGROHJEN E DHOMES.

Duke pérdorur pajisjen:

1. Vendoseni pajisjen né njé dhomé té ajrosur miré dhe t& thaté.

2. Lidhni spinén e kabllos s€ energjisé (4) me prizén e energjisé.

3. Ndizni pajisjen duke pérdorur ¢elésin (3).

4. Pasi té keni mbaruar punén, hiqni t€ gjitha rrobat dhe materialet nga pajisja.
5. Paloseni pajisjen dhe vendoseni né pozicion vertikal.

Pastrimi dhe mirémbajtja:
Kur pastroni pajisjen, pérdorni njé lecké té lagur dhe té buté. Mos pérdorni tretés ose alkool.
Pas pastrimit, thajeni sipérfagen me njé lecké té thaté dhe t€ buté.

Té dhéna teknike:

Fugia: 298W

I papérshkueshém nga uji: IPX1: I papérshkueshém nga uji: IPX1
Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V~ 50-60Hz
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe
2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e
duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té cojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té
paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

c E transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht gé pajisjet e pérdorura té
jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té
mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar
faturén.

C1BbEGggos (KA)
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©5H056905bY.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiedi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KyNWTE 3an4acTy UK NpeAbaBUTE Kakie-nubo nNpeTeHsuy, noxanyicra,
CBAXWTECH HANPAMYIO C NpoAaBLIOM, BblOAaBLIWM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodeijce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm s
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIROATIOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBeiag Ye ToV TTWANTH TTou e£EBWaE TNV artodeIgn.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHW OENOBW UNK Aa NOAHeCETe KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHoO Co NpoAaBayvoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK S .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtk 3anvacTuHu abo noaatu Gyab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbca
6eanocepeaHLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pesepBHe AenoBe WNK Aa yNnoxuTe peknamauvjy, obpature ce
AMPEKTHO NpoAaBLY KOjW je U3aa0 padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
e Jhaif) sl (o3 Al Juat¥) o ¢ (5 0S8 (ol i 5l e adad ol b b 5 S 1))
BG AKO NCKaTe Aa 3aKynnTe pe3epBHW YacTh UK [a HanpasuTe OnnakeaHusA, MONs, CBbpXeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBaYa, KOMTO e u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaqg ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA on abnmon baossMmogm bofoagdnl 8gdgbs ob Mondy 3MaEI6B0s, gmbmzo wsnle3domeym

aa0yn3gmls, MmBgmdsg goligs J3nmama JoMasdnmm.
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